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1. Vykonávanie sanitácie prepravných vozidiel 
 

1.1 Všeobecné požiadavky 

 Spôsob vykonávania sanitačných opatrení a použité prostriedky je potrebné voliť vždy 

s prihliadnutím k fyzikálnym vlastnostiam čistených priestorov. 
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 Používané čistiace a dezinfekčné prostriedky musia byť bezpečné za podmienok za ktorých 

sa používajú a uskladnené vo vyčlenených priestoroch tak, aby nemohlo dôjsť ku kontaminácii 

výrobkov, surovín a povrchov, ktoré prichádzajú do styku s nimi. 

 Treba dodržiavať všetky zákonné opatrenia týkajúce sa skladovania a používania čistiacich 

a dezinfekčných prostriedkov. 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2  Používané prípravky  

Jar 
 
Čistiaci prostriedok určený na umývanie plôch  
 
Koncentrácia: 1% roztok 
 
Použitie: denne 
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Čas pôsobenia: 1 minúta 
 
Následne opláchnuť čistou vodou 
Sanytol 
  
Dezinfekčný prípravok v spreji 
 
Koncentrácia: - 
 
Čas pôsobenia: 5 minút 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.3  Postup čistenia  
 

2.1 Odstránenie hrubých nečistôt ručne za použitia mechanických prostriedkov 

      2.2 Oplach vodou pod tlakom (wap) na odstránenie jemných viditeľných zbytkov nečistôt 
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      2.3 Nanesenie čistiacich prostriedkov s dezinfekčným účinkom na odstránenie    a likvidáciu 

mikroorganizmov vrátane spór a vírusov  v koncentrácií a pri teplote roztoku, ktoré doporučuje 

výrobca 

2.4 Pôsobenie – expozícia čistiaceho prostriedku s dezinfekčným účinkom po dobu, ktorú 

doporučuje výrobca 

      2.5 Vykonanie oplachu vlažnou pitnou vodou 

      2.6 Odstránenie zostatku vody po oplachu 

 

1. Frekvencia čistenia a dezinfekcie 

Raz za týždeň 

2. Čistenie a dezinfekciu vykonáva 

Vodič vozidla podľa pokynov zodpovedného pracovníka 

3. Čistenie a dezinfekciu eviduje 

Vodič motorového vozidla určeným spôsobom 

4. Čistenie a dezinfekciu kontroluje 

Poverený vedúci pracovník 

5. Záznamy o čistení a dezinfekcií verifikuje 

Poverený vedúci pracovník 
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1. Úvod 
 

Vysledovateľnosť potravín a prísad, ktoré sú určené na pridávanie do potravín alebo         

o ktorých sa predpokladá, že sú na to určené, musí sa zaviesť vo všetkých stupňoch výroby od 

príjmu až po predaj. 

 

Prevádzkovatelia musia byť schopní identifikovať akúkoľvek osobu, ktorá im dodáva 

suroviny/tovar. S týmto cieľom musia mať takí prevádzkovatelia zavedené systémy a postupy, 

ktoré umožnia, aby tieto informácie boli na požiadanie sprístupnené príslušným orgánom. 

 

Prevádzkovatelia musia mať zavedené systémy a postupy na identifikovanie iných 

podnikov, do ktorých sa dodávajú ich výrobky. Tieto informácie sa na požiadanie sprístupnia 

príslušným orgánom. 

 

Potraviny, ktoré sa umiestňujú na trhu alebo sa pravdepodobne budú umiestňovať na trhu 

v spoločenstve, musia mať vhodnú etiketu alebo označenie umožňujúce ich vysledovateľnosť 

prostredníctvom príslušnej dokumentácie alebo informácií v súlade s príslušnými požiadavkami 

konkrétnejších ustanovení. 

 

Vysledovateľnosť – znamená nájsť a sledovať potraviny alebo látky, ktoré sú určené na 

pridávanie do potravín vo všetkých stupňoch výroby, spracúvania a distribúcie.  

• Prísun surovín (len výnimočne) a zložiek 

• Ich spracovanie až po hotové výrobky  

• Skladovanie hotových výrobkov a ich distribúcia 
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2. Účel 
 

Účelom tohto plánu je stanoviť pravidlá, spôsoby a postupy pri riešení prípadných 

možných havarijných stavov pri skladovaní, výrobe, pri odstraňovaní zistených nedostatkov         

a prípadných závad na výrobkoch v skladoch, pri výrobe a na predajni. (Nariadenie č. 178/2002) 

 

Pri dôslednom dodržiavaní hygienických režimov, pracovných postupov a pri dôslednom 

uplatňovaní systému HACCP by sa mala eliminovať možnosť výskytu závad na výrobkoch, ktoré 

by nezodpovedali predpísaným požiadavkám a štandardom pri výrobe, preprave, skladovaní         

a predaju, čím by sa zabránilo pôvodnému využitiu výrobku, ktoré by pre spotrebiteľa prípadne 

okolie v určitom smere mohli byť nevyhovujúce alebo nebezpečné.    

 

3. Vymedzenie základných pojmov 
 

Potraviny sú látky alebo výrobky, ktoré sú spracované, čiastočne spracované alebo nespracované 

a sú určené na ľudskú spotrebu alebo pri ktorých sa predpokladá, že budú požité ľuďmi vrátane 

pitnej vody, ktoré sú zámerne pridávané do potravín počas ich výroby, prípravy alebo úpravy, 

prídavných látok určených na predaj spotrebiteľom a potravín na osobitné výživové účely vrátane 

dietetických potravín na osobitné medicínske účely ustanovené osobitným predpisom.  

(§2 bod 1 zákona č. 152/1995  o potravinách v znení neskorších predpisov) 

 

Vysledovateľnosť (traceability)  je schopnosť nájsť a sledovať potraviny alebo látky, ktoré sú 

určené alebo o ktorých sa predpokladá, že sú určené na pridávanie do potravín vo všetkých 

stupňoch  výroby, spracúvania a distribúcie.  

(§2 bod 32 zákona č. 152/1995  o potravinách v znení neskorších predpisov) 
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Umiestnenie  na trhu znamená skladovanie, uchovávanie potravín a krmív na účely predaja, 

vrátane ponúkania na predaj alebo akúkoľvek inú formu prevodu, či už bezplatnú alebo nie 

a predaj, distribúciu a iné formy prevodu sami o sebe.  

(bod 8 čl. 3 nariadenia č. 178/2002) 

 

Stupeň výroby, spracúvania a distribúcie je ktorýkoľvek stupeň vrátane dovozu, prvovýroby 

potravín, skladovania, prepravy, predaja alebo dodávky konečnému spotrebiteľovi.  

(§2 bod 33 zákona č. 152/1995  o potravinách v znení neskorších predpisov) 

 

Konečný spotrebiteľ je posledný spotrebiteľ potravín, ktorý nevyužíva potraviny ako súčasť 

akejkoľvek potravinárskej prevádzky alebo činnosti.  

(§2 bod 35 zákona č. 152/1995  o potravinách v znení neskorších predpisov) 

 

Prevádzkovateľ  potravinárskeho podniku (ďalej len prevádzkovateľ) znamená fyzické alebo 

právnické osoby zodpovedné  za  zabezpečenie  toho, aby sa  v potravinárskom podniku  pod  ich   

kontrolou plnili  požiadavky potravinového práva.  

(bod 3 čl. 3 nariadenia č. 178/2002) 

 

4. Vnútorná vysledovateľnosť 
 

Systém vnútornej vysledovateľnosti je v zásade prepojenosť medzi vstupmi a výstupmi, 

čiže medzi vstupom a ingredienciami ,z ktorých vzniká finálny produkt. 

 

Za týmto účelom sú uvedené záznamy o všetkých dodávateľoch: 

• Surovín  

• Ingrediencií, ktoré sú určené na pridávanie do potravín (prísady, prídavné látky) 
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V rozsahu : 

• Meno a adresa dodávateľa 

• Dátum, prípadne množstvo dodaných komodít a identifikácia výrobnej dávky 

 

5. Zhodnotenie stupňa rizika 

 

Stupeň rizika 0 

Obmedzené riziko ohrozenia produktu bez vplyvu na image značky. Neprichádza k stiahnutiu od 

zákazníka, situácia je riešená prijatím nápravných opatrení. Nemá významný dopad na image 

organizácie, žiadne ohrozenie zdravia konečného spotrebiteľa. Napr. chýbajúci text, ktorý nemá 

súvislosť s požiadavky legislatívy, nevyhovujúca gramáž. 

 

Stupeň rizika 1 

Obmedzené riziko ohrozenia produktu s možným dopadom na image značky, situácia je riešená 

stiahnutím produktu od zákazníka. Nevyhovujúci produkt na trhu bez publicity, ale s rizikom 

ohrozenia zdravia alebo značky. Napr. zlý čiarový kód, riziko prestupu chemického kontaminantu 

z obalu do potraviny, chýbajúci text vyžadovaný legislatívou. 

 

Stupeň rizika 2 

Akútne ohrozenie zdravia konzumenta alebo dokonca ich života,  kvalitatívne problémy               

a publicita, situácia je riešená „verejným“ stiahnutím produktu z trhu. (napr. nevyhovujúca 

surovina alebo obal s vysokým rizikom, alebo  kvalita výrobku, nevyhovujúci výrobok na trhu 

s publicitou, jasné ohrozenie zdravia alebo značky – kontaminácia streptokokmi, salmonelou        

a pod.) 
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5.1 Miesto vzniku rizika 

Miesto zistenia Dopad rizika Vplyv na image značky Vplyv na zdravie 

Výrobca Malé Žiadny Žiadny 

Sklad  Stredné Malý Nízky 

Obchod - zákazník Vysoké Vysoký Vysoký 

 

5.2 Pokyny pri zhodnotení stupňa rizika 
Stupeň rizika Stiahnutie od zákazníka Riziko Postup Opatrenia 

0 NIE 

Chýbajúci text na 

etikete ktorý nie je 

stanovený v 

legislatíve, 

nevyhovujúca 

gramáž 

Oboznámenie 

zamestnancov 

a zmluvných strán. 

Bez stiahnutia od 

zákazníka. 

Prijatie 
nápravných 

opatrení a revízia 
existujúceho 

systému 

1 ÁNO 

Zlý čiarový kód, 

prestup 

chemického 

kontaminantu 

z obalu do 

potraviny, 

chýbajúci text na 

etikete, ktorý 

vyžaduje 

legislatíva 

Neverejné 

stiahnutie výrobku 

od zákazníka, 

uskladnenie na 

vyhradenom 

mieste. 

Oboznámenie 

zamestnancov 

a zmluvných strán. 

Uskladnenie na 
vyhradenom 

mieste likvidácia. 

2 ÁNO 

Nevyhovujúca 

surovina alebo obal 

s vysokým rizikom, 

mikrobiologická, 

chemická alebo 

kontaminácia 

Verejné stiahnutie 

výrobku od 

zákazníka. 

Oboznámenie 

všetkých 

dotknutých – 

Uskladnenie na 

vyhradenom 

mieste 

a okamžitá 

likvidácia. 
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fyzikálneho 

charakteru 
zmluvných strán 

a verejnosti. 

 
5.3  Informácie zhromažďované v prípade krízovej situácie 

V prípade rozhodnutí o stupni rizika krízový tým zhromaždí nasledujúce informácie: 

• Názov, typ a veľkosť balení produktov 

• Dátum spotreby - šarže produktov 

• Celkové množstvo kritického produktu, stav skladu 

• Zoznam zákazníkov, ktorým boli kritické šarže distribuované 

 

5.3.1 Neverejné stiahnutie produktu (WITHDRAWAL) - proces, ktorým sa sťahuje nebezpečný 

produkt alebo produkt nespĺňajúci požiadavky legislatívy z distribučného reťazca, ale nie od 

konečného zákazníka (konzumenta).  

Postup v tomto prípade je po zhromaždenie požadovaných informácií nasledujúci: 

• Okamžité upozornenie všetkých postihnutých zákazníkov (obchodných partnerov), je 

vytvorená a zaslaná správa zákazníkom  

• Od všetkých zákazníkov je vyžadované potvrdenie o prijatí tejto správy 

• Stiahnutie produktov z obchodov, skladov, od obchodných partnerov.  

• Zaistenie skladovania stiahnutých produktov, najlepšie na jednom k tomu určenom mieste 

• Sústavné aktualizovanie množstva vrátených produktov. 

 

5.3.2 Verejné stiahnutie produktu (RECALL) - Proces, ktorým sa sťahuje nebezpečný produkt 

alebo produkt nespĺňajúci požiadavky legislatívy od konečného zákazníka (konzumenta). 

Postup v tomto prípade je po zhromaždení požadovaných informácií nasledujúci: 

• Okamžité upozornenie všetkých postihnutých zákazníkov 
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• Stiahnutie produktov z obchodov, skladov, od obchodných partnerov. Toto by malo byť 

vykonané samotnými predávajúcimi podľa potreby s využitím médií (tlač, rozhlas, 

televízia) 

• Je vytvorený systém na zaistenie skladovania stiahnutých produktov najlepšie na jednom 

k tomu určenom mieste 

• Sústavné aktualizovanie množstva vrátených produktov. 
 

 

 

 

 
 

 

5.4 Overovanie postupu riadenia krízy 

Jedenkrát za rok je nutné postup riadenia krízy a  postup sťahovania produktov overiť. 

Modelovú situáciu pre overovanie vytvorí vedúci alebo zástupca vedúceho krízového tímu, ktorý 

celý postup vyhodnotí a jeho zodpovednosťou je vypracovať výslednú správu „Záznam 

o overovaní vysledovateľnosti a krízovej situácie “ o dosiahnutých výsledkoch a funkčnosti 

postupov (viď formulár F-06 Výsledná správa). 

Vedúci krízového tímu určí modelovú situáciu (napr. zadá šaržu suroviny, ktorá je 

kontaminovaná), stretne sa krízový tým ktorý bude sledovať a postupovať podľa 

predchádzajúceho postupu. Cieľom overovania krízového managementu a sťahovania produktov 

z trhu je zistiť: 

• Je tým schopný sa stretnúť a či sú správne uvedené kontakty krízového tímu? 

• Tým a jeho jednotliví členovia vedia procedúru a či sú podľa nej schopní postupovať? 

• Tým správne postupoval v súlade s vyššie uvedenými krokmi a procedúra je správna? 

Výrobca	 Sklad	finálnych	
výrobkov	

Medzisklad	 Obchodný	partner	
-	distribútor	

Konečný	
spotrebiteľ	

WITHDRAWAL	

RECALL	
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• Tým dohliadal so 100 % úspešnosťou na produkt, do ktorého bola použitá kontaminovaná 

šarže suroviny? 

• So 100 % úspešnosťou boli dohľadaní zákazníci, ktorým bola dodaná nekvalitná šarža 

produktu? 

• Sú správne kontakty na kľúčových zákazníkov? 

V prípade, keď sa vyskytne jedna alebo viac ako jedna odpoveď – NIE, tak je potrebné urobiť 

revíziu systému, aktualizovať dáta a znovu overiť postup (viď F-05 Overovanie postupu - 

checklist). 
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5.5 Mapa procesu overovania vysledovateľnosti 
 

 

 

 

 

 

 

 NIE 

 

 

 ÁNO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Overenie	
vysledovateľnosti	

Vyhodnotenie	

Realizácia	opatrení	

Vyhodnotenie	opatrení	

Prijať	
opatrenia

?	

 

Formulár F-04 a F-05 
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5.6 Pokyny pre hovorcu  spoločnosti pri komunikácii s médiami a verejnosťou 

Hovorca, ktorý jedná s komunikačnými prostriedkami, by sa mal podrobne zoznámiť so 

všetkými pokynmi uvedenými v príručke a vylúčiť tak možnosť nepresných citácií alebo senzácie 

chtivých vyhlásení určených pre verejnosť. 

 

5.6.1 Odporúča sa: 

- zaznamenávať akékoľvek tlačové informácie určené pre masovokomunikačné 

prostriedky akékoľvek jednania s predstaviteľmi masovokomunikačných 

prostriedkov. 

- ak je to účelné, používajte podnikové bezpečnostné záznamy a núdzové postupy. 

- ak je to účelné, poskytnite masovokomunikačným prostriedkom zásady 

bezpečnosti práce a platné podnikové bezpečnostné predpisy. 

 

5.6.2 Neodporúča sa: 

- Nikdy o ničom nehovoriť mimo mikrofón, nehovorte nič, čo nechcete, aby bolo 

vytlačené v novinách 

- Nikdy verejne nešpekulujte o príčinách, dôsledkoch a ďalších aspektoch 

mimoriadnych udalostí, hovorte len faktické informácie, ktoré boli overené a ich 

zverejnenie bolo schválené riadiacou skupinou. 

- Nepoužívať dramatické prídavné mená alebo frázy ako napr. katastrofálny výbuch 

alebo osudová chyba, priebeh udalosti popisujte triezvymi výrazmi 

- Nevyčíslujte škody, vždy sa odvolajte na príslušný zdroj informácií, napr. 

požiarny útvar odhaduje škodu vo výške približne ... 

- V krízových situáciách nepoužívajte frázu bez „komentára“ budí dojem 

bezcitnosti. 
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5.7 Informácie 

5.7.1. Prvá kategória informácií 

- Tieto informácie majú byť vždy poskytnuté príslušným orgánom: 

o  meno a adresa dodávateľa, povaha produktov, ktoré boli od neho dodané 

o  meno a adresa zákazníka, povaha produktov, ktoré boli dodané tomuto 

zákazníkovi 

o dátum dodávky, šarža, dátum spotreby / dátum minimálnej trvanlivosti 

o  

5.7.2. Druhá kategória informácií 

- Sú to dodatočné informácie, ktorých vedenie sa dôrazne odporúča: 

o  objem alebo množstvo 

o  šarža, dátum spotreby / dátum minimálnej trvanlivosti 

o  detailnejší opis produktu (produkt vopred zabalený alebo balený vo 

veľkom, druhy produktu, surový alebo spracovaný výrobok). 

Dodávateľ: 

- Druh a množstvo produktu  

- Dátum prijatia 

- Identifikácia odberateľa 

Odberateľ: 

- Druh, ID a množstvo produktu 

- Dátum prijatia 

- Identifikácia dodávateľa 

(Viď F – 05 Dodávateľ – odberateľ a F – 06 Kontaktné údaje). 
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5.8 Schéma postupu riadenia krízy  

5.8.1 Postup komunikácie 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Prevádzka	

II.	Výrobca	

III.	Sklad	

V.	Konečný	spotrebiteľ	

IV.	Odberateľ	

I.	RÚVZ,	ŠVPS,	RVPS	
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6. Postup prevádzkovateľa pri zabezpečovaní stiahnutia potraviny (produktu) z trhu 
 

• Analyzuje na základe podkladov odberateľov, ktorým bola príslušná potravina (ny) 

dodávaná (é) 

• Neodkladne ich informuje o dôvode na stiahnutie príslušnej potraviny 

• S každým odberateľom dohodne spôsob a čas kedy potravinu (ny) z trhu stiahne 

• Umiestni rizikové potraviny pod uzáveru, načo neodkladne vytvorí podmienky tak, aby 

nemohlo dôjsť k ich odcudzeniu, alebo zneužitiu až do doby ich neškodného odstránenia 

• Vykoná ďalšie opatrenia, ktoré nariadi príslušný orgán pre kontrolu potravín 

• Zabezpečí neškodné odstránenie nebezpečných potravín podľa pokynov príslušného 

orgánu 

• Vykoná účinné čistenie a dezinfekciu všetkých priestorov a zariadení vrátane dopravného 

prostriedku, s ktorým predmetné potraviny (na) prišli do styku  

 

7. Doba uchovávania dokladov 
 

(na základe Príručky na implementáciu článkov 11, 12, 16, 17, 18, 19 a 20 Nariadenia (ES)           

č. 178/2002) 

 

Všetky požadované údaje (doklady pre vysledovateľnosť)  je prevádzkovateľ povinný  uchovávať   

• 5  rokov od  dodania /vyexpedovania tovaru - pre  potraviny, u ktorých sa nemusí uvádzať 

dátum minimálnej  trvanlivosti (napr. víno, cukor, ocot...)   

• výrobcom stanovenú doba DMT + 6 mesiacov - pre potraviny  s dátumom minimálnej 

trvanlivosti viac ako 5 rokov   

• 6 mesiacov   od  dátumu výroby alebo  dodania  tovaru - pre rýchlo sa  kaziace potraviny, 

ktorých trvanlivosť je  označená ako “spotrebujte  do ...“ (menej ako 3 mesiace alebo bez 

špecifikovaného dátumu napr. u čerstvého ovocia a zeleniny a nebalených potravín) 
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• 5 rokov od  dátumu dodania/vyexpedovania  - pre všetky ostatné potraviny (vrátane 

všetkých GMO, viď. kapitola V.) 

Pozn.  5  rokov je  všeobecný termín  archivácie  dokladov   pre  potreby  daňových úradov 

 

8. Legislatívny základ 
 

• Nariadenie (ES) Európskeho parlamentu a Rady č. 178/2002, ktorým sa ustanovujú 

všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva,  zriaďuje Európsky úrad pre 

bezpečnosť potravín a stanovujú postupy v záležitostiach bezpečnosti potravín 

• Zákon NR SR č. 152/1995 Z.z. o potravinách v znení neskorších predpisov  

• Príručka  na  implementáciu  článkov 11, 12, 16, 17, 18, 19 a 20 Nariadenia (ES)                  

č. 178/2002   

• Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady č. 1830/2003 o vysledovateľnosti a označovaní 

geneticky modifikovaných potravín  a krmovín vyrobených z geneticky modifikovaných 

organizmov 

 

 

 

 



Dátum vydania: 
Platnosť certifikátu do: 
Certifikát č.: 

Ing. Marek Krajčov 
riaditeľ certifikačného orgánu 

Certifikát sa udeľuje na základe auditu č.: AC-421-2021. 
Certifikát zostáva v platnosti na základe pozitívneho výsledku ročných dozorných auditov. 

ELBACERT, akciová spoločnosť, Československej armády 264/58, 96701 Kremnica, Slovensko  

www.elbacert.com
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12.10.2024 
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CERTIFIKÁT
Certifikačný orgán ELBACERT, akciová spoločnosť  

týmto potvrdzuje, že spoločnosť 

TOP FRUITS SK s.r.o.
Bratislavská 68/A

931 01 Šamorín

má zavedený a udržiavaný
systém manažérstva kvality

v súlade s požiadavkami normy

ISO 9001:2015

pre oblasti:

Predaj, preprava a distribúcia potravín.
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Účinnosť od:   09/2021     Číslo výtlačku: 1 / 1 
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TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Adresa: Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín  

IČO: 46 329 897 

DIČ: 2023345566 

email: topfruitssk@gmail.com 
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S C H V A Ľ O V A C Í   L I S T 

Vypracoval: 

Priezvisko a meno Dátum Funkcia podpis 

Ing. Viliam Valent 01.09.2021 HACCPoint s.r.o.  

 

Schvaľuje: 
Priezvisko a meno Dátum Funkcia podpis 

Norbert Ďuriš 01.09.2021   

 

Z M E N O V Ý   L I S T  
Záznamy o vykonaných zmenách 

č. Zmena/strana Dátum Priezvisko a meno Funkcia podpis 

1.  

 
    

2.  
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4.  
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1. Predmet 

 

Cieľom tohto postupu je vzdelávanie zamestnancov podieľajúcich sa na výrobe, distribúcii 

a manipulácii s potravinami, ktorí s nimi prichádzajú priamo alebo nepriamo do styku, a v rozsahu 

nevyhnutnom pre daný typ práce, ktorú treba vykonať, na spôsob, ktorý nepredstavuje potenciálnu 

hrozbu pre bezpečnosť potravín. 

 

Tento postup vymedzuje metódu stanovenia vzdelávacích potrieb, plánovanie, realizáciu  

a hodnotenie efektívnosti výcviku, vytvára a rozvíja povedomie zamestnancov o faktoch pri 

výrobe a distribúcii potravín. 

 

2. Rozsah 

 

Tento postup sa vzťahuje na všetkých zamestnancov prevádzky, ktorí prichádzajú priamo 

alebo nepriamo do styku s potravinami. Zodpovednosť o oboznámení s týmto postupom má vedúci 

tímu HACCP. 

 

3. Postup 

 

3.1 Potreba školení a zvyšovaním povedomia 

 

Školenie sa vykonáva a je povinné pre všetkých zamestnancov prevádzky. Všetci 

zamestnanci si musia byť vedomí úlohy a povinnosti pri ochrane potravín pred kontamináciou     

a znehodnotením. 

 

Osoby, ktoré sú v priamom styku s potravinami, musia mať dostatočné vedomosti              

a zručnosti, ktoré umožnia správnu manipuláciu s potravinami. Cieľom školenia je neustále 

zlepšovať znalosti a schopnosti potrebné na plnenie úloh. 
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V súlade s týmto plánom je vypracovaný plán školenia (formulár V-F01) ako i test overenia 

vedomostí (V-F04). Vedúci tímu HACCP vyvinul tréningový plán na každý rok              v 

závislosti od potrieb a požiadaviek procesov. 

 

Prevádzkovateľ je zodpovedný za určovanie potrieb školenia a programov zvyšovania 

povedomia pri všetkých fázach prípravy a taktiež i príjmu surovín, skladovania a výdaju hotových 

výrobkov, ktoré sa týkajú: všeobecnej orientácie, pravidlách a predpisoch, bezpečnosti pri práci a 

školeniach zameraných na problematiku pochopenia a uplatňovania koncepcie HACCP. Školenie 

je zamerané predovšetkým na zvýšenie úrovne spôsobilosti v riadení výrobných procesov, 

manipulácie so strojnotechnologickými zariadeniami, údržbou hygienických pracovných 

podmienok a metód, ktoré neohrozujú bezpečnosť výrobkov a technologických postupov. 

 

Plán školení musí zahŕňať: 

 

• tému a rozsah školenia 

• prezenčnú listinu 

• dátum konania 

• zodpovedného školiaceho 

• prílohy. 

 

Cieľom školenia zamestnancov bez ohľadu na to, či sú trvalí alebo dočasní zamestnanci, je 

zoznámiť sa s: 

 

• povahou práce, ktorá má byť vykonávaná,  operáciami a procesmi, ktoré budú mať na 

starosti, 

• povahou potravín, a to najmä ich citlivosť k rastu patogénov alebo kazeniu v dôsledku 

prítomnosti mikroorganizmov (biologické nebezpečenstvá) 

• úlohami, ktoré budú mať v prevádzke 
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• postupy, inštrukcie a záznamy, ktoré majú byť použité a ktoré sú povinní dodržiavať. 

 

Programy na vytváranie povedomia majú smerovať k: 

 

• Chápaniu významu systémov HACCP, SVP a plánu čistenia, osobnej hygieny; platnými 

predpismi a požiadavkami medzinárodných organizácií, potravinárskej legislatívy. 

 

3.2 Program školenia a zvyšovania povedomia 

 

Školenie pokrýva všetkých zamestnancov vo výrobnom procese. Je povinnosťou 

zamestnávateľa, aby každý zamestnanec bol oboznámený s normatívnymi dokumentmi, jeho 

právami a povinnosťami, a povinnosťami zamestnanca je, aby bol s týmto oboznámený. 

 

Všeobecné školenie zahŕňa detailné oboznámenie sa s výrobkami a poskytuje vysvetlenie, 

ako jednotlivec môže prispieť k udržaniu a zlepšeniu výroby. 

 

Organizovanie školení týkajúcich sa bezpečnosti výrobkov a zachovania potrebných 

podmienok procesu, ktoré by malo zabezpečiť bezpečnosť výrobku prostredníctvom vhodných 

podmienok výroby. Pre každé školenie vedúci tímu HACCP vyvíja vzdelávací program - záznam: 

názov školenia, školiteľa, miesto a čas školenia, zúčastnených a obsah školenia. Vzdelávacie 

programy zamerané na bezpečnosť výrobku zahŕňajú programy pre vytváranie povedomia            

o bezpečnosti a prevencii všetkých možných foriem znečistenia. 

 

Školenie je vykonávané : 

 

• pravidelne raz ročne pre zamestnancov 

• pri nástupe nových zamestnancov 
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• pri zmene receptúr, zavedení nových receptúr do výroby alebo strojnotechnologických 

zariadení 

• pri zmene legislatívy 

 

Na účely školenia vedúci tímu HACCP môže zapojiť externých spolupracovníkov, akreditované   

a príslušné inštitúcie alebo súkromné firmy. 

 

3.3 Vzdelávanie organizačnej jednotky 

 

Prevádzkovateľ v spolupráci s vedúcim tímu HACCP je zodpovedný za poskytovanie 

(organizovanie) potrebnej odbornej prípravy, aby sa zabezpečilo, že všetci pracovníci sú 

kompetentní, kvalifikovaní a spôsobilí na plnenie svojich povinností. 

 

Školenie na pracovnom mieste, zoznámenie sa s úlohami a povinnosťami, ktoré sa týkajú 

práce pod dohľadom kvalifikovaných a skúsených zamestnancov, sa používa pri prijímaní nových 

pracovníkov bez skúseností alebo s malými skúsenosťami v tejto oblasti. O vykonaní školenia sa 

uchovávajú záznamy o rozsahu a dĺžke školenia, mená osôb, ktoré školili a ktoré boli školené. 

 

Zamestnanci, ktorí majú preukázateľné skúsenosti v oblasti riadenia procesu a práce so 

zariadeniami nemusia byť vyškolení náhradne, ale riadia sa bežnými postupmi, ale ich schopnosti  

musia byť identifikované a zaznamenané. 

 

3.4 Hodnotenie efektivity vzdelávania 

 

Vyhodnotenie účinnosti školenia sa vykonáva pomocou nasledovných metód. 
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• Testovanie zamestnancov po školení - vedomosti zamestnancov v niektorých prípadoch, 

ako je školenie všeobecných zásad systému HACCP je riadená v teste s otázkami o 

základných pojmoch a princípoch systému HACCP, systém dokumentácie. 
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Norbert Ďuriš 
konateľ spoločnosti 

 

 

 

 

	
	
	

	 	
	
	
	
	
	 	 	 	 	 	 	  



TOP FRUITS SK, s.r.o., Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 
 
 
 
 

Mestská časť Bratislava - Petržalka, IČO: 00603201, sídlo: Kutlíkova 17, 85101 Bratislava - mestská 
časť Petržalka  

Potraviny pre školské jedálne 2021-2023. 
druh postupu: nadlimitná zákazka obstarávaná postupom verejnej súťaže podľa § 66 ods. 7 ZVO 
druh zákazky: tovary 
číslo spisu: 3/2021 
ID JOSEPHINE: 14003 
v Úradnom vestníku EÚ č. S 162 dňa 23. 8. 2021 pod značkou oznámenia 2021/S 162-426316 
TOP FRUITS SK, s.r.o., IČO: 46329897, sídlo: Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín  

 

VEC 
Čestné prehlásenie 

Spoločnosť TOP FRUITS SK, s.r.o. IČO: 46329897, Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín, čestne 
prehlasuje, že spĺňa všetky príslušné hygienické požiadavky na prepravu predmetu zákazky podľa 
osobitných predpisov na skladovanie, manipuláciu a dopravu potravín rastlinného a živočíšneho 
pôvodu a ich uvádzanie na trh v Slovenskej republike. 
 
 
 
 
 
 

   
   
Norbert Ďuriš 
konateľ spoločnosti 

 



HACCP Systém 
Vydanie: 1 
Účinnosť: 01.09.2021 
Zmena: 0 
Platí od: 

Smernica HACCP 
Číslo dokumentu: H - S01 
Strana: 1  / 21 

 

Vypracoval: Schválil: Vydanie: Dátum vydania: Počet kópií: Číslo kópie: 
HACCPoint s.r.o. Norbert Ďuriš 1 01.09.2021 2 1 

 

 

- Systém HACCP - 

 

TOP FRUIT SK, s.r.o. 
 

 

 

 

Účinnosť od:   09/2021     Číslo výtlačku: 1 / 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

________________________________________________________ 

TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Adresa: Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín  
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1. Základné pojmy a definície 

Analýza rizika: je postup pozostávajúci z troch navzájom prepojených zložiek, a to 

z hodnotenia rizika, riadenia rizika a oznámenia o riziku. 

Audit: systematický, nezávislý a zdokumentovaný proces získavania dôkazov auditu a ich 

objektívneho vyhodnocovania s cieľom určiť rozsah, v akom sa plnia kritériá auditu. 

Epidemiologický závažná činnosť: epidemiologický závažná činnosť je pracovná činnosť, 

ktorou možno pri zanedbaní postupov správnej praxe a pri nedodržaní zásad osobnej hygieny 

spôsobiť vznik alebo šírenie prenosného ochorenia. 

Evidencia: je písomný zápis o skutočnostiach súvisiacich so zabezpečením hygieny 

a bezpečnosti pri výrobe, manipulácii a uvádzaní potravín na trh. 

Geneticky modifikovaný organizmus (GMO): označuje organizmus s výnimkou ľudských 

bytostí, ktorého genetický materiál bol pozmenený spôsobom, ktorý sa prirodzene počas 

pohlavného rozmnožovania a/alebo prirodzenej rekombinácie nevyskytuje. 

HACCP: „Hazard analysis critical control points“ čiže analýza nebezpečenstiev a kritických 

kontrolných bodov. 

Hodnotenie rizika: je vedecký podložený proces pozostávajúci z identifikácie 

nebezpečenstva, charakteristiky nebezpečenstva, vyhodnotenia miery vystavenia riziku 

a z charakteristiky rizika. 

Hygiena potravín: znamená opatrenia a podmienky potrebné na kontrolu nebezpečenstiev 

a na zabezpečenie vhodnosti potraviny na ľudskú spotrebu, berúc do úvahy jej určené 

použitie. 

Kontaminácia: znamená prítomnosť alebo zavedenie nebezpečenstva. 

Kompletizácia pokrmov: kuchynsky spracovaná potravina po všetkých fázach úpravy 

určená na konzumáciu v teplom alebo studenom stave. 

Kontaminanty: sú látky, ktoré sa nepridali do potravín ako prídavné alebo pomocné látky, 

ale ktoré sú prítomné v potravinách ako dôsledok ich výroby vrátane výroby surovín 

rastlinného a živočíšneho pôvodu počas spracúvania, prípravy, ošetrovania, balenia, prepravy 
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alebo skladovania, ako aj z prostredia, čím sami alebo ich vedľajšie produkty stali súčasťou 

potraviny, za kontaminanty sa považujú aj zdraviu škodlivé látky, ktoré vznikli činnosťou 

mikroorganizmov, vrátane biotechnológie. Za kontaminanty sa nepovažujú cudzie látky, ktoré 

nie sú prirodzenou súčasťou potravín a možno ich pri laboratórnom skúšaní oddeliť a určiť, 

živí alebo mŕtvi živočíšny škodcovia a mikróby a parazity. 

Kritický kontrolný bod: (CCP – „critical control point“) je priestor, miesto, krok alebo 

postup, ktorý možno kontrolovať, ovládať a v ktorom je rozhodujúcim spôsobom možné 

predchádzať, zabrániť a vylúčiť vznik hygienického rizika a ohrozenie bezpečnosti. 

Kritický limit: je to hraničná hodnota, ktorá je rozhodujúca pre dodržanie alebo nedodržanie 

stanoveného režimu výroby podľa požiadaviek správnej výrobnej praxe. 

Nápravné opatrenie: je činnosť, ktorá sa musí vykonávať na odstránenie alebo zmiernenie 

zisteného rizika. 

Nebezpečenstvo: je biologický, chemický alebo fyzikálny faktor v potravine alebo je to stav 

potraviny, ktorý môže zapríčiniť nepriaznivý zdravotný účinok. 

Overovanie: je vykonanie skúšok, vyšetrení alebo previerok nad rámec sledovania v záujme 

preverovania toho, či uplatňovaním plánu systému zabezpečenia kontroly hygieny potravín sa 

zaručuje dosahovanie hygienickej bezchybnosti a bezpečnosti potravín. 

Oznámenie o riziku: je vzájomná výmena informácií o potravinách a názorov v priebehu 

procesu analýzy rizika týkajúcich sa ohrozenia a rizík, činiteľov súvisiacich s rizikom 

a vnímania rizík medzi tými, ktorí hodnotia riziko a tými, ktorí sa zaoberajú riadením rizika, 

spotrebiteľmi, potravinárskymi podnikmi, akademickou obcou a inými zainteresovanými 

stranami vrátane objasňovania zistení z hodnotenia rizika a podkladov na rozhodnutie 

súvisiace s riadením rizika. 

Potravinový kódex Slovenskej republiky (PK SR): ustanovuje požiadavky na bezpečnosť, 

hygienu, požiadavky na zloženie a kvalitu potravín, zložky, ako aj technologické postupy, 

používané pri ich výrobe a požiadavky na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo 

všetkých potravín, rozsah a spôsob ich označovania, ich skladovanie, prepravu, manipuláciu 

s nimi a ich obeh. ako aj zásady na odber vzoriek a ich vyšetrovanie. 
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Riadenie rizika: je proces, ktorým sa zvažuje voľba postupov na základe konzultácií so 

zainteresovanými subjektmi, posudzujúc hodnotenie miery vystavenia riziku a iné 

opodstatnené faktory, a ak je to potrebné, výber vhodných možností prevencie a kontroly. 

Riziko: je pravdepodobnosť vzniku nepriaznivého zdravotného účinku a vzniku závažných 

následkov na zdravie vyplývajúce z nebezpečenstva. 

Sledovanie: je nepretržité alebo plánovité pozorovanie alebo meranie ustanovených hodnôt 

informujúcich o dodržiavaní príslušných parametrov v kritických kontrolných bodoch. 
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Vymedzenie činnosti a úloh prepravcu 

 

Prepravca:    TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Adresa: Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín  

 

Prepravovaný tovar: 

 

 chladený potravinársky sortiment  

 mrazené 

 trvanlivé 

Používané materiály:    

 Prepravujú sa len balené potraviny v primárnom a sekundárnom obale, z ktorým 

sa nemanipuluje 

Používané pracovné pomôcky: 

 Paletový vozík 

 Registračný teplomer 
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2. Prúdový diagram 
2.1 Chladený sortiment 
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kontrola 
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1 

chladené hotové jedlá, 
mäsové výrobky 0-4 
°C, ovocie a zelenina 
do 10 °C, vajcia 5-18 

°C, bagety, syry, 
mliečne výrobky, 
dressingy 1-8 °C 
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2.2 Mrazený sortiment  
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2.3 Trvanlivé  
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3. Analýza rizika 
Hodnotenie rizika sa uskutočňuje ešte pred použitím tzv. rozhodovacieho diagramu pomocou 

ktorého sa určujú kritické kontrolné body. Pri hodnotení rizika sa postupuje tak, že sa vynásobí 
hodnota rizika s hodnotou závažnosti rizika. Čím vyššia je výsledná hodnota súčinu, tým vyššie riziko 
hrozí. Hodnotia sa všetky reálne identifikované nebezpečenstvá. 

Riziko x Závažnosť = Hodnotenie rizika 

 

 Riziko Výskyt rizika 

1 Nízke  Zopárkrát za rok alebo vôbec 

2 Malé  Mesačne 

3 Stredné  Denne 

4 Vysoké Neustále 

 

 Závažnosť Prejavy Vplyv na zdravie 

1 Nízka Žiadne prejavy Neohrozujúce zdravie 

2 Mierna Malé prejavy Mierny vplyv na zdravie 

3 Značná Závažné prejavy Ohrozujúce zdravie 

4 Vysoká Ohrozujúce život 
Individuálne a mnohonásobné ohrozenie 
zdravia 

 

Hodnotenie rizika 

1    
 

Zanedbateľné riziko 

 

Nevyžaduje sa kontrola 

2-3    
Nízko závažné riziko 

 
Vyžaduje sa nízka úroveň (nízka frekvencia) kontroly 

4-8    
Stredne závažné 
riziko 

Vyžadujú sa základné požiadavky správnej výrobnej 
praxe, školenie personálu, opatrenia v osobnej 
a prevádzkovej hygiene a úrovne kontroly. 

9-12    Vysoko závažné 
Vyžadujú sa prísnejšie požiadavky na správnu výrobnú 
prax, osobnú a prevádzkovú hygienu, výkon čistenia, 
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riziko dezinfekcie, dekontaminácie a úroveň kontroly. 

16    Kritické riziko 
Vyžaduje sa ovládanie a kontrola procesu, kroku 
prostredníctvom fyzikálnych a chemických parametrov 
s vysokou úrovňou frekvencie a kontroly. 

 

1 2 3 4 2 4 6 8 3 6 9 12 4 8 12 16 

    

1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 

závažnosť závažnosť závažnosť závažnosť 

1 

nízke riziko 

2 

malé riziko 

3 

stredné riziko 

4 

vysoké riziko 

riziko x závažnosť = hodnotenie rizika 

 

Technologický 

krok 
Typ nebezpečenstva R Z 

R x 

Z = 

 H R 

Preventívne opatrenia 

Príjem 

B: Porušenie chladiarenského 
reťazca u potravín, 
nedodržanie osobnej 
a prevádzkovej hygieny pri 
príjme zamestnancami 
a v dopravných prostriedkoch. 
Rast a rozmnožovanie 
mikroorganizmov. 

3 4 12 

Príjem potravín len od schválených 
dodávateľov. Pri každej dodávke 
potravín musia byť k dispozícii 
dodacie listy, sprievodná 
dokumentácia, označenie potravín 
v štátnom jazyku a nepoškodené 
obaly. Musia byť dodržané 
podmienky chladiarenského reťazca. 
Kontrola prepravných podmienok. 
Vedenie evidencie z kontroly 
surovín pri príjme. Dodržiavanie 
pravidiel osobnej a prevádzkovej 
hygieny, hygieny prepravného 
vozidla, školenie zamestnancov, 
šoférov.  

Správne a šetrné zaobchádzanie. 

Ch: - 

F: Pri poškodení obalu rizikom 
cudzie predmety a častice. 

Iné: Dodávateľ neznámeho 
pôvodu, neschválený 
dodávateľ. Chýbajúce dodacie 
listy, sprievodná 
dokumentácia, potraviny 
neoznačené v štátnom jazyku. 
Výskyt škodcov. 

Preprava B: Nedodržanie 4 4 16 Dodržiavanie podmienok a správnej 
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chladiarenského reťazca môže 
byť príčinou nežiaduceho rastu 
a rozmnožovania sa 
mikroorganizmov. 
Rozmnoženie nežiaducich 
mikroorganizmov pri 
poškodení obalového materiálu 
a prekročení dátumu 
minimálnej trvanlivosti alebo 
spotreby.  

teploty pre chladené a mrazené 
potraviny. Nepreexspirovanie 
dátumu minimálnej trvanlivosti 
alebo spotreby. Dodržanie zásad 
správnej výrobnej praxe na hygienu 
prepravy potravín. Ochrana vozidla 
pred vstupom živočíšnych škodcov.  
Pravidelné vykonávanie sanitácie. 
Kontrola a kalibrácia registračného 
teplomeru. 

Ch: -  

F: Cudzie predmety, 
poškodenie obalov. 

Nakladanie 

B: Rozmnožovanie 
mikroorganizmov, patogénnej 
mikroflóry pri nedodržaní 
teplotných limitov.  

3 3 9 

Dodržiavanie pravidiel osobnej 
a prevádzkovej hygieny, školenie 
zamestnancov.  

Rýchla manipulácia nakladania 
tovaru v čo najkratší čas. 

Dodržanie sanitačného programu. 
Dodržanie správnej výrobnej praxe a 
šetrné zaobchádzanie s tovarom. 

Kontrola organizácie práce.   

Ch: - 

F: Mechanické poškodenie 
tovaru 

Vykladanie 

B: Rozmnožovanie 
mikroorganizmov, patogénnej 
mikroflóry pri nedodržaní 
teplotných limitov. 

3 3 9 

Dodržiavanie pravidiel osobnej 
a prevádzkovej hygieny, školenie 
zamestnancov.  

Rýchla manipulácia vykladania 
tovaru v čo najkratší čas. 

 

Dodržanie sanitačného programu. 
Dodržanie správnej výrobnej praxe a 
šetrné zaobchádzanie s tovarom. 

Kontrola organizácie práce.   

Ch: - 

F: Mechanické poškodenie 
tovaru 
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4. Rozhodovacia schéma 
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Technologický proces Príčina rizika 

Otázky 

CP/CCP 

1 2 3 4 

Príjem 

 

Biologické 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

CP1 

 

Chemické 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

 

Fyzikálne 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

 

Preprava 

 

Biologické 

 

 

Áno 

 

Áno 

 

- 

 

- 

CCP1 

 

Chemické 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

 

Fyzikálne 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

Nakladanie 

 

Biologické 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

 

- 

 

Chemické 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

 

Fyzikálne 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

 
 

Biologické 

 

Áno 

 

Nie 

 

Nie 

 

- 
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Vykladanie   

 

- 

 

Chemické 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 

 

Fyzikálne 

 

 

Áno 

 

Nie 

 

Áno 

 

Áno 
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5. Stanovenie kritických limitov a monitorovanie 

Krok (kedy) 

Sledovaný 

ukazovateľ 

Kritický 

limit 

Spôsob a frekvencia sledovania – záznamy, 

zodpovednosť 

(Čo) Ako Kto Kde Frekvencia 

CP1 

 

Príjem  

Dátum 
minimálnej 
trvanlivosti 
resp. dátum 
spotreby. 

Neexspirovaný 
dátum 
minimálnej 
trvanlivosti resp. 
dátum spotreby. 

Vizuálne 
Poverený 
pracovník.  

Pracovný 
formulár 

Každá 
dodávka 

Zmyslové 
posúdenie. 

Potraviny bez 
akýchkoľvek 
netypických 
zmyslových 
zmien. 

Senzoricky 
Poverený 
pracovník. 

Pracovný 
formulár 

Každá 
dodávka 

Stav obalov. 

Nepoškodené 
a nezašpinené 
obaly, 
hygienicky 
vyhovujúce 
balenia. 

Vizuálne 
Poverený 
pracovník. 

Pracovný 
formulár 

Každá 
dodávka 

Označenie 
potravín 
etiketami. 

Každá potravina 
musí mať etiketu 
v súlade 
s požiadavkami 
na označovanie 
potravín podľa 
PK SR, etiketa 
musí byť 
v štátnom 
jazyku. Všetky 
musia byť 
viditeľné. 

Vizuálne 
Poverený 
pracovník.  

Pracovný 
formulár 

Každá 
dodávka 

Dodacie listy. 

Prítomnosť 
a správnosť 
dodacích listov, 
faktúry. 

Vizuálne 

Poverený 
pracovník 
a záznamy 
kontroluje 
majiteľ. 

Pracovný 
formulár 

Každá 
dodávka 

CCP1 

 

Preprava 

Teplota 

Teplota chladených 
potravín sa môže 
pohybovať podľa 
druhu: chladené 
hotové jedlá, mäsové 
výrobky 0-4 °C, 
ovocie a zelenina do 
10 °C, vajcia 5-18 
°C, bagety, syry, 
mliečne výrobky, 
dressingy 1-8 °C. 
Mrazené potraviny: -
18 °C  a menej. 
Ostatné trvanlivé 

Vizuálne na 
teplomery. 

Poverený 
pracovník 

Pracovný 
formulár 

2 x denne  
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komodity: Teplota 
10 - 30 °C, RVV 
max 65 - 70 %. 

 

6. Nápravné opatrenie: 
CP/CCP Nápravné opatrenia 

CP1 

Príjem surovín 

Pri príjme tovaru podozrivého z narušenia bezpečnosti 
(porušený chladiarenský reťazec, nežiaduce senzorické 
zmeny, poškodené obaly, chýbajúce dodacie listy, 
nesprávne alebo nedostatočné označenie tovaru, 
chýbajúca sprievodná dokumentácia, výskyt škodcov) 
sa tovar neprevezme. 

Odstránenie príčin zlyhania, špecifikovanie podmienok 
na tovar dodávateľovi, preškolenie 
zamestnancov/šoféra. 

Zodpovednosť: poverený pracovník 

CCP1 

Preprava 

Pri zistení odchýlky v teplote od požadovaných 
podmienok je potrebné zistiť aktuálne podmienky 
a stav tovaru. Ak došlo počas prechodne krátkej doby 
k menej výraznej odchýlke od teplotných limitov (±2 
°C), tovar sa expeduje ďalej. 

V prípade že odchýlka je väčšia po dlhšiu dobu 
(zaregistruje kalibrovaný registračný teplomer vo 
vozidle) tak preberajúci v sklade pri výkladke 
rozhodne čo sa s tovarom stane. Prednostne by sa mal 
zlikvidovať. 

Zariadenie, v ktorom sa zistila odchýlka sa musí 
prekontrolovať a prípadná porucha 
chladiaceho/mraziaceho systému sa musí odstrániť. Až 
do odstránenia poruchy sa zariadenie nesmie používať.  

Odstránenie príčin zlyhania, poučenie zamestnancov. 

Zodpovednosť: poverený pracovník 
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7.  Verifikácia 
Verifikácia HACCP 

Predmet Metóda Frekvencia Limity 

Teplomery 

Preverovanie správnosti 
merania pomocou meradla 
vyššej metrologickej presnosti 
– etalónu (kalibrované 
meradlo) 

1 x mesačne 
Hodnoty meradla 
v tolerancii udávanej 
výrobcom meradla. 

CCP/CP 

Kontrola teplotného 
a chladiarenského reťazca 
a času dodržiavania 
stanovených teplôt 

1 x denne, týždenne 
a mesačne 

Dodržanie hodnôt 
stanovených 
v jednotlivých kritických 
limitoch každého 
CCP/CP. 

Záznamy 

Prekontrolovanie dennej, 
týždennej a mesačnej 
evidencie 

1 x denne, týždenne 
a mesačne 

Vedenie evidencie 
v súlade s pravidlami 
správnej výrobnej praxe. 

Revízia existujúceho 
plánu HACCP 

Vizuálne – posúdenie, 
vypracovanie dokumentácie, 
jej funkčnosť a dodržiavanie 
v prevádzke 

1 x ročne, resp. pri 
zmenách technológie, 
surovín, dispozičného 
riešenia, pracovných 
postupov a legislatívy 

Dokumentácia musí byť 
v súlade s legislatívou.  

Verifikácia 

vedomostí 

zamestnancov 

Ústne alebo písomné 
preskúšanie vedomostí 
zamestnancov 

1 x ½ ročne 
Úroveň vedomostí min. 
75% z požadovaného 
rozsahu. 
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8. VALIDÁCIA HACCP 

CP/CCP 
Validácia podľa legislatívy – zdôvodnenie a potvrdenie správnosti 
určenia kritických limitov 

 
Príjem  

Prevádzkovateľ je zodpovedný za vyrábané výrobky a ich bezpečnosť. Z toho 
dôvodu musí sledovať či suroviny vstupujúce do výrobného procesu sú bezpečné. 

Zákon č. 152/1995 Z.z. o potravinách v znení neskorších predpisov: 
Druhá časť – potraviny - § 4 – základné povinnosti pri výrobe potravín, 
manipulácii s nimi a ich umiestnenia na trh: 
2.) Prevádzkovatelia potravinárskeho podniku sú ďalej povinní: 
e.) viesť záznamy o všetkých dodávateľoch a odberateľoch zložiek potravín 
a potravín a zaviesť vysledovateľnosť: 
1. potravín 
2. látok, ktoré sú určené na pridávanie do potravín. 
3.) Povinnosti uvedené v  § 4 ods. 2 písm. e.) sú prevádzkovatelia potravinárskeho 
podniku povinní plniť vo všetkých stupňoch výroby, spracúvania a distribúcie 
a zabezpečiť identifikáciu subjektov, ktorým sami dodávajú potraviny, musia 
zaviesť systémy a postupy, ktoré umožnia na požiadanie sprístupniť potrebné 
informácie orgánom úradnej kontroly potravín. 
4.) Prevádzkovatelia potravinárskeho podniku sú povinní vykonať všetky potrebné 
opatrenia, ktorými zabezpečia, aby sa príprava, spracovanie, výroba, balenie, 
skladovanie, preprava, distribúcia, manipulácia a ponúkanie potravín na predaj 
vykonávali hygienickým spôsobom, na tento účel musia identifikovať pracovné 
postupy, miesta alebo operácie technologických procesov, ktoré sú kritické pri 
zabezpečovaní bezpečnosti potravín a musia zabezpečiť vedenie 
a prehodnocovanie primeraných bezpečnostných postupov. 
§ 5. Výroba potravín 
3.) Prevádzkovateľ potravinárskeho podniku je povinný: 
c.) Viesť evidenciu o všetkých použitých zložkách potravín, polovýrobkoch 
a hotových výrobkoch. 
Nariadenie 852/2004 ES o hygiene potravín. 
Článok 3 
Všeobecné povinnosti. 
Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov zabezpečujú, aby všetky stupne 
výroby, spracovania a distribúcie potravín pod ich kontrolou spĺňali príslušné 
hygienické požiadavky ustanovené v tomto nariadení 

Preprava 

Prevádzkovateľ je zodpovedný za vyrábané výrobky a ich bezpečnosť. Z toho 
dôvodu musí sledovať či suroviny vstupujúce do výrobného procesu sú bezpečné, 
skladované za predpísaných podmienok a monitorované. 
 
Zákon č. 152/1995 Z.z. o potravinách v znení neskorších predpisov. 

Potravinový kódex - Druhá časť 1. hlava - Všeobecné hygienické požiadavky na 
výrobu potravín, na manipuláciu s nimi a na ich uvádzanie do obehu a niektoré 
osobitné hygienické požiadavky. 
 
Nariadenie 852/2004 ES o hygiene potravín. 
Článok 3 
Všeobecné povinnosti. 
Prevádzkovatelia potravinárskych podnikov zabezpečujú, aby všetky stupne 
výroby, spracovania a distribúcie potravín pod ich kontrolou spĺňali príslušné 
hygienické požiadavky ustanovené v tomto nariadení. 
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9.   Platná potravinárska legislatíva 
 

- Zákon NR SR č.152/1995 Z. z. o potravinách z 27.júna 1995 v znení ďalších 

predpisov 

 

Hygiena potravín 

- RECOMMENDED INTERNATIONAL CODE OF PRACTICE GENERAL 

PRINCIPLES OF FOOD HYGIENE (CAC/RCP 1-1969, Rev. 3-1997; Amd. 1999) 

 

- NARIADENIE (ES) č. 852/2004 Európskeho parlamentu a Rady z 29. apríla 2004 

o hygiene potravín  

 

Bezpečnosť potravín 

- NARIADENIE (ES) č. 178/2002 Európskeho parlamentu a Rady z 28. januára 2002, 

ktorým sa ustanovujú všeobecné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje 

sa Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú sa postupy v záležitostiach 

bezpečnosti potravín  

 

Odpady 

- Predpis č. 79/2015 Z. z. Zákon o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 
Mikrobiologické kritériá 

- NARIADENIE KOMISIE (ES) č. 2073/2005 z 15. novembra 2005 
o mikrobiologických kritériách pre potraviny  
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TOP FRUIT SK, s.r.o. 
 

 

 

 

Účinnosť od:   09/2021     Číslo výtlačku: 1 / 1 
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Všeobecné	pojmy	z	oblasti		metrológie		
 

 
Metrológia je veda o meraní. Metrológia zahrňuje všetky aspekty tak teoretické, ako aj 

praktické, súvisiace s meraniami a s ich neistotami vo všetkých oblastiach vedy a techniky. 

 

Legálna (zákonná) metrológia je časť metrológie týkajúca sa činností, ktoré vyplývajú zo 

zákonných požiadaviek týkajúcich sa merania, meracích jednotiek, meradiel a metód merania, 

ktoré vykonávajú kompetentné orgány. 

 

Meracia jednotka je reálna skalárna veličina definovaná a prijatá konvenciou, s ktorou je 

možné porovnávať akúkoľvek veličinu rovnakého druhu na vyjadrenie pomeru dvoch veličín 

v podobe čísla. 

 

Meradlo je materializovaná miera alebo zariadenie používané na realizáciu meraní, 

samostatné alebo v spojení s jedným prídavným zariadením alebo s viacerými prídavnými 

zariadeniami. 

 

Druh meradla skupina meradiel, ktoré sú určené na meranie tej istej veličiny, sú založené na 

rovnakom princípe merania a majú spoločné niektoré charakteristické vlastnosti. 

 

Typ meradla konečné vyhotovenie meradla určitej konštrukcie podľa technickej 

dokumentácie, ktorá sa vzťahuje na tento typ meradla, ktorého všetky súčasti s vplyvom na 

technické charakteristiky a metrologické charakteristiky sú definované v technickej 

dokumentácii, pričom je vyrobené tým istým výrobcom. 

 

Etalón je meradlo určené na realizáciu definície veličiny s ustanovenou hodnotou veličiny 

a priradenou neistotou merania, používané ako referencia. 

 

Kalibrácia meradla je súbor operácií, ktoré pri definovaných podmienkach určujú vzťah 

medzi hodnotami indikovanými meradlom alebo meracím systémom alebo hodnotami 

reprezentovanými materializovanou mierou alebo referenčným materiálom 

a zodpovedajúcimi hodnotami veličín, ktoré sú realizované etalónom. 
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Určené meradlo je meradlo určené na povinnú metrologickú kontrolu alebo na posúdenie 

zhody. 

 

Povinne kalibrované meradlo je meradlo alebo určený výrobok na povinnú kalibráciu. 

 

Meracím rozsahom je súbor hodnôt, pre ktoré sa predpokladá, že chyba meradla sa nachádza 

v určených medziach. 

 

Metrologická kontrola kontrola určených meradiel pred ich uvedením na trh a počas 

používania určených meradiel. 

 

Referenčný materiál referenčným materiálom látka, ktorej zloženie alebo vlastnosti sú 

určené s dostatočnou presnosťou a ktorá sa používa na overovanie alebo kalibráciu meradiel, 

vyhodnocovanie meracích metód a určovanie kvantitatívnych vlastností materiálov. 

 

Meranie je súbor činností s cieľom určiť hodnotu veličiny. 

 

Správnosť merania je tesnosť zhody medzi výsledkom merania a skutočnou hodnotou 

meranej veličiny. 

 

Neistota merania je parameter priradený k výsledkom merania, ktorý charakterizuje rozptyl 

hodnôt, ktoré sa môžu odôvodnene priraďovať k meranej veličine. 

 

Údaj (indikácia) meradla je hodnota veličiny udávaná meradlom. 

 

Veličina a meracia jednotka 

Veličinou rozumieme pojem, ktorým možno kvalitatívne a kvantitatívne popísať stavy               

a vlastnosti hmotných objektov. Hodnotu konkrétnej merateľnej veličiny vyjadrujeme vždy 

výrazom pozostávajúcim z číselnej hodnoty a jednotky veličiny.  

Meracia jednotka je veľkosť veličiny, ktorej číselná hodnota je rovná 1 a ktorá bola 

konvenčne prijatá ako základ pre vyjadrenie hodnôt veličín toho istého druhu. 
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Medzinárodná sústava jednotiek SI založená na Medzinárodnej sústave veličín, ich 

názvoch a symboloch vrátane násobkov, ich názvoch a symboloch spolu s pravidlami ich 

používania, ktorú prijala Generálna konferencia pre váhy a miery. 

 

Základné metrologické charakteristiky meradiel sú: 

- nominálna [menovitá] hodnota meradla 

- nominálny [menovitý] rozsah  stupnice 

- merací rozsah 

- chyby meradiel určené s príslušnou neistotou merania, kalibrácie  

- citlivosť, rozlíšiteľnosť 

- trieda presnosti 

- najväčšia dovolená chyba  (určené meradlá). 

 

Nominálna [menovitá] hodnota meradla je zaokrúhlená alebo približná hodnota 

charakterizujúca meradlo a slúžiaca pri jeho používaní. 

 

Nominálny [menovitý] rozsah stupnice je rozsah stupnice, ktorý sa získa pri určenom 

nastavení meradla. 

 

Merací rozsah [pracovný rozsah] je súbor hodnôt, pre ktoré sa predpokladá, že chyba 

meradla  sa nachádza v určených medziach. 

 

Citlivosť je podiel zmeny výstupného signálu meradla a príslušnej zmeny vstupného signálu. 

 

Trieda presnosti je trieda meracích prístrojov, ktoré spĺňajú metrologické požiadavky na 

udržanie chýb v špecifických medziach. 

 

Chyba meradla je údaj meradla mínus konvenčne pravá hodnota meranej veličiny, 

reprezentovaná etalónom. 
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Najväčšia dovolená chyba meradla je extrémna hodnota chyby prípustná pre dané meradlo 

v súlade s jeho špecifikáciou, normatívmi a predpismi. 

 

Rozlíšiteľnosť je najmenší rozdiel údajov indikačného zariadenia, ktorý môže byť 

jednoznačne rozlíšený. 

 

Nadväznosť je vlastnosť výsledku merania alebo hodnoty etalónu, ktorá má vzťah k určeným 

referenčným etalónom, zvyčajne národným alebo medzinárodným etalónom, prostredníctvom 

neprerušeného reťazca porovnávaní s určenými neistotami. Z definície nadväznosti vyplýva, 

že predstavuje reťazec porovnaní, na vrchole ktorého stojí spravidla realizácia jednotky 

základnej veličiny, zabezpečená primárnym etalónom. Je to spôsob prenosu jednotky formou 

porovnania – kalibráciou. 

 

Metrologická konfirmácia je súbor činností požadovaných na zabezpečenie toho, aby sa 

daný prvok meracieho zariadenia nachádzal v stave zodpovedajúcom  jeho predpokladanému 

použitiu. 

 

Konfirmácia má rôzne formy a náležitosti: 

- kalibrácia (pri neurčených meradlách a etalónoch), 

- overovanie (pri určených meradlách a etalonážnych zariadeniach), 

- certifikácia (pri referenčných materiáloch), 

- kontrola (medzikontrola a inšpekcia), 

- justovanie  

- oprava,  plombovanie, vybavenie štítkom. 

 

Validácia je posúdenie vhodnosti a úplnosti metodiky (postupu). Používaná validovaná 

metodika kalibrácie u akreditovaných kalibračných laboratórií je samozrejmou 

neoddeliteľnou súčasťou posúdenia ich spôsobilosti pre kalibračnú činnosť. V skúšobných 

laboratóriách, ak sa používajú nenormalizované alebo upravované metódy a postupy, je 

potrebné tieto pred použitím validovať. 
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Verifikácia je potvrdenie poskytnutím objektívneho dôkazu, že sa splnili špecifikované 

požiadavky. 

 

Akreditácia je činnosť, ktorou sa osvedčuje spôsobilosť na vykonávanie skúšania výrobkov, 

kalibrovanie meradiel, vykonávanie certifikačnej, inšpekčnej alebo obdobnej technickej 

činnosti. 

 

Autorizácia je rozhodnutie úradu o oprávnení orgánu posudzovania zhody na vykonávanie 

posudzovania zhody určeného výrobku podľa technického predpisu z oblasti posudzovania 

zhody. Na autorizáciu nie je právny nárok. 

Notifikácia je oznámenie úradu, ktorý je notifikujúcim orgánom, Európskej komisii               

a členským štátom, že autorizovaná osoba je rozhodnutím úradu oprávnená na posudzovanie 

zhody určeného výrobku a spĺňa požiadavky technického predpisu z oblasti posudzovania 

zhody, ktorým sa preberajú alebo vykonávajú právne záväzné akty Európskej únie. Úrad        

v oznámení uvedie informácie o činnostiach posudzovania zhody, postupe posudzovania 

zhody a o určenom výrobku 

Notifikovaná osoba je podnikateľ alebo iná právnická osoba, ktorá bola členským štátom  

Európskej únie alebo Slovenskou republikou oznámená orgánom Európskych spoločenstiev    

a všetkým členským štátom  Európskej únie ako osoba poverená na vykonávanie 

posudzovania zhody. 

 

Justovanie je uvedenie meradla do funkčného stavu, ktorý zodpovedá podmienkam jeho 

používania. 

 

Overovanie je potvrdenie skúmaním a poskytnutím objektívneho dôkazu, že sa splnili 

špecifikované požiadavky 

 

Kalibrácia meradiel je súbor operácií, ktoré pri definovaných podmienkach určujú vzťah 

medzi hodnotami indikovanými meradlom alebo meracím systémom, alebo hodnotami 
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reprezentovanými materializovanou mierou alebo referenčným materiálom                              

a zodpovedajúcimi hodnotami veličín, ktoré sú realizované etalónmi. 

 

Rekalibrácia meradiel je opakovaná kalibrácia, vykonávaná v  stanovených intervaloch. 

Interval rekalibrácie stanovuje užívateľ meradla. Interval medzi kalibráciami ovplyvňuje 

veľký počet faktorov, z ktorých najdôležitejšie sú: odporúčanie výrobcu meradla, očakávaná 

dĺžka a intenzita používania, vplyv prostredia (klimatické podmienky, vibrácie, ionizujúce 

žiarenie a pod.), požadovaná neistota merania, vplyv meranej veličiny, trendy zistené zo 

záznamov predchádzajúcich kalibrácií, záznamy v priebehu údržby a servisu, frekvencia 

medzi kontrol. 

 

Vybrané pojmy zo Zákona o metrológii a jeho vykonávacích predpisov: 

Určené meradlá sú meradlá určené  na povinnú metrologickú kontrolu alebo posúdenie 

zhody. Bez  vykonania  metrologickej   kontroly  alebo  posúdenia zhody sa určené meradlá 

nesmú uvádzať na trh.  Meradlá  sú zaradené do skupiny určených meradiel na základe účelu 

ich použitia, ktorý ustanovuje  § 11   Zákona o metrológii * a ak na daný účel existuje druh 

meradla ustanovený všeobecne záväzným právnym predpisom (ak osobitný predpis 

neustanovuje inak alebo ak úrad (ÚNMS SR) neudelil výnimku). 

 

*  § 11 zákona o metrológii ustanovuje nasledovné používanie určených meradiel: 

a) pri meraní, ktoré súvisí s platbami,  

b) pri ochrane zdravia, bezpečnosti, majetku alebo životného prostredia,  

c) pri príprave spotrebiteľského balenia,  

d) v inej oblasti verejného života, kde môžu vzniknúť konfliktné záujmy na výsledku merania 

alebo kde nesprávny výsledok merania môže poškodiť záujmy fyzickej osoby, právnickej 

osoby alebo verejnosti, alebo  

e) pri meraniach, ak tak ustanovujú osobitné predpisy 

 

 

Meranie súvisiace s platbami je najmä meranie:  

a) v obchodných vzťahoch 

b) na určovanie ceny pri priamom predaji spotrebiteľovi alebo  
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c) na účely výpočtu ceny, poplatkov, taríf, cla, daní, zvýhodnení, pokút, náhrad, odškodnenia, 

poistenia alebo podobných platieb.  

 

Bez vykonania metrologickej kontroly alebo posúdenia zhody sa určené meradlo nesmie uviesť 

na trh a používať.  

Pri používaní určeného meradla na účel podľa odsekov 1 a 2 (Zákon o metrológii                         

č. 157/2018 Z. z.) je hodnotou meranej veličiny hodnota materializovanej miery alebo hodnota 

indikovaná určeným meradlom. 

 

Metrologická kontrola sa uskutočňuje: 

 a) pred uvedením určených meradiel na trh, 

 b) počas používania určeného meradla. 

 

Metrologická kontrola  pred uvedením určených  meradiel na trh je 

a) schválenie typu, ktorým je národné schválenie typu alebo schválenie typu ES,  

b) prvotné overenie určeného meradla, ktorým je národné prvotné overenie alebo prvotné 

overenie ES (ďalej len „prvotné overenie“).  

 

Ak sa schválenie typu nevyžaduje, určené meradlo podlieha len prvotnému overeniu. Ak sa 

prvotné overenie určeného meradla schváleného typu nevyžaduje, je možné ho uviesť na trh.  

Nesmie sa brániť uvedeniu určeného meradla na trh, ak určené meradlo spĺňa požiadavky 

podľa osobitného predpisu a je označené  

a) značkou podľa § 12 ods. 1 písm. b), d), f) alebo ods. 2 písm. b) a  b) značkou podľa § 13 

ods. 1 písm.  

b) alebo písm. d), ak sa vyžaduje prvotné overenie určeného meradla.  

Metrologická kontrola počas používania určeného meradla je následné overenie určeného 

meradla (ďalej len „následné overenie“). 

Metrologickú  kontrolu  vykonáva  ústav (SMÚ)  a  vo  vymedzenom rozsahu  aj organizácia 

určená úradom (ďalej  len "určená organizácia") a podnikatelia alebo iné právnické osoby, 

ktoré boli rozhodnutím úradu autorizované podľa Zákona o metrológii (ďalej len 

"autorizovaná osoba"). 
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Schválenie typu určeného meradla je potvrdenie, že typ určeného meradla vyhovuje svojimi 

technickými charakteristikami, metrologickými charakteristikami a konštrukčným 

vyhotovením požiadavkám na daný druh určených meradiel. Značkami schváleného typu sú: 

a) národná značka schváleného typu, 

b) značka schváleného typu Európskych spoločenstiev. 

 

Overenie určeného meradla pozostáva zo skúšky meradla a potvrdenia jeho zhody so 

schváleným typom a s technickými a metrologickými požiadavkami na daný druh meradla. 

Ak daný druh meradla schváleniu typu nepodlieha, ide o potvrdenie jeho zhody s technickými 

a metrologickými požiadavkami na daný druh meradla. Ústav , určená organizácia  alebo 

autorizovaná osoba vykoná overenie v termíne dohodnutom  s objednávateľom. O overení 

určeného meradla ústav, určená organizácia alebo autorizovaná osoba vydá doklad o overení 

alebo meradlo označí overovacou značkou, alebo vydá doklad o overení a súčasne meradlo 

označí overovacou značkou. Ústav, určená organizácia alebo autorizovaná osoba je povinná 

vydať doklad o overení, i keď meradlo označí overovacou značkou, ak o to požiada 

objednávateľ overenia.  

 

Čas platnosti overenia určeného meradla sa počíta odo dňa overenia. Čas platnosti overenia 

určených meradiel označených značkou prvotného overenia Európskych spoločenstiev sa 

počíta odo dňa uvedenia meradla do používania, ak bolo uvedené do používania v roku 

overenia a od začiatku nasledujúceho roka, ak bolo uvedené do používania v roku 

nasledujúcom po roku overenia. 

 

Prvotné overenie je overenie nového meradla alebo meradla po vykonanej oprave. Prvotné 

overenie je povinný zabezpečiť výrobca meradla alebo v prípade dovozu dovozca meradla.  

 

Následné overenie je každé overenie, ktoré nasleduje po prvotnom overení. Následné 

overenie je povinný zabezpečiť používateľ meradla.  

 

Overovacia značka  je  značka potvrdzujúca, že meradlo vyhovelo pri overení. 

Overovacie značky sú : 

a) národné overovacie značky, 
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b) značky prvotného overenia Európskych spoločenstiev. 

 

Zabezpečovacia značka je značka určená na zabezpečenie meradla proti neoprávnenému 

zásahu do meradla, ktorý môže ovplyvniť jeho metrologické charakteristiky. 

 

Značka montážnika je značka určená na zabezpečenie meradla po vykonanej montáži proti 

neoprávnenej demontáži meradla alebo jeho častí. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Metrologický program 
 

Dôležitým prvkom systému kritických bodov je verifikácia metód, používaných v rámci 

monitoringu CCP. Kritické body v potravinárskom zariadení sú monitorované meraním 

fyzikálnych veličín a to teploty a relatívnej vlhkosti. Presnosť merania musí byť pravidelne 

kontrolovaná. Požiadavka pravidelnej kalibrácie platí nielen pre staršie kvapalinové teplomery, 

ale i pre meracie systémy s celou radou čidiel (odpozorovaných teplomerov alebo 

termočlánkov) pripojených na počítač a samozrejme i pre registračné teplomery. 
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Vypracovaný metrologický program predpokladá vykonávanie kalibrácie a overovanie 

meradiel externe. 

 

1.1 Účel 
Popísať postup overovania/kalibráciu a udržovanie kontrolného a meracieho zariadenia 

tak, aby bolo toto zariadenie vhodné pre preukázanie zhody výrobku so špecifikovanými 

požiadavkami. 

 

1.2 Rozsah platnosti 
 

Platí pre všetky kontrolné, skúšobné a meracie zariadenia používané na tejto prevádzke, 

vrátane meradiel využívajúcich software. 

 

1.3 Zodpovednosť	
 

Vedúci potravinárskeho zariadenia zodpovedá za realizáciu a trvalú funkčnosť tohto 

riadiaceho systému. 

 

Zamestnanci používajú jednotlivé kontrolné, skúšobné a meracie zariadenia v rámci 

tejto smernice musia zabezpečiť, aby platný dátum pre kalibráciu nebol v okamžiku používania 

skúšobného meracieho alebo aplikačného zariadenia prekročený, ďalej musí používať 

zariadenie tak, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 

1.4 Overovanie meradiel	
Všetky etalóny a určené meradlá podliehajú pravidelnému overovaniu externou 

kalibračnou službou, ktorá má akreditáciu k tejto činnosti. Požiadavky na interval overovania 

je určený platnými legislatívnymi predpismi a sú uvedené v karte meradla (M F02 alebo 

v certifikáte o kalibrácii). 

 

Do rovnakého záznamu sa urobí zápis  o vykonaní overenia meradla s uvedením novej lehoty 

platnosti overenia a odkazu na protokol o overení (externý záznam kalibračnej služby). 
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Protokol o overení musí obsahovať tieto údaje : 

• názov a adresa vystavujúcej organizácie 

• dátum a číslo protokolu 

• identifikácia meradla 

• dátum overenia 

• výsledky overenia a definícia neistoty merania 

• prehlásenie o zhode alebo nezhode 

• autorizácia (razítko a podpis) 

 

1.5 Kalibrácia meradiel 
Všetky meradlá podliehajú pravidelnej kalibrácií externou kalibračnou službou, ktorá 

má akreditáciu k tejto činnosti. 

 

Požiadavky na kalibračný interval sú určené u každého meradla v karte meradla (M F02) a sú 

určené na základe doporučenia  výrobcu, kalibračnej služby a výsledkov predchádzajúcich 

kalibrácií (externý záznam kalibračnej služby). Protokol o kalibrácií musí obsahovať tieto 

údaje: 

• Názov a adresa vystavujúcej organizácie 

• Dátum a číslo protokolu  

• Identifikácia meradla  

• Dátum kalibrácie 

• Výsledky overenia a definícia neistoty merania 

• Prehlásenie o zhode alebo nezhode 

• Autorizácia (razítko a podpis) 

 
1.6 Povinnosti užívateľov meradiel, vyplývajúce zo zákona o metrológii	

Zákon o metrológii je základom súčasnej právnej úpravy v oblasti metrológie, 

upravuje práva a povinnosti právnických a fyzických osôb pri zabezpečovaní  jednotnosti        

a správnosti merania. 
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Tento zákon  na zabezpečenie jednotnosti  a správnosti merania upravuje: 

a) pôsobnosť orgánov štátnej správy v oblasti metrológie,  

b) meraciu jednotku a jej používanie,  

c) skupiny meradiel,  

d) požiadavky na národný etalón a podmienky jeho realizácie a uchovávania a dohľad nad 

národným etalónom,  

e) certifikovaný referenčný materiál a certifikáciu referenčného materiálu,  

f) požiadavky na určené meradlo,  

g) použitie určeného meradla a použitie povinne kalibrovaného meradla,  

h) práva a povinnosti výrobcu a dovozcu určeného meradla,  

i) práva a povinnosti používateľa určeného meradla,  

j) práva a povinnosti používateľa povinne kalibrovaného meradla,  

k) požiadavky na spotrebiteľské balenie,  

l) povinnosti prevádzkovateľa baliarne a dovozcu spotrebiteľského balenia,  

m) spôsob metrologickej kontroly určeného meradla a kalibráciu povinne kalibrovaného 

meradla a osoby, ktoré môžu vykonávať metrologickú kontrolu a kalibráciu,  

n) podmienky úradného merania,  

o) požiadavky a spôsob udeľovania spôsobilosti v oblasti metrológie,  

p) požiadavky na dezignovanú organizáciu,  

q) autorizačné požiadavky a povinnosti a oprávnenia autorizovanej osoby,  

r) registračné požiadavky a povinnosti registrovanej osoby, 

s) dozor nad dodržiavaním tohto zákona, 

t) ukladanie pokút,  

u) vzťah Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (ďalej len 

„úrad“) k zahraničiu a informačnú povinnosť úradu. 

 

Zákon o metrológii upravuje metrologickú kontrolu meradiel, ktoré sa členia na skupiny: 

a) národné etalóny a ostatné etalóny, 

b) certifikované referenčné materiály a ostatné referenčné materiály, 

c) určené meradlá a povinne kalibrované meradlá,  

d) ostatné meradlá. 

 



Metrologický	program	
Vydanie: 1 
Účinnosť: 01.09.2021 
Zmena: 0 
Platí od: 

Smernica	 Číslo dokumentu: M - S01 
Strana: 16  / 22 

 

Vypracoval: Schválil: Vydanie: Dátum vydania: Počet kópií: Číslo kópie: 
HACCPoint s.r.o. Norbert Ďuriš 1 01.09.2021 2 1 

 

Ostatné meradlo je meradlo, ktoré nie je národným etalónom, ostatným etalónom, 

certifikovaným referenčným materiálom, ostatným referenčným materiálom, určeným 

meradlom a povinne kalibrovaným meradlom. 

 

Určené meradlá počas používania podliehajú následnému overeniu. Podnikateľ alebo iná 

právnická osoba je povinná zabezpečiť ich overenie v intervaloch, stanovených príslušným 

všeobecne záväzným právnym predpisom. 

 

Zákon o metrológii neupravuje metrologickú kontrolu (kalibráciu) neurčených meradiel. Tu 

sa predpokladá pôsobenie iných faktorov, napr. záujem užívateľa meradla na kvalite výroby, 

certifikácia systémov kvality a iné.  

 

Zákon o metrológii vymedzuje okruh subjektov, vykonávajúcich kalibráciu : 

- kalibráciu vykonáva: 

a) ústav (SMÚ), 

b) určená organizácia (SLM), 

c) akreditované kalibračné laboratórium, 

d) kalibračné laboratórium, ktoré má preukázateľne zabezpečenú nadväznosť etalónov na 

národné etalóny, ostatné etalóny alebo na etalóny zahraničných subjektov s porovnateľnou 

metrologickou úrovňou. 

 

Zo Zákona o metrológii (č 157/2018 z. z.) vyplýva pre podnikateľa alebo inú právnickú osobu  

povinnosť: 

a) používať určené meradlo, ak je jeho používanie ustanovené podľa § 11 a na účel merania 

podľa § 11 ods. 1 je druh určeného meradla ustanovený osobitným predpisom, ak osobitné 

predpisy neustanovujú inak; alebo ak úrad rozhodnutím na základe odôvodnenej písomnej 

žiadosti používateľa meradla nepovolí používanie povinne kalibrovaného meradla alebo 

ostatného meradla na účel merania podľa § 11 ods. 1,  

b) udržiavať používané určené meradlo v takom technickom stave, ktorý zabezpečí jeho 

správne používanie a jeho metrologické charakteristiky v rozsahu metrologických 

požiadaviek,  

c) predkladať každé používané určené meradlo na metrologickú kontrolu podľa tohto zákona,  
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d) používať určené meradlo toho druhu, ktorý je na daný účel použitia určený,  

e) viesť evidenciu každého používaného určeného meradla, ktorá umožňuje jednoznačnú 

identifikáciu každého používaného určeného meradla s uvedením miesta jeho používania 

a každý dátum jeho overenia a uchovávať doklad o každej oprave určeného meradla podľa      

§ 51 ods. 1 písm. d),  

f) určovať výšku platby podľa hodnoty materializovanej miery ako platne overeného určeného 

meradla alebo hodnoty indikovanej platne overeným určeným meradlom, ak sa takéto určené 

meradlo na meranie vyžaduje,  

g) mať taký druh určeného meradla, ktorý vyplýva z charakteru činnosti vykonávanej 

používateľom určeného meradla počas vykonávania tejto činnosti bez ohľadu na skutočnosť, 

či ho aj použije pri svojej činnosti 

 

Určené meradlo sa nesmie používať, ak zanikla platnosť jeho overenia. Platnosť overenia 

určeného meradla zaniká, ak:   

a) uplynul čas jeho platnosti,  

b) je vykonaná oprava, zmena alebo úprava určeného meradla, ktorá môže ovplyvniť jeho 

technické charakteristiky alebo metrologické charakteristiky,  

c) určené meradlo je poškodené tak, že mohlo stratiť niektorú technickú charakteristiku alebo 

metrologickú charakteristiku, ktorá je rozhodujúca pre jeho overenie,  

d) je poškodená, pozmenená, odstránená alebo inak porušená overovacia značka alebo 

zabezpečovacia značka alebo  

e) je zjavné, že určené meradlo stratilo požadované technické charakteristiky alebo 

metrologické charakteristiky, aj keď nebola porušená overovacia značka alebo 

zabezpečovacia značka 

 

Poškodzovanie, pozmeňovanie alebo odstraňovanie značky schváleného typu, 

platnej overovacej značky, značky čiastočného overenia, zabezpečovacej značky, 

zabezpečovacej značky opravára, dočasnej zabezpečovacej značky opravára alebo 

zabezpečovacej značky montážnika je zakázané.  

Ak ústav, určená organizácia alebo autorizovaná osoba vykoná overenie určeného 

meradla mimo svojho pracoviska, môže požadovať od objednávateľa overenia určeného 

meradla, aby poskytol vhodnú miestnosť, skúšobné zariadenia, pomôcky a materiál, osobné 
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ochranné pracovné prostriedky, potrebný počet zamestnancov a zabezpečil všetky ostatné 

podmienky na vykonanie overenia určeného meradla. 

Pri kontrolách vykonávaným orgánom metrologického dozoru - Slovenským 

metrologickým  inšpektorátom (SMI) je „kontrolovaná osoba“  (t.j. orgány  štátnej správy, 

podnikatelia a iné právnické osoby) povinná rešpektovať oprávnenia inšpektorov SMI, 

stanovené z Zákone o metrológii.   

Inšpektori sú oprávnení: 

a) vstupovať do výrobných priestorov, obchodných priestorov a skladovacích priestorov 

a ďalších objektov dozorovanej osoby,  

b) požadovať príslušné informácie, doklady a údaje,  

c) požadovať vytvorenie primeraných podmienok na výkon metrologického dozoru,  

d) odobrať určené meradlo, spotrebiteľské balenie alebo fľašu ako odmernú nádobu,  

e) overovať totožnosť dozorovanej osoby, jej zamestnancov alebo osôb, ktoré v mene 

dozorovaných osôb konajú,  

f) uložiť pokutu v blokovom konaní 

g) vykonať kontrolný nákup.           

Poznámka: Zákon o metrológii definuje nielen oprávnenia  inšpektorov SMI pri 

vykonávaní kontrol, ale definuje aj ich  povinnosti.   

Inšpektori SMI sú povinní:   

a) predložiť dozorovanej osobe preukaz inšpektora a najneskôr pri začatí metrologického 

dozoru jej oznámiť predmet a účel metrologického dozoru,  

b) splniť požiadavky na vstup do priestorov dozorovanej osoby a pri výkone metrologického 

dozoru postupovať tak, aby neohrozil prevádzku dozorovanej osoby,  

c) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri výkone 

metrologického dozoru, d) vyhotoviť protokol o výsledku metrologického dozoru, ktorý je 

verejnou listinou a rovnopis protokolu o výsledku metrologického dozoru odovzdať 

dozorovanej osobe.  

 

Inšpektor v protokole o výsledku metrologického dozoru uvedie: 

a) identifikačné údaje dozorovanej osoby,  

b) meno, priezvisko a číslo služobného preukazu inšpektora, ktorý metrologický dozor 

vykonal,  
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c) predmet metrologického dozoru,  

d) výsledok metrologického dozoru,  

e) nedostatky alebo porušenia s označením porušeného ustanovenia tohto zákona s uvedením 

času trvania protiprávneho konania a s označením kontrolovaných meradiel, ak boli zistené,  

f) uložené nápravné opatrenia, ak boli zistené nedostatky alebo porušenia tohto zákona, 

g) čas zistenia porušenia zákona.  

	

1.7 Zodpovedný pracovník metrológie  
Zodpovedá za proces riadenia metrologických činností v  spoločnosti a vykonáva 

činnosť metrologického zabezpečenia: 

- vydáva a v prípade potreby aktualizuje metrologický poriadok, vykonáva dozor nad jeho 

dodržiavaním v rozsahu pridelenej pôsobnosti; 

- riadi a zabezpečuje metrologické činnosti v zmysle ustanovení MP; 

- určuje pravidlá, metodiku a spôsob zabezpečenia jednotnosti a správnosti meradiel                

a merania v spoločnosti (kategorizácia, evidencia a označovanie meradiel, metrologická 

kontrola meradiel, používanie meradiel, a pod.) 

- vyjadruje sa k návrhom nákupu meradiel spoločnosti z metrologického hľadiska: posudzuje 

meradlá z hľadiska ich vhodnosti na plánovaný účel použitia - vzhľadom na ich metrologické 

a technické charakteristiky, v prípade plánovaného použitia meradiel vo funkcii určených 

meradiel posudzuje ich vhodnosť z hľadiska ich zhody s príslušnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi pre oblasť metrológie;  

- v prípade požiadavky užívateľov meradiel, alebo v prípade plánovanej investičnej akcie 

požiadavky úseku obstarávania, spolupracuje pri výbere vhodných typov meradiel na 

plánovaný účel, pri určovaní spôsobu ich potrebnej metrologickej kontroly;  

- zabezpečuje koordinačnú a kontrolnú činnosť v oblasti metrologického zabezpečenia 

spoločnosti; 

- vypracováva, priebežne aktualizuje a vedie stanovenú metrologickú dokumentáciu meradiel 

- užívateľom meradiel postupuje: ním podpísané Evidenčné zoznamy a Kontrolné karty 

meradiel, kópie (resp. v jednom uvedenom prípade  originály) vyššie uvedenej dokumentácie; 
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- zabezpečuje overovanie, kalibráciu, kontrolu, servis a opravy meradiel externými  

organizáciami, vykonávané v externých organizáciách alebo na mieste trvalého umiestnenia 

meradiel; 

- spolupracuje s užívateľmi meradiel pri kategorizácii a označovaní meradiel; 

- zabezpečuje styk s orgánmi štátnej správy pre oblasť metrológie, s autorizovanými                

a akreditovanými subjektmi  vykonávajúcimi overenie a  kalibráciu meradiel,  

- zúčastňuje sa kontrol, vykonávaných orgánom metrologického dozoru, Slovenským 

metrologickým inšpektorátom; 

- overuje správnosť technickej dokumentácie spoločnosti z metrologického hľadiska; 

- minimálne 1 krát ročne vykonáva fyzickú kontrolu stavu metrologického zabezpečenia na 

prevádzke, 

- navrhuje zmeny a nápravné opatrenia v prípade zistenia nesúladu s požiadavkami všeobecne 

záväzných  právnych predpisov pre oblasť metrológie a tohto MP. 

 

 

 

 

 

1.8 Infraštruktúra legálnej metrológie v SR 
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1.9 Prehľad všeobecne záväzných právnych predpisov pre oblasť metrológie, 
platných ku dňu vydania tohto MP: 
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1. Zákon č. 157/2018 Z. z. o metrológii a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov.	

 

2. Vyhláška Úradu pre normalizáciu, 
metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej 
republiky č. 161/2019 Z. z. o meradlách a 
metrologickej kontrole.	

 
3. Zákon č. 51/2017 Z .z. o technických 

požiadavkách na výrobky a o posudzovaní 
zhody a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a 
ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony	

 - Smernica Rady 75/107/EHS z 19. decembra 1974 o aproximácii 
právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa fliaš používaných 
ako odmerné nádoby	
 
- Smernica Rady 76/211/EHS z 20. januára 1976 o aproximácii 
právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa plnenia určitých 
spotrebiteľsky balených výrobkov podľa hmotnosti alebo objemu	
 
- Smernica Rady 80/181/EHS z 20. decembra 1979 o aproximácii 
právnych predpisov členských štátov, týkajúcich sa meracích jednotiek 
a rušiaca smernicu 71/354/EHS	
 
- Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/34/ES z 23. apríla 2009 
o spoločných ustanoveniach pre meradlá a metódy metrologickej 
kontroly 	
 
- Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/31/EÚ z 26. februára 
2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa 
sprístupňovania váh s neautomatickou činnosťou na trhu	
 
- Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/32/EÚ z 26. februára 
2014 o harmonizácii právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa 
sprístupnenia meradiel na trhu  
 

- Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/34/ES z 23. apríla 
2009 o spoločných ustanoveniach pre meradlá a metódy 
metrologickej kontroly	
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Vypracoval: 
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Ing. Viliam Valent 01.09.2021 HACCPoint s.r.o.  
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Priezvisko a meno Dátum Funkcia podpis 
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Z M E N O V Ý   L I S T  
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2.  

 
    

3.  

 
    

4.  
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1. PREDMET 

 

Cieľom tohto postupu je zistiť spôsob ako identifikovať, dokumentovať, analyzovať 

a postupovať pri zistení výskytu nevyhovujúcich produktov. Výskyt nevyhovujúcich produktov 

môže nastať vo všetkých fázach výrobného procesu od príjmu surovín až po expedíciu produktov 

alebo pri samotnej preprave. 

 

Cieľom tohto postupu je riadiť postupy pri výskyte nevyhovujúcich produktov, aby sa 

zabránilo ich nechcenému a neúmyselnému použitiu alebo distribúcie, ako i určenie opatrení na 

odstránenie nevyhovujúcich produktov. 

 

2. ROZSAH 

 

Tento postup sa aplikuje vo všetkých fázach výrobného procesu od príjmu surovín až po 

expedíciu produktov prípadne prepravu. 

 

Zodpovednosť za vykonávanie týchto postupov majú členovia HACCP tímu. 

 

3. DEFINÍCIA A SKRATKY 

 

• Zhoda: súlad s požiadavkami na bezpečnosť výrobkov 

• Nevyhovujúci - nesplnenie požiadaviek, pokiaľ ide o bezpečnosť výrobku. 

• Špecifikácia - dokument, ktorý predpisuje požiadavky, ktoré výrobok musí spĺňať. 

Špecifikácia zahŕňa vlastnosti, technické požiadavky, alebo iný vhodný doklad, a ukazuje 

cestu a kritériá, ktoré umožnia overiť dodržiavanie . 

• Nápravné opatrenia - opatrenia na odstránenie príčiny zistenej nezhody alebo inej 

nežiaducej situácie. 
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4. POSTUP 
 

4.1 Formy nevyhovujúcich produktov 
 

Môžu  predstavovať: 

 

• Hociktoré charakteristiky produktu, polotovarov, surovín a obalov, ktoré nespĺňajú požiadavky 

v špecifikáciách, 

• Zmeny vo výrobnom procese, ktoré vedú k odchýlkam od predpísaných parametrov výroby       

a vlastnosti produktu, 

• Akékoľvek iné zmeny, ktoré nie sú charakteristické pre proces výroby, alebo ktoré sa odchyľujú 

od stanovených zákonmi a vnútornými predpismi HACCP systému. 

 

4.2 Identifikácia a evidencia nevyhovujúcich produktov 

 

Nezhodu - nevyhovujúci produkt má byť schopný rozpoznať každý zamestnanec, ktorý sa 

podieľa na procese výroby produktu, distribúcie, prerpavy a spotrebiteľ. Povinnosťou 

zamestnancov je nahlásiť zistenú nezhodu niektorému členovi HACCP tímu alebo vedúcemu 

prevádzky. 

 

Vedúci tímu HACCP ďalej vykoná analýzu nezhody - nevyhovujúceho produktu. Zistená 

nezhoda - nevyhovujúci produkt je zaznamenaný vo forme správy - evidencia nevyhovujúcich 

produktov. Evidencia sa zaznamenáva v akejkoľvek fáze výroby keď sa zistí nevyhovujúci 

produkt, a ak je známy aj dôvod vzniku nevyhovujúceho produktu. 

 

Evidenciu o nevyhovujúcich produktoch vedú samotní zamestnanci, ktorí sú zodpovední 

pri výrobe, a túto správu sú potom povinní odovzdať členom tímu HACCP alebo priamo 

vedúcemu tímu. 
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Vedúci tímu HACCP v spolupráci s členmi tímu HACCP poskytuje pokyny týkajúce sa 

ďalšieho postupovania s nevyhovujúcim produktom. Pokiaľ zistená skutočnosť ohľadom vzniku 

nevyhovujúceho produktu má vplyv na ďalší správny priebeh výrobného procesu, tento je 

prerušený, pokiaľ vedúci tímu HACCP nedonesie rozhodnutie o vykonaní ďalších nápravných 

opatreniach. Ak sa vzniknutá problematická situácia t.j. vznik nevyhovujúcich produktov v 

procese výroby nedá ani týmto spôsobom vyriešiť, vedúci tímu musí požiadať o pomoc externé 

inštitúcie a odborníkov. 

 

Výsledky problematických situácii pri vzniku nevyhovujúcich produktoch musia byť 

riadne zdokumentované a prijaté účinné opatrenia aby sa zabránilo opakovaniu. 

 

4.3 Riadenie nezhodných produktov a ocenenie stavu 

 

Nevyhovujúce produkty musia byť oddelené od vyhovujúcich tak, aby sa zabránilo ich 

zneužívaniu a neoprávnenému použitiu, pokiaľ sa nevyrieši stav nevyhovujúceho produktu. Pre 

tieto operácie je zodpovedný vedúci zamestnanec vo výrobe a členovia tímu HACCP, ktorí majú 

povinnosť na tieto výrobky priložiť identifikačnú kartu, na ktorej bude viditeľne napísané 

“NEVYHOVUJÚCI PRODUKT” 

 

Keď sú suroviny, ostatné zložky, ktoré sa pridávajú do výrobku v procese výroby 

nezhodné so špecifikáciami, ktoré deklaruje výrobca, legislatíva alebo dokumentácia SVP             

a HACCP, vedúci tímu HACCP oznámi túto skutočnosť dodávateľovi, ktorému vypíše a pošle 

tlačivo - Reklamácie nevyhovujúcich produktov. 

 

4.4 Zhodnotenie nevyhovujúcich produktov 
 

Hodnotením nevyhovujúcich produktov sa zisťuje spôsob riešenia t.j. odstránenia vzniku 

nevyhovujúcich produktov, čo vykonáva vedúci HACCP tímu ako i členovia tímu. 
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Preskúmanie a riešenie stavu nevyhovujúcich surovín vykonáva vedúci tímu HACCP , a ak je to 

nutné  aj v prítomnosti dodávateľa. 

 

Vedúci HACCP tímu je povinný vykonať hodnotenie každého nevyhovujúceho produktu , ak je 

to potrebné vo všetkých fázach procesu výroby.  

 

Spôsoby odstránenia nevyhovujúcich produktov môžu byť : 

• Likvidácia - likvidácia výrobkov alebo surovín a ich bezpečné odstránenie 

• Dopracovanie, ktoré zahŕňa činnosti, ktoré vedú k splneniu požiadaviek špecifikácie výrobku 

• Prepracovanie alebo reklasifikácia na iné účely, keď nevyhovujúci produkt spĺňa požiadavky na 

iné účely vo výrobnom procesie. 

 

Zodpovednosť za realizáciu týchto aktivít má vedúci HACCP tímu, ktorý musí o týchto 

činnostiach viesť evidenciu. 
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1.	Popis	činnosti	
 
 

Prevádzkovateľ vykonáva prepravu tovaru potravinárskeho charakteru a to 

trvanlivých, chladených a mrazených potravín, ktoré sú určené na predaj pre konečného 

spotrebiteľa.  

 

Pracovníci teda zamestnanci spoločnosti a šoféri, ktorý prichádzajú do styku alebo 

manipulujú s prepravovaným tovarom sú preškolení a majú minimálne základné vedomosti 

o charaktere tovaru, z ktorým sa manipuluje teda preváža. 

Vozidlá sú schválené na prepravu tovaru potravinárskeho charakteru, ktoré sa 

udržiavajú v požadovanom stave. Tiež sú vybavené zariadením, ktoré zabezpečuje podmienky 

požadované na prepravu potravín s osobitnými podmienkami. Sú vybavené registračnými 

teplomermi, ktoré sú kalibrované a pravidelne sa kontrolujú. Teplomery neustále zabezpečujú 

monitorovanie teploty v prepravnom vozidle. 

 

Čistenie a dezinfekcia prepravných vozidiel sa robí na pravidelnej báze v čistiacich 

staniciach a podľa potreby.  
 

1.1	Príjem	tovaru	
  

 Príjem tovaru do prepravného vozidla sa vykonáva podľa dohodnutého plánu 

a harmonogramu.  

 

 Pri príjme sa kontrolujú sprievodné doklady prijímaného tovaru.  O príjme tovaru si 

prevádzkovateľ vedie zoznam dodávateľov (H-F05). Pri každom príjme sa zapisujú 

informácie o prijímanom tovare do formulára na prijem tovaru (H-F04). Za kvalitu 

prijímaného tovaru je zodpovedný dodávateľ. 

 

Vykládku tovaru z nákladného vozidla vykonávajú zamestnanci, ktorý tovar uskladňujú 

na vyhradenom mieste. 

 Pre kontrolu príjmu prepravovaného tovaru a materiálov je zodpovedný šofér. 
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Pri vstupnej kontrole, ktorú vykonáva šofér, kontroluje sa: 

• názov a označenie produktu, 

• množstvo prijímaného tovaru, 

• kontroluje sa balenie, mechanické poškodenia obalu, teplota... 

 

Tieto parametre sú uvedené v príjmovom formuláre (H-F04). 

 

Po skončení príjmu, vedúci HACCP tímu alebo šofér podpisuje príjmový doklad, pri 

čom jeden vzor zostáva dodávateľovi - prepravcovi, a druhý iný zostáva na prevádzke plus 

ďalšie potrebné dokumenty ako CMR, dodacie listy atď. Do príjmovej dokumentácie vedúci 

HACCP tímu vpisuje: identifikačné číslo, názov výrobku, dátum príjmu, status i podpis. 

Kontroluje sa aj dátum spotreby alebo dátum minimálnej trvanlivosti. 

 

1.2	Preprava	
 

Na prepravu výrobkov sa používajú schválené chladiarenské/mraziarenské vozidlá, 

v ktorých sa podľa povahy a druhu tovaru prepravujú potraviny pri teplote a predpísaných 

podmienkach (viď HACCP systém a príjmový formulár), kde musí byť dodržaná požadovaná 

teplota.  

O podmienkach prepravy si prevádzkovateľ vedie záznamy, o teplotách – CCP. Tieto 

parametre zaznamenáva registračný teplomer. Prevádzkovateľ má zavedené v rámci HACCP 

preventívne opatrenia. V prípade prekročenia limitov aplikuje nápravné opatrenie, o čom 

vedie záznam. Nápravné opatrenia sú podrobne popísané v systéme HACCP. 

Počas prepravy, nakladania a vykladania musí byť tovar zabezpečený tak aby neprišlo 

k mechanickému poškodeniu, čiže musí byť zafixovaný a zafóliovaný na palete. Tiež musí 

byť vykonaný transport test aby sa zamedzilo ďalšie poškodenie tovaru.  

Pokiaľ dôjde k poškodeniu, alebo znehodnoteniu niektorého z výrobkov, šofér  je 

povinný túto zmenu identifikovať a  oboznámiť vedúceho HACCP tímu ako aj odberateľa. 

 

 Teplota chladených potravín sa môže pohybovať podľa druhu: chladené potraviny; 

chladené hotové jedlá, mäsové výrobky 0-4 °C, ovocie a zelenina do 10 °C, vajcia 5-18 °C 
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bagety, syry, mliečne výrobky, dressingy 1-8 °C. Mrazené potraviny: -18 °C  a menej. 

Ostatné trvanlivé komodity: Teplota 10 - 30 °C, RVV max 65 - 70 %. 

 Tovar sa dopravuje vozidlami schválenými na tento účel a prepravu komodít 

potravinového charakteru pri predpísaných teplotách. Tovar sa dopravuje podľa objednávok 

na základe časového plánu a harmonogramu.  

 

Dopravné prostriedky, v ktorých sa tovar prepravuje musia byť čisté a zabezpečené tak, 

aby chránili tovar pred rizikom mikrobiálnej kontaminácie, mechanického poškodenia alebo 

nepriaznivými poveternostnými podmienkami alebo akýmikoľvek inými formami 

kontaminácie. Chladiaci reťazec sa nesmie porušiť. 

 

1.3	Nakladanie	a	vykladanie	tovaru	

 

Pri nakladaní a vykladaní tovaru je nutné potraviny čo najskôr naložiť alebo vyložiť 

tak aby sa zamedzilo poškodeniu tovaru a prekročeniu teplotných limitov. 

 

1.4	Prepravovaný	sortiment	

 

 Cestoviny, cukrovinky, čaj, čajové extrakty a prípravky z nich, čerstvé ovocie, 

zelenina a zemiaky, dehydrované pokrmy, polievkové prípravky a ochucovadlá, kakao 

a výrobky z kakaa, koreniny, minerálne, pramenité a balené pitné vody, mlieko, mliečne 

výrobky, obilie vrátane ryže, ocot, horčica a iné chuťové prípravky, olejniny, strukoviny 

a výrobky zo strukovín, suché škrupinové plody a výrobky z nich, škrob a výrobky zo škrobu, 

vajcia a vaječné výrobky, výrobky z rastlinných olejov a tukov, chlieb, pečivo, mrazené 

výrobky, chladené výrobky. 

 

1.5	Bezpečnosť	

 

 Jednou zo základných požiadaviek je aby prepravovaný tovar bol dobre zafixovaný, 

zabalený, aby bola dodržaná logistika, ktoré je uvedená v špecifikácii a overená transport 
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testom a aby boli splnené všetky požadované parametre z hľadiska bezpečnosti potravín. 

Taktiež musí byť dodržaný teplotný reťazec po celú dobu prepravy a manipulácie s tovarom. 

 

V ____________ 

Dňa: ___________  

Podpis: ____________ 
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1. ÚVOD 

 

• HACCP systém 

• HACCP – Hazard Analysis Critical Control Point 

 

              Hazard - Riziko (nebezpečenstvo) 

 Analysis - Analýza 

   Critical - Kritický 

   Control - Kontrola 

   Point  - Bod 

      

SPRÁVNA VÝROBNÁ PRAX (GMP) 

+ 

SPRÁVNA HYGIENICKÁ PRAX (GHP) 

= 

PODMIENKA PRE SPRÁVNU IMPLEMENTÁCIU HACCP SYSTÉMU 

 

• Všetky nariadenia a legislatíva EÚ sa odvoláva na princípy HACCP. 

• Vtedy, keď sa nariadenia odvolávajú na niektorý štandard, on sa stáva záväzným. 

 

História a pozadie HACCP systému: 

 

• Koncept implementovaný 60-ich rokoch v USA, Pillsbury Company 

• Pillsbury verejne prezentoval HACCP koncept v roku 1971 

• HACCP = SYSTÉM RIADENIA BEZPEČNOSTI POTRAVÍN 

• Vedecky opodstatnený, systematický koncept 

• Špecifikácia požiadaviek na implementáciu 
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• Výrobcovia a distribútori potravín určených pre ľudí alebo zvieratá 

• Biologické, chemické alebo fyzikálne riziko. 

 

Základné požiadavky HACCP systému: 

 

Prednosti HACCP: 

 

• založený na prevencii 

• aktívna účasť celého obchodného systému 

• znižuje závislosť kontroly a testovania finálneho výrobku 

• použiteľný v celom systéme výroby potravín (od surovín až po finálneho spotrebiteľa). 

 

Pokyny pre zavedenie systému HACCP: 

 

• kódex všeobecných princípov hygieny a bezpečnosti potravín, ktorý vydala komisia Codex 

Alimentarius 

• Zákony a predpisy týkajúce sa bezpečnosti potravín 

• Kontrola zameriavaná na CCP. 

 

Uplatňovanie zásad HACCP: 

 

• formovanie HACCP tímu, 

• popis produktu a zmýšľaného použitia, 

• vypracovanie prúdových diagramov, 

• overenie diagramu na mieste, 

• identifikácia potenciálnych rizík, 

• opatrenia na kontrolu zistených rizík. 
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Metodika HACCP systému: 

 

HACCP princípy: 

 

Analýza nebezpečenstva 

 

• Zostavenie zoznamu všetkých potenciálnych rizík, vykonávanie analýzy rizík a 

definovanie kontrolných opatrení. 

 

Určenie kritických kontrolných bodov 

 

• Toto je úroveň výrobného procesu, pri ktorom sa môže vykonať kontrola, aby sa zabránilo, 

odstránilo alebo znížilo riziko na prijateľnú úroveň. 

 

Určenie kritických limitov pre každý CCP 

 

• Rozhodovacia schéma; Minimálne a maximálne hodnoty v každom kontrolnom bode pre 

biologické, chemické alebo fyzikálne nebezpečenstvo. 

 

Monitoring kritických kontrolných bodov 

 

• Definovať spôsob sledovania; 

• Definovať načasovanie a frekvenciu kontrol; 

• Definovať zodpovednosť za monitorovanie; 

• Určiť osobu, ktorá bude zodpovedná za sledovanie a správnosť vykonávania monitoringu; 

• Sledovanie kritických kontrolných bodov. 
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Nápravné opatrenia 

 

• Stanovenie nápravných opatrení pre každý CCP; 

• Identifikovať pracovníkov zodpovedných za vykonávanie nápravných opatrení a zaškoliť 

ich; 

• Vymenovať osoby, ktoré budú vykonávať nápravné opatrenia; 

• Stanoviť nápravné opatrenia, ktoré majú byť sprevádzané ,aj keď sa prekročia limity 

v kritických kontrolných bodoch. 

 

Verifikácia a validácia 

 

• Verifikácia systému HACCP; 

• Validácia systému HACCP; 

• Overujú sa postupy účinnosti systému HACCP. 

 

Zriadenie dokumentácie HACCP systému 

 

• Vedenie záznamov a dokumentov. 

• Definovanie záznamov, ktoré sa budú uchovávať: sledovanie, odchýlky od kritických 

limitov, nápravné opatrenia a zmeny v systéme HACCP. 

 

Požiadavky na operačný systém HACCP: 

 

• HACCP systém predstavuje systém manažovania, ktorý systematický identifikuje 

špecifické nebezpečenstvá a opatrenia na monitorovanie za účelom zaistenia bezpečnosti 

potravinového výrobku. 

• Podmienky systému sú všeobecné a aplikovateľné na všetky organizácie, ktoré majú 

akýkoľvek kontakt s potravinovým reťazcom. 
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2. Predpokladové programy: 

 

Manažment systémom bezpečnosti 

 

• Zodpovednosť manažmentu: zavedenie HACCP systému, implementácia HACCP 

systému, údržba a revízia HACCP systému a zabezpečenie zodpovedajúcich zdrojov. 

 

Hygienické podmienky 

 

• spĺňať všeobecné hygienické podmienky určitých právnych predpisov, 

• špecifikácia a dokumentovanie sanitačných postupov, 

• kontrola, údržba a dokumentovanie sanitačných postupov, 

• prijatie nápravných opatrení, keď je to nutné. 

 

Školenie 

 

• informácie o výrobku 

• za akých okolností je potrebné likvidovať výrobky 

• informovanie všetkých zúčastnených strán 

• likvidovanie nezhodných výrobkov 

• revízia HACCP systému. 

 

Prúdové diagramy 

 

• Prúdový diagram ukazuje tok procesu, zahrňujúc všetky kroky v tom procese, aktivity 

kontrolovania, skladovania, prepravy, príjem a expedíciu – finálne výrobky a odpady.  

• Verifikáciu prúdových diagramov vykonávajú všetci členovia HACCP tímu tak, že 

periodicky sledujú všetky kroky v praxi kým sa vykonávajú. Po vypracovaní prúdových 
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diagramov, členovia a vedúci HACCP tímu svojím podpisom potvrdia vykonanie 

verifikácie. 

• Verifikácia sa vykonáva v kroku vypracovania systému HACCP  a pri implementácii 

HACCP systému raz alebo dvakrát ročne podľa potreby (zmena legislatívy, technológie 

výroby, zavedení nových procesov…). 

 

3. Riziková analýza a preventívne kroky 

 

Možné riziká 

 

• biologické 

• chemické 

• fyzikálne 

 

Vykonávanie analýzy 

 

• hodnotenie rizík 

• suroviny a prísady 

• vlastnosti produktu 

• parametre a proces návrhu 

• spracovanie zariadenia, vybavenia a graf - schéma výrobného zariadenia 

• sklady a ich podmienky 

• proces a obalový materiál 

• metódy distribúcie 

• hygienické a kontrolné postupy 

Preventívne opatrenia na zaistenie rizika: 

Špecifikácia produktu 

 



Proces vzdelávania 
Vydanie: 1 
Účinnosť: 01.09.2021 
Zmena: 0 
Platí od: 

Smernica HACCP Číslo dokumentu: V - S02 
Strana: 10  / 15 

 

Vypracoval: Schválil: Vydanie: Dátum vydania: Počet kópií: Číslo kópie: 
HACCPoint s.r.o. Norbert Ďuriš 1 01.09.2021 2 1 

 

•  riadenie procesov 

•  skladovanie a distribúcia  

•  zdravotná kontrola 

•  údržba 

•  školenia 

 

Stanovenie kritickej medze 

 

• teplota 

• čas 

• pH  

• Aw  - aktivita vody — pomer parciálneho tlaku vodných pár nad povrchom potraviny 

(roztokom ap.) a parciálneho tlaku vodných pár nad hladinou čistej vody pri rovnakej 

teplote a rovnakom atmosférickom tlaku. Nadobúda hodnoty 0 – 1. Je meradlom mobility 

vody v potravinách a jej využiteľnosti pri nežiaducich procesoch mikrobiálneho aj 

nemikrobiálneho kazenia potravín. Na hodnotu aktivity vody vplývajú adsorpcia vody, 

kapilárna kondenzácia, osmotický tlak a prítomnosť kryštalických hydrátov. Od hodnoty 

aktivity vody potravín závisí schopnosť rastu a rozmnožovania mikroorganizmov. Na 

posúdenie stability výrobku a jeho skladovateľnosti sa využívajú orientačné údaje 

o aktivite vody. Najnižšie hodnoty aktivity vody potrebné na činnosť mikroorganizmov: 

pre baktérie sa uvádza hodnota 0,90 až 0,95 (pre halofilné baktérie 0,75), pre kvasinky 0,88 

(osmofilné kvasinky 0,61), pre plesne 0,80 (xerofilné plesne 0,65). 

 

 

 

4. Kritické kontrolné body (CCP) 

 

Stanovenie kritických kontrolných bodov: 
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- body, v ktorých sa určité riziko môže kontrolovať alebo eliminovať: 

 

• informácie zoskupené behom analýzy rizík; 

• informácie od osôb, ktoré dobre poznajú kroky procesov, priestory, komodity;  

• priama identifikácia pomocou rozhodovacieho stromu;  

• určenie pravdepodobnosti výskytu nebezpečenstva; 

• HACCP tím určuje a validuje kritické limity pre každý kritický kontrolný bod (CCP). Keď 

je potrebné, HACCP tím overuje všetky kritické limity, pri čom zaisťuje, že kritické limity 

sú: 

• aplikované na príslušných kritických kontrolných bodoch; 

• oprávnené; 

• validované. 

 

Kritický limit 

 

Kritické limity sa definujú v súlade s: 

• požiadavkami príslušných zákonov a predpisov, 

• požiadavkami národných a medzinárodných noriem, 

 

5. Nápravné opatrenia: 

 

• personál vyučený pre implementáciu nápravných opatrení 

• identifikácia rizikových výrobkov 

• demonštrácia znovunastolenia kontroly CCP 

• posúdenie a charakteristika nevyhovujúceho výrobku 

• účinnosť prijatých opatrení 

• proces úpravy krokov alebo HACCP plánu 
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• Definovanie nápravných opatrení, ak sa ustanoví, že podmienky neboli splnené. 

 

6. Monitoring CCP: 

 

• čo sa kontroluje 

• metódy sledovania 

• kalibrácia prístrojov pre monitorovanie a meranie 

• identifikácie a sledovanie výrobkov 

• overenie nastaveného plánu 

• frekvencia monitorovania 

• personál vyškolený a kvalifikovaný pre kontrolu výrobkov. 

• Kto vykonáva monitoring? Monitoring vykonávajú osoby, ktoré sú vyškolené pre 

vykonávanie monitoringu v kritických kontrolných bodoch (CCP), ktoré chápu význam   

a dôležitosť monitorovania, ktoré sú nestranné a poverené na vykonávanie tejto činnosti. 

Osoby, ktoré zbierajú údaje a ktoré sú zodpovedné za monitorovanie v kritických 

kontrolných bodoch (CCP), sú povinné presne zapisovať potrebné údaje a výsledky, 

podávať hlásenia o nezhodách. Osoby oprávnené vykonávať monitoring v kritických 

kontrolných bodoch (CCP) sú zamestnaní na tom mieste, kde sa nachádzajú CCP. 

• Ako sa vykonáva monitoring? Údaje sa zbierajú sledovaním (vizuálne, čuchovo                

i chuťovo), porovnaním so špecifickou hodnotou a/alebo meraním (správne zvolené 

metódy, kalibrované zariadenia, vyškolený a profesionálny personál). 

• Kedy sa vykonáva monitoring? Monitoring v kritických kontrolných bodoch sa vykonáva          

v súlade s HACCP plánom. 

 

 

Definovanie systému sledovania (monitoringu) CCP 

• fyzikálne merania, 

• chemické merania, 
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• mikrobiologické testy rýchlymi metódami. 

 

Vedúci tímu 

 

HACCP tím 

 

• vymenovanie vedúceho, 

• vytvorenie multidisciplinárneho tímu, 

• stanovenie povinností, zodpovedností a právomoci členov tímu. 

• Multidisciplinárny tím sa vytvorí pre plánovanie, realizáciu, údržbu a revíziu HACCP 

systému na prevádzke. Členovia, z ktorých sa skladá HACCP tím majú znalosti                

a skúsenosti z hľadiska produktov, procesov i nebezpečenstva v rozsahu aplikácia HACCP 

systému. Tím zahŕňa všetky zodpovedné osoby z rôznych oblastí z krokov prúdového 

diagramu (zástupcovia zodpovedných pozícií na prevádzke, tj. vedúci všetkých oddelení 

v organizačnej schéme).  

 

7. Verifikácia HACCP systému: 

 

Stanovenie overovacích postupov: 

• na zabezpečenie správneho fungovania systému 

 

 

 

 

 

Overovacie aktivity zahŕňajú: 

 

- sledovanie procesu toku pre produkt; 



Proces vzdelávania 
Vydanie: 1 
Účinnosť: 01.09.2021 
Zmena: 0 
Platí od: 

Smernica HACCP Číslo dokumentu: V - S02 
Strana: 14  / 15 

 

Vypracoval: Schválil: Vydanie: Dátum vydania: Počet kópií: Číslo kópie: 
HACCPoint s.r.o. Norbert Ďuriš 1 01.09.2021 2 1 

 

- rozhovory s osobami zodpovednými za riadenie výrobného procesu a priamych 

účastníkov vo výrobných procesoch (pracovníci); 

- identifikácia operácií vykonávaná rutinne / nie je rutinná. 

 

O všetkých aktivitách, ktoré sa vzťahujú na overovanie diagramov výroby sa vykonávajú 

záznamy, ktoré sa uchovávajú s ostatnými dokumentmi HACCP systému.  

 

8. Dokumentácia systému HACCP a príprava/vedenie záznamov  

Vedenie záznamov a dokumentovanie: 

• opis HACCP systému 

• analýza rizík 

• stanovenie CCP 

• stanovenie kritických limitov 

• kontrola CCP a výsledky 

• odchýlky a nápravné opatrenia 

• školenia 

• overenie 

• úprava systému HACCP 

• vnútorné kontroly 

• zdravotné kontroly a monitorovanie výsledkov 

• odvolanie 

• externé overenie 

• ostatné aktivity. 

 

 

Zápisy HACCP systému obsahujú nasledovné:  

 

• HACCP plán a zápisy, ktoré vychádzajú zo sprievodných postupov (GMP, GHP), 
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• zápisy z monitoringu, 

• zápisy o nápravných opatreniach, 

• zápisy z overovania – verifikácie, 

• a ďalšie. 

 

HACCP plán sa vypracováva pre každú skupinu výrobkov a obsahuje údaje o: 

 

• nebezpečenstvách, ktoré sa vyskytujú a preventívnym opatreniam, ktoré sa vykonávajú,  

• identifikovaním CCP, 

• kritických limitoch, 

• monitoringu – čo, kto, kedy, ako, 

• nápravných opatreniach, 

• verifikácii – kto, kedy, 

• evidenciách. 

 
 



RÁMCOVÁ ZMLUVA O PREPRAVE 
Č. 20210015 

 
 
 

Objednávateľ:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 
Sídlo spoločnosti:   Bratislavská 68/A 
     931 01 Šamorín 
Zastúpený:    Norbert Ďuriš 
IČO:     46329897 
IČ DPH:   SK2023345566 
Registrácia: v Obchodnom registri Okresného súdu 

Trnava, vložka č. 28113/T  
 
 
(ďalej ako „Objednávateľ) 
 
a  
 
Dopravca: Eurozel, s.r.o. 
Sídlo spoločnosti: Národného oslobodenia 20/A 
 900 27 Bernolákovo 
Zastúpený: Samuel Podobný 
IČO: 47837934 
IČ DPH: SK2024114455 
Registrácia: Okresný súd Bratislava I, Oddiel: Sro, vložka č. 99636/B 
 
(ďalej ako „Dopravca“) 
 
 
 

Článok I. 
Právna subjektivita zmluvných strán 

1. Objednávateľ prehlasuje, že je riadne založenou spoločnosťou, ktorá je registrovaná podľa 
slovenských právnych predpisov a je oprávnená vykonávať podnikateľskú činnosť.  
 

2. Dopravca prehlasuje, že je riadne založenou spoločnosťou, ktorá je registrovaná podľa 
slovenských právnych predpisov, a že je oprávnený vykonávať podnikateľskú činnosť 
v Nákladnej cestnej doprave vykonávaná vozidlami s celkovou hmotnosťou do 3,5 t vrátane 
prípojného vozidla. 

Článok II.  
Predmet zmluvy 

1. Touto zmluvou Objednávateľ a Dopravca upravujú podmienky obchodnej spolupráce, kedy 
na základe jednotlivých prepravných zmlúv uzatvorených podľa Prepravných príkazov 
vystavených Objednávateľom budú Dopravcom následne vykonávané prepravy tovaru za 
nižšie špecifikovaných podmienok.  
 



2. Dopravca sa zaväzuje na základe tejto zmluvy a jednotlivých Prepravných príkazov vykonávať 
pre Objednávateľa prepravy tovaru. Objednávateľ sa zaväzuje za nižšie stanovených 
podmienok uhradiť Dopravcovi prepravné. 

 

Článok III. 
Uzatváranie jednotlivých prepravných zmlúv 

1. Objednávateľ zasiela Dopravcovi Prepravné príkazy na každú samostatnú prepravu. 
Objednávateľ môže určiť v jednom Prepravnom príkaze aj viac miest nakládok resp. vykládok.  

2. Objednávateľ zasiela Prepravné príkazy prostredníctvom elektronickej pošty. Pokiaľ bude 
Prepravný príkaz udelený telefonicky bude následne Objednávateľom doplnený.  

3. Prepravný príkaz bude obsahovať:  

a)  termín nakládky a vykládky,  
b)  presnú adresu nakládky a vykládky a poprípade presné označenie osoby príjemcu, 
ktorej je zásielka určená,  
c)  EČV (ŠPZ) vozidla dohodnutého na prepravu, typ vozidla, prípadne jeho nosnosť a 
rozmery ložného priestoru,  
d)  druh tovaru, špecifické vlastnosti zásielky (tovar citlivý na teplotu, atď.), množstvo 
tovaru (počet paliet, prípadne aj typ paliet) a celkovú hmotnosť zásielky,  
e)  meno a kontaktné údaje na pracovníka Objednávateľa, ktorý daný Prepravný 
príkaz zabezpečuje.  

4. Ak počas samotnej prepravy budú od Dopravcu vyžadované rozdielne úkony so zásielkou ako 
bolo stanovené v Prepravnom príkaze, môže ich Dopravca vykonať len po prerokovaní s 
pracovníkom Objednávateľa, ktorý je uvedený v Prepravnom príkaze, prípadne s jeho 
zástupcom, o ktorom bude Dopravca vopred informovaný Objednávateľom. V prípade, že je 
od Dopravcu vyžadovaný úkon, ktorý je nutné podľa právnych predpisov vykonať, je 
Dopravca oprávnený tento úkon vykonať aj bez prerokovania s Objednávateľom.  

5. Objednávateľ a Dopravca zodpovedajú za konanie svojich zamestnancov a iných osôb, ktoré 
použijú pri plnení tejto zmluvy.  

 

Článok IV. 
Zmluvná odplata a platobné podmienky 

1. Dopravcovi patrí za riadne a včasné vykonanie prepravy dohodnuté prepravné, ktoré je 
uvedené v Prepravnom príkaze pre konkrétnu prepravu. Uvedené ceny sú bez DPH. Uvedená 
cena za prepravu je zmluvná cena, v ktorej sú zahrnuté všetky poplatky súvisiace s prepravou 
zásielky. Dopravca má nárok na zaplatenie vyššie uvedenej zmluvnej ceny za prepravu 
zásielky len za predpokladu, že dodrží všetky podmienky a termíny prepravy. V prípade, že 
nedôjde k dodržaniu všetkých podmienok a termínov prepravy dojednáva sa alternatívna 
výška prepravného vo výške preukázaných nutných nákladov do polovičnej výšky pôvodnej 
zmluvnej ceny za prepravu. Táto dohoda o cene nebude použitá v prípade, že dopravca 
preukáže, že došlo k nesplneniu zmluvy z dôvodu vyššej moci.  

2. Faktúra Dopravcu musí obsahovať náležitosti daňového dokladu vzmysle zákona 222/2004 
Z.z. Ak faktúra nebude obsahovať náležitosti daňového dokladu, je Objednávateľ oprávnený 
faktúru vrátiť Dopravcovi na doplnenie. V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti 



a nová lehota začne plynúť doručením novej faktúry Objednávateľovi. Objednávateľ je 
povinný vrátiť prípadne takto chybnú faktúru Dopravcovi najneskôr do piatich pracovných 
dní od jej obdržania, inak splatnosť faktúry beží podľa pôvodnej faktúry.  

3. Faktúry Dopravcu sú splatné formou prevodného príkazu. Splatnosť faktúry za prepravu je 15 
dní od dátumu doručenia 2 kusov riadnej faktúry a 2 kusov potvrdených originálov 
dokumentov ako je kópia dodacích listov, záznamy jázd vozidiel a iné, podľa požiadavky 
Objednávateľa uvedenej v jednotlivých Prepravných príkazoch. Všetky doklady musia byť 
riadne potvrdené a opečiatkované bežným spôsobom. Na faktúre musí byť uvedené číslo 
Prepravného príkazu Objednávateľa. Dopravca je povinný doručiť Objednávateľovi faktúru 
spolu s požadovanými dokladmi do 7 dní po ukončení prepravy. Platba prepravného bude 
uskutočnená objednávateľom 1 x týždenne, vždy v piatok, v týždni v ktorom nastala splatnosť 
prepravného.  

4. Nárok na zaplatenie prepravného vzniká Dopravcovi až v okamžiku vykonania prepravy a až 
po vykonaní prepravy môže byť vystavená faktúra na Objednávateľa na dohodnuté 
prepravné alebo na alternatívne prepravné podľa bodu 1 tohto článku zmluvy.  

5. Objednávateľ tiež uhradí Dopravcovi všetky účelne vynaložené vedľajšie náklady, ktoré musia 
byť riadne doložené. Jedná sa o vedľajšie náklady ktoré Dopravca vopred dohodol s 
Objednávateľom, alebo pokiaľ má na úhradu týchto vedľajších nákladov Dopravca nárok, 
podľa platných právnych predpisov.  

Článok V.  
Povinnosti dopravcu 

1. Dopravca je povinný zabezpečiť prepravu zásielky odborne spôsobilými osobami s 
primeranými vedomosťami a skúsenosťami a poučiť ich o právach a povinnostiach spojených 
s prepravou zásielok v nákladnej cestnej doprave. Dopravca je povinný s ohľadom na 
charakter zásielky používať zamestnancov, u ktorých nie je pochybnosť o ich bezúhonnosti a 
schopnosti prepravu riadne vykonať. Dopravca je povinný inštruovať a školiť vodičov, aby 
poznali zásady bezpečnosti prepravy daného druhu tovaru t.j. zákaz poskytovať nepovolaným 
osobám akékoľvek informácie o preprave, najmä o charaktere, množstve, cene tovaru a trase 
prepravy.  

2. Dopravca je povinný pristaviť k nakládke zásielky technicky a právne spôsobilé vozidlo, ktoré 
je zároveň vhodné a spôsobilé na prepravu dohodnutého množstva a druhu zásielky. Zároveň 
vozidlá musia spĺňať všetky príslušné hygienické požiadavky podľa osobitných predpisov na 
skladovanie, manipuláciu a dopravu potravín rastlinného a živočíšneho pôvodu a ich 
uvádzanie na trh v Slovenskej republike, resp. uvádzanie na trh a vývoz do členských štátov 
Európskej únie.  

3. Dopravca je povinný vykonať prepravu s riadnou odbornou starostlivosťou tak, aby zásielka 
bola vystavovaná čo najmenším rizikám pri preprave, najmä starostlivo voliť miesta pre 
odstavenie vozidla a podľa jej charakteru zabezpečiť ochranu zásielky pri odstavení vozidla.  

4. Dopravca má povinnosť byť pri nakládke a vykládke vozidla, skontrolovať počet kusov a 
označenia zásielky, zjavný stav zásielky, obal zásielky a spôsob uloženia zásielky na vozidle.  

5. Dopravca je povinný mať k dispozícii pri nakládke potrebné zaisťovacie materiály na 
upevnenie zásielky, podľa druhu zásielky, prípadne je povinný na vlastné náklady si od 
nakládky zabezpečiť tento materiál, aby bola zásielka zaistená v súlade s bezpečnostnými 
predpismi.  

6. Bez písomného súhlasu Objednávateľa nesmie byť k zásielke nič doložené alebo zásielka 
preložená na iné vozidlo a ani Dopravca nesmie použiť k vykonaniu prepravy iného dopravcu 
bez písomného súhlasu Objednávateľa.  

7. V prípade akýchkoľvek problémov a nejasností behom prepravy, alebo v prípade 
akéhokoľvek rozporu s Prepravným príkazom počas prepravy, alebo v prípade, že okolnosti 
pri realizovaní prepravy naznačujú, že termín nakládky, resp. termín vykládky nebude 



dodržaný je Dopravca povinný neodkladne, a to aj v nočných hodinách, telefonicky (nie SMS) 
kontaktovať zodpovedného pracovníka Objednávateľa na telefónnom čisle uvedenom v 
konkrétnom Prepravnom príkaze.  

Článok VI. 
Povinnosti objednávateľa 

1. Objednávateľ je povinný poskytnúť Dopravcovi všetky nutné informácie a údaje o zásielke a 
poskytnúť informácie a doklady potrebné k vykonaniu prepravy. Objednávateľ zodpovedá v 
zmysle ustanovenia čl. 11 odst. 2 Dohovoru CMR za škody, ktoré vzniknú Dopravcovi 
nesplnením tejto povinnosti. Objednávateľ je povinný požadovať vykonanie prepravy takým 
spôsobom, ktorý je pre daný druh zásielky vhodný, inak preberá zodpovednosť za vzniknuté 
škody.  

2. Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť naloženie zásielky v primeranom časovom 
harmonograme s ohľadom na termín nakládky a vykládky uvedený v Prepravnom príkaze. 
Objednávateľ sa zaväzuje Dopravcovi uhradiť škody, ktoré mu vzniknú v dôsledku zdržaní, za 
ktoré v súlade s Dohovorom CMR alebo s obchodným zákonníkom zodpovedá Objednávateľ.  

3. Objednávateľ sa zaväzuje prevádzkovať svoj dispečing tak, aby mohol Dopravca kedykoľvek 
behom uskutočňovania prepravy kontaktovať Objednávateľa a vyžiadať si od neho prípadné 
pokyny alebo oznámiť Objednávateľovi dôležité skutočnosti.  

4. Objednávateľ je povinný oznámiť dopravcovi všetky informácie, ktoré môžu byť dôležité pre 
riadne vykonanie prepravy, ktoré zistí pred začatím prepravy alebo počas prepravy. 

Článok VII. 
Obchodné tajomstvo 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o obsahu tejto zmluvy a jej realizácii a o 
všetkých dohovoroch a skutočnostiach súvisiacich s touto zmluvou alebo o ktorých sa 
zmluvné strany dozvedeli v súvislosti s touto zmluvou a ktoré im boli známe pri jej plnení.  

2. Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť mlčanlivosť podľa bodu 1. tohto článku všetkých 
priamo alebo nepriamo zúčastnených osôb na realizácii tejto zmluvy, ktorým sú známe 
skutočnosti, ktoré by mohli ovplyvniť dobré meno a serióznosť druhej zmluvnej strany, aj po 
skončení zmluvného vzťahu. Všeobecne známe alebo verejnosti prístupné informácie nie sú 
považované za obchodné tajomstvo. Za porušenie tejto mlčanlivosti sa nepovažuje 
poskytovanie informácií subjektom, ktoré môžu vyžadovať poskytnutie predmetných 
informácií na základe zákona.  

3. Za porušenie mlčanlivosti sa nebude považovať plnenie povinností daných zákonnými 
normami napr. odovzdanie nákladného listu odosielateľovi a príjemcovi zásielky.  

Článok VIII. 
Reklamačné konanie 

1. Ak Dopravca nevykoná prepravu riadne má Objednávateľ povinnosť zaslať bez zbytočného 
odkladu reklamáciu Dopravcovi a vyžiadať si od Dopravcu stanovisko.  

2. Dopravca je povinný sa vyjadriť k reklamácii, ktorú obdrží od Objednávateľa a oznámiť 
Objednávateľovi bez zbytočného odkladu svoje stanovisko a riadne toto stanovisko 
zdôvodniť. Dopravca má právo vyčkať so svojím stanoviskom do doby, kým obdrží stanovisko 
svojho poisťovateľa.  

3. Objednávateľ je povinný zabezpečiť, aby v prípade vzniku škody na prepravovanej zásielke 
mohol túto zásielku prehliadnuť likvidátor poisťovne Dopravcu alebo iná osoba určená 
Dopravcom na mieste, kde bude poškodená zásielka uložená. Kontrolu poškodeného tovaru 



je nutné vykonať bez zbytočného odkladu, spravidla do 10 pracovných dní od obdržania 
reklamácie Objednávateľa.  

Článok IX. 
Zodpovednosť za škody 

1. Zodpovednosť zmluvných strán za vzniknuté škody spôsobené druhej zmluvnej strane sa riadi 
právnymi predpismi Slovenskej republiky, najmä Obchodným zákonníkom a Dohovorom 
CMR.  

2. Zmluvné strany sú povinné konať tak, aby škoda nenastala.  

Článok X. 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva nadobúda účinnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a nahrádza všetky 
prípadné doterajšie zmluvy a dohody.  

2. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Objednávateľ a Dopravca sú oprávnený zmluvu ukončiť 
nasledujucími spôsobmi:  

1. písomnou dohodou oboch zmluvných strán,  
2. písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán, ak došlo k porušeniu 

povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy, pričom platnosť zmluvy končí uplynutím 1 
mesiaca od dátumu odoslania výpovede,  

3. písomným odstúpením od tejto zmluvy v prípade, že druhá zmluvná strana neplní 
riadne a včas svoje záväzky v stanovených lehotách, alebo si inak neplní svoje 
povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy alebo príslušných právnych predpisov. 
Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká, keď prejav vôle oprávnenej strany odstúpiť od 
zmluvy je doručený druhej zmluvnej strane.  

3. Písomná výpoveď a Písomné odstúpenie od zmluvy sa doručuje druhej zmluvnej strane 
doporučeným listom. Pokiaľ si druhá zmluvná strana písomné odstúpenie neprevezme, 
považujú sa za doručené na 10. deň odo dňa odoslania, aj keď sa druhá zmluvná strana 
odoručení (uložení na pošte) nedozvedela.  

4. Všetky ustanovenia tejto rámcovej zmluvy sú platné aj pre jednotlivé Prepravné príkazy. V 
prípade, že platnosť tejto rámcovej zmluvy o preprave skončí spôsobom uvedeným v bode 2 
tohto článku, dňom jej zániku zaniká aj jednotlivý Prepravný príkaz. Pri zániku zmluvy budú 
všetky vykonávané prepravy zásielok dokončené podľa ustanovení tejto zmluvy.  

5. Odstúpením od zmluvy nezaniká povinnosť hradiť vzniknuté škody a doposiaľ vykonané 
služby Dopravcu.  

6. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, každá pre jednu zmluvnú stranu. Oba rovnopisy 
majú platnosť originálu. Ustanovenia tejto zmluvy je možné meniť iba so súhlasom oboch 
zmluvných strán na základe písomných a číslovaných dodatkov.  

7. Právne vzťahy účastníkov tejto zmluvy, pokiaľ nie sú upravené touto zmluvou sa riadia 
právnym poriadkom Slovenskej republiky najmä však zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v platnom znení, Dohovorom CMR, ostatnými predpismi platnými v Slovenskej 
republike.  

8. Doručovanie písomností sa vykonáva na adresy zmluvných strán uvedených v tejto zmluve, 
alebo na inú adresu, ktorú strana písomne oznámi druhej strane ako adresu doručovaciu. Ak 
nie je možné doručiť písomnosť na takúto adresu a ak zmluvná strana písomne neoznámila 
druhej zmluvnej strane doručovaciu adresu odlišnú od adresy uvedenej v tejto zmluve, 
písomnosť sa považuje za riadne doručenú v deň vrátenia nedoručenej zásielky zmluvnej 
strane. Zmluvná strana je povinná bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane zmenu 
údajov a skutočností majúcich vplyv na obsah tejto zmluvy.  



9. Na ustanovenia tejto zmluvy, ktoré budú podľa zákona pre rozpor so zákonom neplatné, sa 
hľadí, akoby neboli súčasťou tejto zmluvy.  

10. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy nie je žiadna zo 
zmluvných strán oprávnená postúpiť na tretí subjekt bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu druhej zmluvnej strany.  

11. Zmluvné strany prehlasujú, že sa oboznámili s jednotlivými ustanoveniami tejto zmluvy, jej 
znenie prerokovali a porozumeli mu, zmluvu neuzavreli v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok a na znak svojho súhlasu so znením jej ustanovení ju potvrdzujú svojimi 
vlastnoručnými podpismi.  

 

 

 

Za objednávateľa      Za dopravcu 
Norbert Ďuriš       Samuel Podobný 
konateľ spoločnosti      konateľ spoločnosti 

 

 

 

 

 
 















Číslo zmluvy: (doplniť) 
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RÁMCOVÁ ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

(ďalej len „ObZ“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Kupujúcim: 

 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

e-mail:    rtc@petrzalka.sk 

Konajúca prostredníctvom:  Ján Hrčka, starosta 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúcim: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

Zapísaný v:   v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, vložka č. 28113/T  

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 
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Preambula 

Zmluva medzi Zmluvnými stranami je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania s názvom 

Potraviny pre školské jedálne 2021-2023, vyhláseného Objednávateľom ako verejným obstarávateľom 

v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), ktorým mal Kupujúci v úmysle zabezpečiť dodávky 

potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Kupujúceho. 

I. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je zabezpečenie dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Kupujúceho uvedených v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

v predpokladanom rozsahu a kvalite bližšie definovanej v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) a z toho 
vyplývajúci záväzok: 

a. Predávajúceho dodať Tovar do stravovacích zariadení definovaných v tomto odseku; a 

b. Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu za Tovar; 

a to za podmienok stanovených Zmluvou, v závislosti od požiadaviek a potrieb Kupujúceho, za podmienok 
ustanovených touto Zmluvou a jednotlivými objednávkami. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace 
služby spojené s adekvátnym zabalením Tovaru, dopravou na miesto dodania a vyložením dodávaného 
Tovaru do skladu na miesto určenia. 

2. V prípade ak to neodporuje ustanoveniam alebo zmyslu tejto Zmluvy, Kupujúcim sa na účely tejto Zmluvy 
myslí aj osoba oprávnená k uskutočneniu objednávky uvedená v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

3. Tovar bude dodaný za podmienok stanovených v tejto Zmluve pri splnení platných noriem v požadovanej 
kvalite, prvej akostnej triedy v zmysle zákona č.152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „ZOP“), Potravinového kódexu SR a vyhlášok, nahradzujúcich súvisiace komoditné hlavy 
Potravinového kódexu SR v súlade so súťažnými podkladmi k nadlimitnej zákazke verejného obstarávania 
na predmet zákazky: „Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“. 

4. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami ZOP a ďalších všeobecne záväzných 
platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. 

5. Predávajúci vyhlasuje, že je spôsobilý plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so ZOP, ako aj v súlade s 
požiadavkami ustanovenými všeobecne záväznými právnymi predpismi na bezpečnosť potravín a ich 
kvalitu, hygienu, požiadavkami na zloženie potravín, zložky, ako aj technologické postupy používané pri 
ich výrobe a požiadavkami na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo všetkých potravín, rozsah a 
spôsob ich označovania, ich skladovanie, prepravu a inú manipuláciu s nimi, ich umiestňovanie na trh. 

6. Predávajúci sa zaväzuje počas celého trvania tejto Zmluvy mať k dispozícii pre Kupujúceho celý sortiment 
Tovaru podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a množstvo Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy je len orientačné 
a skutočne odobrané množstvo sa bude odvíjať od skutočných potrieb Kupujúceho po dobu trvania tejto 
Zmluvy. Maximálne množstvá však nebudú prekročené.  

8. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť kópie platných certifikátov bezpečnosti 
potravín alebo Značky kvality SK alebo podobnej značky, ktorá má v systéme intenzívnejšiu kontrolu 
autorizovanou kontrolnou inštitúciou. Certifikát Značka kvality SK je možné požadovať len v prípade, že 
je v Prílohe č. 2 pri danom Tovare uvedené, že na tento Tovar bol certifikát vydaný.  

9. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie 
tejto Zmluvy, pri preukázaní splnenia technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti doložil k niektorej 
položke Tovaru certifikát Značky kvality SK, je povinný počas celého trvania Zmluvy dodávať 
Kupujúcemu predmetnú položku Tovaru s certifikátom Značky kvality SK. 
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II. Kúpna cena 

1. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného 
obstarávania.  

2. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného 
obstarávania. Kúpna cena za celý predmet zákazky je vo výške: 

Kúpna cena bez DPH v EUR:................... 

DPH 20% v EUR:............................. 

Kúpna cena s DPH v EUR:................... (slovom:.........................) 

3. Kúpna cena bude stanovená ako súčin množstva tovaru a jednotkovej ceny za požadovaný Tovar uvedený 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Uvedené jednotkové ceny v zmysle Prílohy č. 2 sú nemenné a záväzné počas 
trvania tejto Zmluvy 

4. Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej prirážky, poistného, 
nákladov Predávajúceho na skladovanie a všetkých ďalších nákladov Predávajúceho spojených s dodávkou 
(napr. naloženie a vyloženie dodávaného Tovaru do skladu). 

5. Kúpna cena Tovaru môže byť navýšená len v prípade, ak Predávajúci jednoznačne preukáže, že mu vstupné 
náklady na akúkoľvek položku Tovaru uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy (napr. cena surovín určených na 
výrobu Tovaru) vzrástli o viac ako 10% od času účinnosti tejto Zmluvy. Cena Tovaru bude po preukázaní 
nárastu cien automaticky navýšená o toľko percent, o koľko Predávajúcemu preukázateľne vzrástli náklady, 
a to najviac 1 krát za dva kalendárne mesiace. V prípade potreby nového navýšenia kúpnej ceny sa pre účely 
určenia percenta zvýšenia nákladov použije nová kúpna cena z predchádzajúceho navýšenia kúpnej ceny. 
Kupujúci sa vyjadrí v lehote do 7 pracovných dní, či s navrhovaným zvýšením ceny súhlasí. V prípade, ak 
Kupujúci z poskytnutých dokumentov nenadobudne presvedčenie o opodstatnenosti navýšenia kúpnej 
ceny, vyžiada si od Predávajúceho doplňujúce informácie k navrhovanému navýšeniu kúpnej ceny. Lehota 
na poskytnutie súhlasu na navýšenie kúpnej ceny sa prerušuje a začína plynúť nanovo po tom, ako 
Predávajúci poskytne Kupujúcemu všetky požadované dokumenty. V prípade, ak sa Kupujúci v stanovenej 
lehote nevyjadrí, má sa za to, že s navrhovaným zvýšením kúpnej ceny súhlasí. V prípade ak Kupujúci 
z poskytnutých dokumentov nezistí opodstatnenosť navýšenia kúpnej ceny písomne s odôvodnením to 
oznámi Predávajúcemu, pričom kúpna cena ostane nezmenená. Navýšená kúpna cena bude platná odo dňa 
schválenia zmeny výšky kúpnej ceny Kupujúcim. 

6. Predávajúci je povinný v súvislosti s postupom podľa predchádzajúceho odseku najmenej každé tri mesiace 
po zvýšení jednoznačne preukazovať Kupujúcemu opodstatnenosť trvania navýšenej  Kúpnej ceny pre 
jednotlivé položky Tovaru. Na preukazovanie opodstatnenosti výšky kúpnej ceny sa primerane použije 
postup na preukazovanie navýšenia kúpnej ceny. V prípade ak z predložených dokumentov bude zrejmé, 
že kúpna cena tovaru sa znížila najmenej o 5 %, upraví sa kúpna cena tovaru o zodpovedajúci počet percent. 
Znížená kúpna cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej ceny.  

7. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi v čase fakturácie. 

8. Plnenie predmetu Zmluvy bude zabezpečované na základe čiastkových objednávok. 

III. Podmienky a spôsob objednávky 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu na základe zaslanej objednávky prostredníctvom emailu, 
ktorej vzor je uvedený v Prílohe č. 4 Zmluvy. Kupujúci bude Tovar objednávať na kus, prípadne na balenia 
aj v prípade, ak je v Prílohe č. 2 Zmluvy uvedená merná jednotka hmotnosti alebo objemu.  

2. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, odošle 
Predávajúcemu objednávku e-mailom najneskôr do 12.00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania 
Tovaru.  

3. Predávajúci je povinný akceptovať objednávku realizovanú v súlade s predchádzajúcim odsekom Zmluvy. 
Predávajúci potvrdí doručenie elektronickej pošty s objednávkou odoslaním potvrdzujúceho emailu ihneď 
po jeho doručení, najneskôr do štyroch hodín od odoslania objednávky Kupujúcim alebo osobou 
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oprávnenou uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy. Predávajúci nie je povinný akceptovať 
objednávku, ktorej termín dodania alebo termín realizácie objednávky bol Kupujúcim, alebo osobou 
oprávnenou uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy, bol v rozpore s predchádzajúcim odsekom 
Zmluvy, ak táto Zmluva neurčuje inak. 

4. Kupujúci, v prípade mimoriadnej potreby môže vykonať dodatočnú doobjednávku Tovaru telefonicky, 
pričom ju následne zašle aj e-mailom najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Takáto 
dodatočná doobjednávka nesmie prevyšovať finančný limit na dodatočnú doobjednávky vo výške 200 eur. 
V prípade ak Predávajúci, v dôsledku časovej tiesne, nedokáže realizovať doobjednávku, bezodkladne 
o tom upovedomí osobu realizujúcu doobjednávku Tovaru a uvedie najskorší predpokladaný termín 
dodania Tovaru uvedeného v doobjednávke. Predávajúci Kupujúcemu potvrdí doobjednávku ihneď po 
doručení, najneskôr do jednej hodiny od jej doručenia Predávajúcemu.  

5. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, môže zrušiť svoju 
objednávku do 12:00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru. V prípade mimoriadnej okolnosti 
môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, zrušiť časť 
objednávky najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Zrušená časť objednávky vyvolaná 
mimoriadnou okolnosťou nesmie prevyšovať sumu 200 eur. V prípade situácie, ktorú nemôže Kupujúci 
ovplyvniť (napríklad zatvorenie triedy/celého zariadenia rozhodnutím príslušného úradu regionálneho 
zdravotníctva v dôsledku epidemiologickej situácie), môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy zrušiť aj časť objednávky prevyšujúcu finančný limit 200 eur, alebo 
celú objednávku. Na zrušenie a mimoriadne zrušenie objednávky sa primerane vzťahujú ustanovenia 
o realizácii objednávky a mimoriadnej objednávky 

6. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizovať objednávku len 
na to miesto dodania, pri ktorom je v rámci Prílohy č. 5 uvedená ako osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávku. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizáciou 
objednávky poveriť inú osobu, ktorá je v pracovnom pomere s rovnakým zamestnávateľom ako osoba 
oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, na takto realizovanú objednávku sa hľadí 
ako by ju vykonala osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. Poverenie podľa 
predchádzajúcej vety musí byť písomné a priložené k objednávke. 

7. Kupujúci je oprávnený, nie povinný objednávať Tovar podľa ustanovení tejto Zmluvy Objednávky 
Kupujúceho nebudú limitované minimálnym množstvom objednávaného Tovaru ani minimálnou cenou 
za objednávaný Tovar v jednej dodávke. Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa 
Prílohy č. 5 Zmluvy vyvinú maximálne úsilie k tomu aby realizovali objednávky v čo možno 
najefektívnejšom rozsahu tak aby sa minimalizovala environmentálna záťaž na životné prostredie 
v dôsledku dodávky Tovaru, a to najmä tým, že budú realizovať objednávky v takých rozsahoch aby 
nedochádzalo k nedostatočnému vyťaženiu dopravného prostriedku, ktorým sa budú dodávky realizovať.  

IV. Dodacie podmienky 

1. Miesto dodania Tovaru bude Kupujúcim alebo osobou oprávnenou uskutočňovať objednávky podľa 
Prílohy č. 5 Zmluvy uvedené v objednávke podľa Článku III. Zmluvy na jednu alebo viacero adries 
stravovacích zariadení uvedených v článku I. ods. 1 Zmluvy 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v termíne a množstve uvedenom v objednávke - (pondelok až piatok) 
a to v čase od 6,00 hod do 9:00 hod. Presnejší čas dodania do jednotlivých stravovacích zariadení určí 
Kupujúci v objednávke, a to tak, aby bola zabezpečená plynulosť a následnosť dodávok do stravovacích 
zariadení. O odovzdaní a prevzatí bude spísaný dodací list, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 6 Zmluvy. Dodací 
list k prevzatému Tovaru bude potvrdený poverenými osobami každej Zmluvnej strany, pričom osoba 
poverená prevziať Tovar zo strany Kupujúceho bude označená už v objednávke.   

3. Predávajúci predáva Tovar bez záložného práva ako aj iných práv zodpovedajúcich právam tretích osôb k 
cudzej veci. 

4. Záručná doba stanovená výrobcom bude vyznačená na obaloch alebo dodacích listoch tak, aby bolo možné 
odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia minimálnej záručnej doby v čase dodania Tovaru stanovenej 
v Prílohe č. 1 Zmluvy.  
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5. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené 
v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum 
spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a ZOP. 
Obaly budú najmä z recyklovateľných materiálov.  

6. Tovar musí byť čerstvý, podľa potreby aj balený. Musí byť dodávaný v akosti a kvalite uvedenej 
v objednávke alebo v Prílohe č. 1 Zmluvy, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, 
veterinárnym a hygienickým normám. Tovar musí spĺňať požiadavky ZOP. Musí byť prepravovaný v 
hygienicky nezávadných obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru Predávajúcimi, bude vykonávať 
kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa 
parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej 
trvanlivosti. Tovar bude preberať na základe senzorickej analýzy t. j na základe zmyslového posúdenia – 
farba, vôňa Tovaru, chuť. Tovary nesmú javiť známky porušenia obalu, vlhkosti. 

7. Predávajúci je povinný po celú dobu tejto zmluvy realizovať predmet zmluvy vozidlami spĺňajúcimi 
hygienické štandardy kladené na vozidlá prepravujúce potraviny a suroviny podľa príslušných právnych 
predpisov,  , a to aj v prípade ak bude dodávka tovaru zabezpečované na základe zmluvného vzťahu medzi 
Predajcom a dopravcom ako subdodávateľom. Predávajúci zodpovedá za prípadné porušenie tejto 
povinnosti takýmto dopravcom. Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu každé aj iba začaté správne 
konanie príslušným orgánom štátnej správy týkajúce sa prípadného porušenia tejto povinnosti.  

8. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy nie je schopný dodať niektorý z Tovarov uvedených v 
opise predmetu Zmluvy z dôvodu, že v rozhodnom období nemá k dispozícii daný Tovar (napr. nemá 
balenie v daných hmotnostiach/objemoch ako sú uvedené v opise predmetu Zmluvy), je povinný dodať 
po dohode s Kupujúcim iné balenie (rozdielnu hmotnosť/objem) v rovnakej jednotkovej cene za 1kg/ks/l. 

9. Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru Kupujúcim. 

10. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru. 

V. Zodpovednosť za vady a akosť Tovaru 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, 
s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ, v parametroch stanovených v tejto 
Zmluve a v súťažných podkladoch vo verejnom obstarávaní a v súlade s príslušnými platnými normami a 
v kvalite spĺňajúcej všetky požiadavky na kritéria zdravotne a hygienicky bezpečné potraviny spolu s 
príslušnými dokladmi vyžadovanými právnymi predpismi. 

2. Dodaný Tovar nesmie mať v čase odovzdania Kupujúcemu vyčerpanú záručnú dobu (dátum minimálnej 
trvanlivosti, resp. dátum spotreby) nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za hrubé porušenie Zmluvných podmienok. V prípade, že Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar 
s vyčerpanou expiračnou lehotou nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy, Kupujúci takýto Tovar bude 
reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude 
Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, 
prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. 
V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to 
najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu 
podľa vystavenej objednávky. 

3. Predávajúci poskytuje na Tovar záruku na akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti, resp. dátumu spotreby 
(expiračnej lehoty). Zárukou na akosť sa rozumie záväzok Predávajúceho, že Tovar bude po dobu záruky 
spôsobilý na použitie na dohodnutý (inak obvyklý) účel a zachová si dohodnuté (inak obvyklé) vlastnosti. 
Súčasťou tohto záväzku Predávajúceho je aj vyznačenie záručnej doby (spotreby), alebo doby minimálnej 
trvanlivosti (expiračnej lehoty) dodaného Tovaru na obale. 

4. V prípade, ak Predávajúci poruší zásadu čerstvosti alebo kvality dodaného Tovaru, alebo iné podmienky 
kladené na akosť, alebo podmienky dodania Tovaru podľa tejto Zmluvy alebo jej Príloh, alebo má Tovar 
zjavné vady, Kupujúci takýto Tovar bude reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný 
zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku 
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Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru 
oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. 

5. Predávajúci je povinný na vlastné náklady v najkratšom možnom termíne, najneskôr do 24 hodín od 
uplatnenia reklamácie dodať nový Tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kladené na daný Tovar na základe 
Zmluvy a jej Príloh, ak na dodaní nového Tovaru bude Kupujúci trvať.        

6. Prípadné skryté, iné vady alebo zjavné vady dodaného Tovaru nezistené alebo nezistiteľné pri 
naskladňovaní Tovaru, Kupujúci Tovar reklamuje prostredníctvom písomného oznámenia Predávajúcemu 
bez zbytočného odkladu po zistení takých vád, najneskôr do uplynutia záručnej lehoty, resp. doby spotreby. 
Tá bude vyznačená na obaloch Tovaru alebo pri nebalenom Tovare na dodacom liste. Kupujúci zároveň 
Predávajúcemu oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní 
objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom 
spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. v prípade 
ak Kupujúci oznámi Predávajúcemu, že na dodaní náhradného Tovaru netrvá, nie je povinný za takýto 
Tovar zaplatiť. 

7. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady Tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú ďalej primerane 
riadiť § 420 a nasl. ObZ, ak táto Zmluvy výslovne neustanovuje iný postup. 

VI. Platobné podmienky a termíny plnenia 

1. Predmetom fakturácie bude len skutočne objednaný, dodaný a Kupujúcim prebratý Tovar počas trvania 
Zmluvy. Predávajúci bude fakturovať dodaný predmet zákazky samostatne podľa miesta dodania Tovaru 
uvedeného v objednávke. Vyúčtovanie Predávajúceho za dodaný Tovar zohľadní hmotnosť/objem 
dodaného Tovaru s ohľadom na počet dodaných kusov jednotlivých položiek Tovaru.  

2. Predávajúci sa zaväzuje fakturovať kúpnu cenu Tovaru maximálne 4 krát do mesiaca. Každá faktúra, 
vystavená v danom mesiaci, musí byť Kupujúcemu doručená najneskôr desať dní po dodaní Tovaru 
uvedenom na predmetnej faktúre. Faktúry musia obsahovať náležitosti daňového dokladu a špecifikáciu 
ceny, povinnou prílohou faktúry je objednávka Kupujúceho, alebo osoby oprávnenej uskutočňovať 
objednávky na základe tejto Zmluvy a potvrdený dodací list skutočne prebraného Tovaru Kupujúcim, jeho 
množstvo a cena za mernú jednotku každej položky. Lehota splatnosti faktúry je do 20 dní odo dňa jej 
doručenia Kupujúcemu. Pre účely tejto Zmluvy sa za deň úhrady považuje deň odoslania príslušnej 
finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet Predávajúceho. 

3. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude absentovať 
objednávka, dodací list, Kupujúci je oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že 
plynutie lehoty splatnosti faktúry sa prerušuje. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku 
opraviť alebo vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti faktúry podľa 
ods. 2 tohto Článku. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo tejto 
Zmluvy a objednávky, na základe ktorej bude realizované plnenie. 

5. Ak Predávajúci nebude schopný z dôvodu závažných okolností na jeho strane dodať Tovar podľa 
objednávky, Kupujúci si vyhradzuje právo zabezpečiť Tovar zodpovedajúcej kvality a v požadovanom 
množstve nevyhnutnom na pokrytie časovej tiesne od iného dodávateľa.  

VII. Sankcie 

1. Pri porušení jednotlivej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom 
termíne (čase), je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 2 % 
z kúpnej ceny objednaného Tovaru, a to v prípade, ak dôjde k omeškaniu Predávajúceho s dodaním Tovaru 
o viac ako 40 minút, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení zmluvnej 
povinnosti Predávajúceho spočívajúcej v dodaní Tovaru, ktorý nespĺňa požadované množstvo alebo kvalitu 
Tovaru, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 500 eur, a to 
v prípade ak Tovar nebude dodaný na viac ako 90%, alebo ak aspoň 10% Tovaru bude javiť známky 
nedostatočnej kvality, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení inej 
Zmluvnej povinnosti Predávajúceho nezabezpečenej inou (osobitnou) zmluvnou pokutou, je Kupujúci 
oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 900 eur, a to za každé jedno porušenie, 
ak táto Zmluva neurčuje inak. To platí aj v prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré 
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sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie Tovaru, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný 
predložiť Kupujúcemu podľa tejto Zmluvy, ak Zmluva neurčuje inak. 

2. Pri porušení Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať Tovar, ktorý neobsahuje geneticky modifikované 
organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. 
z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších 
predpisov, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- Eur za 
každé jedno porušenie. 

3. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy vôbec nedodá, alebo nedodá v stanovenej lehote, niektorý 
z Tovarov uvedených v Prílohe č. 2 minimálne 5 krát počas trvania Zmluvného vzťahu, má Kupujúci nárok 
na odstúpenie od Zmluvy a zároveň právo na Zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny objednaného a 
nedodaného Tovaru. 

4. V prípade omeškania Kupujúceho s uhradením faktúry, je Predávajúci oprávnený účtovať Kupujúcemu 
úrok z omeškania v zákonnej výške podľa ust. § 369 ods. 2 ObZ.  

5. Zaplatenie Zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať Tovar alebo doklady podľa tejto 
Zmluvy. 

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody v plnej výške, 
ktorá jej porušením povinnosti  druhej Zmluvnej strany vznikla. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť 
podľa príslušných ustanovení ObZ. Pre účely tejto Zmluvy sa škodou rozumie aj rozdiel v nákladoch 
Kupujúceho na zabezpečenie rovnakého alebo porovnateľného tovaru u iného predávajúceho v prípade 
omeškania Predávajúceho s dodaním Tovaru alebo odstránením vád Tovaru, pokiaľ toto omeškanie 
ohrozuje činnosť Kupujúceho a takto zabezpečený tovar bol vo vyššej cene ako cena za rovnaký Tovar 
určená na základe tejto Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sú oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči druhej Zmluvnej strane na Zmluvnú 
pokutu, náhradu škody, ušlý zisk a na preukázateľné náklady proti pohľadávke druhej Zmluvnej strany na 
uhradenie akejkoľvek pohľadávky vzniknutej na základe tejto Zmluvy. V prípade, ak nie je možné alebo sa 
neuplatní vzájomné započítanie alebo dofakturovanie zo strany druhej Zmluvnej strany, Zmluvnú pokutu, 
úrok z omeškania, preukázateľné náklady alebo ušlý zisk zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej 
Zmluvnej strane v lehote 30 dní odo dňa jej písomného uplatnenia. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že výška Zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností. 

VIII. Subdodávatelia 

1. Zoznam subdodávateľov Predávajúceho je uvedený v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov Zmluvy. 

2. Každá Zmluva, na základe ktorej Predávajúci poverí tretiu stranu vykonaním aspoň časti predmetu Zmluvy 
sa považuje za Zmluvu so Subdodávateľom. Predávajúci je pred uzatvorením Zmluvy so Subdodávateľom, 
ktorý nie je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy povinný získať predchádzajúci písomný súhlas Kupujúceho. V 
písomnej žiadosti o udelenie súhlasu Kupujúceho je Predávajúci povinný uviesť časť plnenia predmetu 
Zmluvy, ktorý by mal vykonať Subdodávateľ a presnú identifikáciu Subdodávateľa, prípadne i dokumenty 
potrebné na realizáciu predmetu Zmluvy (napríklad čestné vyhlásenie o hygienickej spôsobilosti vozidiel na 
prepravu potravín a surovín, ktoré sú budú využívané na realizáciu predmetu Zmluvy). Kupujúci písomne 
upovedomí Predávajúceho o svojom rozhodnutí v lehote do 10 (desiatich) dní odo dňa doručenia žiadosti 
o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia súhlasu uvedie príslušné dôvody. V prípade ak Kupujúci udelí 
Predávajúcemu súhlas na poverenie vykonania aspoň časti predmetu Zmluvy tretou stranou, nie je potrebné 
uzatvoriť medzi Kupujúcim a Predávajúcim dodatok k Zmluve.  

3. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo vlastného 
zamestnanca, Predávajúci je povinný využívať tieto kapacity inej osoby alebo vlastného zamestnanca pri 
realizácii predmetu Zmluvy a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Predávajúci môže nahradiť takúto 
osobu alebo vlastného zamestnanca len za osobu, ktorá bude spĺňať rovnaké podmienky. Ustanovenie 
článku VIII. ods. 1 Zmluvy sa použije obdobne. 
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4. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného 
konania riadne a včas svojich Subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, 
opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Predávajúceho. Súhlas 
Kupujúceho s uzatvorením akejkoľvek Zmluvy so Subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje 
Predávajúceho žiadneho z jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 

5. Ak Kupujúci zistí, že Subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky, môže od Predávajúceho okamžite 
požadovať náhradu za tohto Subdodávateľa alebo aby Predávajúci sám začal vykonávať predmet Zmluvy 
vykonávaného týmto Subdodávateľom, pričom Kupujúci stanoví Predávajúcemu lehotu na nápravu, 
najviac však 24 hodín. V prípade, že nedôjde k náprave vzniknutého stavu ani v Kupujúcim stanovenej 
lehote sa toto konanie Predávajúceho považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

6. Plnenie predmetu Zmluvy, ktorého vykonávaním poveril Predávajúci na základe Zmluvného vzťahu 
Subdodávateľa, nesmie byť zverená Subdodávateľom tretej osobe. 

7. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena Subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Kupujúci 
je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Predávajúci je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v 
súlade so Zmluvou, t. j. písomným dodatkom k Zmluve. 

8. Kupujúci podpisom Zmluvy akceptuje Subdodávateľov Predávajúceho, ktorých uviedol v zozname 
subdodávateľov, ktorí majú v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO zapísaných konečných 
užívateľov výhod a ktorí spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u neho 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť 
predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. 
Identifikácia Subdodávateľa, predmet a rozsah jeho subdodávok je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy. 
Identifikácia Subdodávateľov podľa predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: konkrétna časť predmetu 
Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane 
údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 
narodenia. 

9. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi. 
V prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu 
týka, byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti 
týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) 
až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, ktorú má Subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) 
Pracovné dni pred zmenou Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene Subdodávateľa, ktoré 
bude obsahovať minimálne: konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, 
identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za 
Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný 
Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO.   

IX. Doba platnosti a skončenie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do 
vyčerpania maximálneho finančného limitu určeného v Prílohe č. 2 Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

3. Kupujúci je oprávnený túto Zmluvu vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou riadne 
doručenou druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť od prvého dňa 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede a skončí sa uplynutím posledného dňa 
príslušného kalendárneho mesiaca. 

4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podľa § 19 ZVO ako aj z dôvodov 
podstatného (hrubého) porušenia Zmluvných záväzkov zo strany Predávajúceho.  

5. Za podstatné (hrubé) porušenie Zmluvného záväzku sa považujú najmä nasledovné skutočnosti:  
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a) opakované (max. 3 krát) nedodanie Tovaru podľa požiadaviek Kupujúceho na akosť, 
kvalitu a čerstvosť,  

b) nedodržanie cien Tovaru podľa Zmluvy,  

c) nedodržanie dodania Tovaru tak ako je špecifikovaný v Prílohe č. 1 alebo Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy,  

d) porušenie zmluvných povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo jej príloh, 

e) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  

f) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom 
Predávajúci je platobne neschopný, alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie 
konkurzného konania,  

g) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku,  

h) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo bola naňho zriadená nútená správa, 

i) nepredloženie Zmluvy s dopravcom a čestného vyhlásenia o hygienickej spôsobilosti 
podľa článku IV. ods. 7. Zmluvy, 

j) Predávajúci ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto 
Zmluva, využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, 
alebo vlastného zamestnanca a  tieto kapacity nie sú využívané pri realizácii predmetu 
Zmluvy alebo akejkoľvek objednávky, alebo neboli nahradené inou osobou alebo 
zamestnancom v súlade s touto Zmluvou, 

k) opakované (max 3 krát) omeškanie s úhradou kúpnej ceny o viac ako 10 dní, 

l)  

6. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, ktorý 
obsahuje oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený inej Zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak existuje dôvodná obava, že plnenie 
záväzkov Predávajúceho v zmysle tejto Zmluvy je vážne ohrozené alebo Kupujúci zistí, že v rámci 
správneho konania o hygienickej spôsobilosti dopravného prostriedku došlo k záveru, že aspoň jedno 
vozidlo Predávajúceho, alebo jeho subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa 
článku IV ods. 7 Zmluvy,. Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní písomne oznámiť Kupujúcemu, že 
v rámci správneho konania došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo jeho 
subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy Zistené 
porušenia podľa tohto bodu sú dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 

8. Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto 
Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o RPVS“). 
Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o 
RPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej Zmluvy, 
ak im taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS. Predávajúci je povinný na požiadanie verejného 
obstarávateľa alebo Kupujúceho predložiť všetky Zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie 
ktorejkoľvek z povinností Predávajúceho podľa tohto ustanovenia Zmluvy je jej podstatným porušením a 
zakladá právo verejného obstarávateľa spoločne s Kupujúcim na odstúpenie od tejto Zmluvy s právnymi 
účinkami ukončenia Zmluvy ex tunc, a/alebo právo verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od 
Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške maximálneho finančného limitu dohodnutého podľa 
tejto Zmluvy, čím nie je nijako dotknutý nárok verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od 
Predávajúceho náhradu škody vzniknutej Kupujúcemu v dôsledku nesplnenia vyššie uvedených povinností 
Predávajúceho. 

9. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a nároku na 
Zmluvnú pokutu. 
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X. Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že: 

a. na ich majetok nebol ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vyhlásený konkurz alebo povolená  
reštrukturalizácia, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo reštrukturalizácie na ich  
majetok, 

b. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie, konanie o výkon 
rozhodnutia alebo dobrovoľná dražba na základe návrhu tretej osoby, na základe ktorých by mohlo 
dôjsť k scudzeniu akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v 
prospech akejkoľvek tretej osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť 
plnenie povinností Zmluvných strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych 
skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

c. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie alebo konanie o výkon 
rozhodnutia z titulu nedoplatkov v súvislosti s neplnením daňových, colných  alebo odvodových 
povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, na základe ktorého (tohto konania) by mohlo dôjsť k 
scudzeniu akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech 
akejkoľvek tretej osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie 
povinností Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností 
nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

d. im nie je známe, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy bol vyhlásený konkurz, povolená 
reštrukturalizácia, vedená exekúcia z akéhokoľvek titulu alebo dobrovoľná dražba, a na majetok tretej 
osoby, pokiaľ by takéto konania mohli priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností ktorejkoľvek 
zo Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností 
nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

e. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie sú insolventní alebo neschopní platiť akékoľvek svoje peňažné 
záväzky voči svojim veriteľom v termíne ich splatnosti, resp. že je nepravdepodobné, že nedodržia 
taký záväzok vyplývajúci z inej Zmluvy dohodnutej s ktoroukoľvek treťou osobou, nedodržanie 
ktorého môže mať priamy vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán plniť záväzky 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k takýmto situáciám, 

f. nie sú im známe žiadne okolnosti obmedzujúce ich oprávnenie uzavrieť túto Zmluvu, najmä že 
uzatvorenie tejto Zmluvy a vykonávanie práv a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nie je v rozpore 
so žiadnym rozhodnutím akéhokoľvek štátneho orgánu a nie je ani viazané na súhlas, povolenie 
alebo súhlasné vyjadrenie akejkoľvek tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
a pokiaľ áno, že takýto súhlas, povolenie alebo súhlasné vyjadrenie bolo riadne a včas vydané. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vyhlásenia uvedené v predchádzajúcim bodoch tohto článku Zmluvy 
sú pravdivé a úplné a zaväzujú sa konať tak, aby riadne plnili všetky povinnosti pre nich z týchto vyhlásení 
vyplývajúce a aby nenastala žiadna negatívna okolnosť predpokladaná ustanoveniami týchto vyhlásení. 

3. Predávajúci sa zaväzuje písomne informovať Kupujúceho o všetkých zmenách údajov  zapísaných o 
Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri, prípadne zápise nových údajov tak, že 
oznámenie o zmene skutočností zapísaných o  Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri 
doručí Kupujúcemu do siedmich (7) pracovných dní od zápisu zmeny údaja, resp. od zápisu nového údaja 
do obchodného, resp. živnostenského registra, pričom k tomuto oznámeniu musí byť priložený originál 
výpisu z obchodného, resp. živnostenského registra. 

4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa písomne informovať o zmene štatutárneho orgánu, alebo spôsobe 
konania štatutárneho orgánu, ako aj o zmenách v akýchkoľvek iných osobách výslovne uvedených v tejto 
Zmluve, pričom toto oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v lehote do siedmich (7) 
pracovných dní od takejto zmeny. 

5. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené Zmluvným 
partnerom, nesprístupnia tretím osobám pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. 
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6. Ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy zistia nové skutočnosti, ktoré neboli známe pri uzatváraní Zmluvy, 
je Predávajúci povinný upozorniť Kupujúceho na takú skutočnosť. 

XI. Komunikácia Zmluvných strán 

1. Objednávky podľa tejto Zmluvy môže Predávajúcemu vystavovať Kupujúci, osoby uvedené v Prílohe č. 5 
Zmluvy alebo nimi poverené osoby.  

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej 
plnením, musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy alebo na 
iné adresy alebo kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú pre účely 
Zmluvy považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

b) v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 
doporučenou poštou alebo v deň doručenia zásielky, podľa toho, čo nastane skôr; alebo 

c) ihneď po odoslaní e-mailu, výlučne vo veci komunikácie Zmluvných strán súvisiacej s objednávkou 
alebo zrušením objednávky, alebo jej časti. 

4. Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznámiť do 5 (piatich) 
Pracovných dní od realizácie týchto zmien. V prípade zmeny osoby uvedenej v Prílohe č. 5 Zmluvy, 
postačuje ak Kupujúci v súlade s touto Zmluvou oznámi túto zmenu Predávajúcemu.   

XII. Záverečné ustanovenia 

1. Otázky a vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou a súťažnými podkladmi osobitne upravené sa spravujú 
ustanoveniami ObZ a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na základe dohody 
Zmluvných strán.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri vyhotovenia si ponechá Kupujúci a dve 
vyhotovenia Predávajúci. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť osobným rokovaním 
o možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi Zmluvnými stranami na základe 
tejto Zmluvy sa riadia slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany 
nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a mieste príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek Zmluvná strana môže kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú 
má voči druhej Zmluvnej strane proti akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v čase započítania 
splatná alebo nie), ktorú má druhá Zmluvná strana. Ak sú započítavané pohľadávky denominované v 
rôznych menách, Zmluvná strana je oprávnená pre účely započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek 
pohľadávky do meny druhej pohľadávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom lístku 
publikovanom Európskou centrálnou bankou.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená podľa ich 
slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok, s jej obsahom bez výhrad 
súhlasia a na znak súhlasu ju podpisujú. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8. Neodlučiteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

• Príloha č. 1 – Opis predmetu Zmluvy,  

• Príloha č. 2 – Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy, 

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov,  
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• Príloha č. 4 – Objednávkový formulár 

• Príloha č. 5 – Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé 
dodacie miesta formulár 

• Príloha č. 6 – Vzor dodacieho listu 

 

Za Kupujúceho Za Predávajúceho 

 

V Bratislave dňa (doplniť) 

 

V Bratislave dňa (doplniť) 

...................................................................... 

Ján Hrčka, starosta 

...................................................................... 

Norbert Ďuriš, konateľ 

 



 

 
 

Príloha č. 1 Rámcovej zmluvy - Opis predmetu Zmluvy 

 

Časť 2: Rôzne potraviny  

Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy:  

1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka rôznych potravín. Tovar musí byť dodaný nepoškodený v najvyššej 
kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ.  

2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a 
vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v 
súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov, vrátane 
vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a 
Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia Zmluvy musí byť vykonávaná 
prostredníctvom vozidiel spĺňajúcich hygienické štandardy kladené na vozidlá určené na prepravu potravín 
a surovín v zmysle Potravinového kódexu SR.  

3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať 
všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. 

4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy:  

A. Rôzne potraviny   

a) Požiadavky na cestoviny:  

− Tovar musí byť bez konzervačných látok, syntetických farbív a dochucovadiel,  

− u sušených cestovín vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na 
dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/3, 

− u čerstvých cestovín vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej 
na dodanom Tovare neuplynula viac ako 1/2, 

b) Požiadavky na Mlynské výrobky:  

− Tovar musí byť bez konzervačných látok, syntetických farbív a dochucovadiel,  

−  vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare 
neuplynula viac ako 1/3, 

c) Požiadavky na ovocné a zeleninové šťavy:  

− šťavy musia byť bez prídavného cukru, sladidiel, farbív, aróm a konzervačných látok, 

− vyžadujú sa čerstvé šťavy s obsahom 100% ovocia alebo zeleniny mierneho pásma  

d) Požiadavky na sirupy:  

− obsah minimálne 50% ovocnej zložky, 

− Tovar musí byť bez syntetických sladidiel, farbív, aróm a konzervačných látok, 

e) Požiadavky na oleje: 

− obsah mononenasýtených mastných kyselín aspoň 75 %, 

− šetrne dezodorizované, 

− Tovar musí byť bez pridaných konzervantov, syntetických sladidiel, farbív 
a dochucovadiel, 

− vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare 
neuplynula viac ako 1/3, 

−  



 

 
 

f) Požiadavky na konzervárenské výrobky: 

− Tovar musí byť bez pridaných konzervantov, syntetických sladidiel, farbív 
a dochucovadiel, 

− vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare 
neuplynula viac ako 1/3, 

Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok.  

5. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť 
označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 
3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
republiky.  

6. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu 
garantovania minimálnych kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa technickej 
špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších vlastností a kvality. Dôkazné 
bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie výrobkov a chuťové 
vlastnosti) je na strane uchádzača. 

7. Dodávka rôznych potravín, ktoré nie sú uvedené v bode 4 opisu predmetu Zmluvy, je požadovaná v lehote, 
v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare neuplynulo viac ako je uvedené v bode 4 opisu 
predmetu Zmluvy , inak viac ako 1/4.  

8. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované 
mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a 
geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj 
na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných 
podmienok. 

9. Kupujúci bude akceptovať aj dodanie Tovaru vo veľkoobchodných baleniach, v prípade ak spotrebiteľské 
balenie, bude svojím obalom/veľkosťou spĺňať hmotnosť/objem stanovený Kupujúcim v prílohe č. 2 
Zmluvy. 

10. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo 
strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ 
na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 

11.  Tovar, ktorý nie je uvedený v bode 4 opisu predmetu Zmluvy, musí mať pred sebou minimálne tri štvrtiny 
záručnej doby. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným 
právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 
152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. 
V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi 
(názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, 
zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 
243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé 
porušenie zmluvných podmienok. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať 
kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa 
parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej 
trvanlivosti.  

12. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre 
školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu 
Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu 
predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako 
v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy 
kladené na Tovar v rámci MSN.    

13. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 
Rámcovej zmluvy. 



 

 
 

Príloha č. 2 Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy   



 

 
 

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

P. č. Identifikácia subdodávateľa (názov, IČO, sídlo/miesto 
podnikania, osoba oprávnená konať v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) 

Konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú 
bude vykonávať 

1.  --------------------------------------------------------------- ------------------------------------------------ 

2.  --------------------------------------------------------------- ------------------------------------------------ 

3.  --------------------------------------------------------------- ------------------------------------------------ 

4.    

5.    

6.    

 

  



 

 
 

Príloha č. 4 

Objednávkový formulár 

č. (doplniť) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Kupujúci si týmto v súlade s Rámcovou Zmluvou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) u Predávajúceho objednáva 
Tovar v nasledujúcom rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     



 

 
 

9.     

10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     

17.     

18.     

19.     

20.     

21.     

22.     

23.     

 

Miesto dodania Tovaru:   (doplniť) 

Osoba oprávnená Tovar prevziať:  

Termín dodania Tovaru:  (doplniť)  

 

 

 

 

 

Deň vystavenia objednávky: (doplniť) 

 

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k realizácii objednávky 

Prílohy:  

1. písomné poverenie na vykonanie objednávky od osoby oprávnenej k uskutočňovaniu objednávok 
podľa prílohy č. 5 Zmluvy pre osobu poverenú na uskutočnenie objednávky podľa čl. III. ods. 5 
Zmluvy (v prípade ak objednávku realizovala poverená osoba) 

  



 

 
 

Príloha č. 5 

Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie miesta  

Dodacie miesto Adresa dodacieho 
miesta 

Osoba oprávnená 
vykonať 
objednávku 

Pozícia Kontakt  

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bohrova 1 
 

Bohrova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bradáčova 4 

Bradáčova 4,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bulíkova 25 

Bulíkova 25,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bzovícka 6 

Bzovícka 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Gessayova 31 

Gessayova 31, 

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Haanova 9 

Haanova 9,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Holíčska 30 

Holíčska 30,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Iľjušinova 1 

Iľjušinova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Jankolova 8 

Jankolova 8,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lachova 31 

Lachova 31,  

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lietavská 1 

Lietavská 1,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Macharova 1 

Macharova 1,  

851  01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Pifflova 10 

Pifflova 10,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 



 

 
 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rontgenova 16 

Röntgenova 16,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rovniankova 8 

Rovniankova 8,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Strečnianska 2 

Strečnianska 2,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Ševčenkova 35 

Ševčenkova 35,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Šustekova 33 

Šustekova 33,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Turnianska 6 

Turnianska 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Vyšehradská 17 

Vyšehradská 17,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

 

  



 

 
 

Príloha č. 6 

Vzor dodacieho listu 

Dodací list 

č. (doplniť číslo dodacieho listu) 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Predávajúci v súlade s objednávkou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) dodáva Kupujúcemu Tovar 
v nasledujúcom rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo Informácia k Tovaru 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      



 

 
 

7.      

8.      

9.      

10.      

11.      

12.      

13.      

14.      

15.      

16.      

17.      

18.      

19.      

20.      

21.      

22.      

 

Ďalšie informácie potrebné pre dodanie Tovaru: (vyhlásenia o neškodnosti Tovaru a pod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miesto dodania Tovaru uvedené v objednávke:   (doplniť) 

Dátum dodania Tovaru:     (doplniť)  

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k prevzatiu objednávky 

...................................................................... 

Norbert Ďuriš, dodávateľ 

 



Číslo zmluvy: (doplniť) 
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RÁMCOVÁ ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

(ďalej len „ObZ“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Kupujúcim: 

 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

e-mail:    rtc@petrzalka.sk 

Konajúca prostredníctvom:  Ján Hrčka, starosta 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúcim: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

Zapísaný v:   v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, vložka č. 28113/T  

 (ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 
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Preambula 

Zmluva medzi Zmluvnými stranami je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania s názvom 

Potraviny pre školské jedálne 2021-2023, vyhláseného Objednávateľom ako verejným obstarávateľom 

v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), ktorým mal Kupujúci v úmysle zabezpečiť dodávky 

potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Kupujúceho. 

I. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je zabezpečenie dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Kupujúceho uvedených v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

v predpokladanom rozsahu a kvalite bližšie definovanej v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) a z toho 
vyplývajúci záväzok: 

a. Predávajúceho dodať Tovar do stravovacích zariadení definovaných v tomto odseku; a 

b. Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu za Tovar; 

a to za podmienok stanovených Zmluvou, v závislosti od požiadaviek a potrieb Kupujúceho, za podmienok 
ustanovených touto Zmluvou a jednotlivými objednávkami. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace 
služby spojené s adekvátnym zabalením Tovaru, dopravou na miesto dodania a vyložením dodávaného 
Tovaru do skladu na miesto určenia. 

2. V prípade ak to neodporuje ustanoveniam alebo zmyslu tejto Zmluvy, Kupujúcim sa na účely tejto Zmluvy 
myslí aj osoba oprávnená k uskutočneniu objednávky uvedená v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

3. Tovar bude dodaný za podmienok stanovených v tejto Zmluve pri splnení platných noriem v požadovanej 
kvalite, prvej akostnej triedy v zmysle zákona č.152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „ZOP“), Potravinového kódexu SR a vyhlášok, nahradzujúcich súvisiace komoditné hlavy 
Potravinového kódexu SR v súlade so súťažnými podkladmi k nadlimitnej zákazke verejného obstarávania 
na predmet zákazky: „Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“. 

4. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami ZOP a ďalších všeobecne záväzných 
platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. 

5. Predávajúci vyhlasuje, že je spôsobilý plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so ZOP, ako aj v súlade s 
požiadavkami ustanovenými všeobecne záväznými právnymi predpismi na bezpečnosť potravín a ich 
kvalitu, hygienu, požiadavkami na zloženie potravín, zložky, ako aj technologické postupy používané pri 
ich výrobe a požiadavkami na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo všetkých potravín, rozsah a 
spôsob ich označovania, ich skladovanie, prepravu a inú manipuláciu s nimi, ich umiestňovanie na trh. 

6. Predávajúci sa zaväzuje počas celého trvania tejto Zmluvy mať k dispozícii pre Kupujúceho celý sortiment 
Tovaru podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a množstvo Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy je len orientačné 
a skutočne odobrané množstvo sa bude odvíjať od skutočných potrieb Kupujúceho po dobu trvania tejto 
Zmluvy. Maximálne množstvá však nebudú prekročené.  

8. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť kópie platných certifikátov bezpečnosti 
potravín alebo Značky kvality SK alebo podobnej značky, ktorá má v systéme intenzívnejšiu kontrolu 
autorizovanou kontrolnou inštitúciou. Certifikát Značka kvality SK je možné požadovať len v prípade, že 
je v Prílohe č. 2 pri danom Tovare uvedené, že na tento Tovar bol certifikát vydaný.  

9. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie 
tejto Zmluvy, pri preukázaní splnenia technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti doložil k niektorej 
položke Tovaru certifikát Značky kvality SK, je povinný počas celého trvania Zmluvy dodávať 
Kupujúcemu predmetnú položku Tovaru s certifikátom Značky kvality SK. 
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II. Kúpna cena 

1. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného 
obstarávania.  

2. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného 
obstarávania. Kúpna cena za celý predmet zákazky je vo výške: 

Kúpna cena bez DPH v EUR:................... 

DPH 20% v EUR:............................. 

Kúpna cena s DPH v EUR:................... (slovom:.........................) 

3. Kúpna cena bude stanovená ako súčin množstva tovaru a jednotkovej ceny za požadovaný Tovar uvedený 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Uvedené jednotkové ceny v zmysle Prílohy č. 2 sú nemenné a záväzné počas 
trvania tejto Zmluvy 

4. Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej prirážky, poistného, 
nákladov Predávajúceho na skladovanie a všetkých ďalších nákladov Predávajúceho spojených s dodávkou 
(napr. naloženie a vyloženie dodávaného Tovaru do skladu). 

5. Kúpna cena Tovaru môže byť navýšená len v prípade, ak Predávajúci jednoznačne preukáže, že mu vstupné 
náklady na akúkoľvek položku Tovaru uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy (napr. cena surovín určených na 
výrobu Tovaru) vzrástli o viac ako 10% od času účinnosti tejto Zmluvy. Cena Tovaru bude po preukázaní 
nárastu cien automaticky navýšená o toľko percent, o koľko Predávajúcemu preukázateľne vzrástli náklady, 
a to najviac 1 krát za dva kalendárne mesiace. V prípade potreby nového navýšenia kúpnej ceny sa pre účely 
určenia percenta zvýšenia nákladov použije nová kúpna cena z predchádzajúceho navýšenia kúpnej ceny. 
Kupujúci sa vyjadrí v lehote do 7 pracovných dní, či s navrhovaným zvýšením ceny súhlasí. V prípade, ak 
Kupujúci z poskytnutých dokumentov nenadobudne presvedčenie o opodstatnenosti navýšenia kúpnej 
ceny, vyžiada si od Predávajúceho doplňujúce informácie k navrhovanému navýšeniu kúpnej ceny. Lehota 
na poskytnutie súhlasu na navýšenie kúpnej ceny sa prerušuje a začína plynúť nanovo po tom, ako 
Predávajúci poskytne Kupujúcemu všetky požadované dokumenty. V prípade, ak sa Kupujúci v stanovenej 
lehote nevyjadrí, má sa za to, že s navrhovaným zvýšením kúpnej ceny súhlasí. V prípade ak Kupujúci 
z poskytnutých dokumentov nezistí opodstatnenosť navýšenia kúpnej ceny písomne s odôvodnením to 
oznámi Predávajúcemu, pričom kúpna cena ostane nezmenená. Navýšená kúpna cena bude platná odo dňa 
schválenia zmeny výšky kúpnej ceny Kupujúcim. 

6. Predávajúci je povinný v súvislosti s postupom podľa predchádzajúceho odseku najmenej každé tri mesiace 
po zvýšení jednoznačne preukazovať Kupujúcemu opodstatnenosť trvania navýšenej  Kúpnej ceny pre 
jednotlivé položky Tovaru. Na preukazovanie opodstatnenosti výšky kúpnej ceny sa primerane použije 
postup na preukazovanie navýšenia kúpnej ceny. V prípade ak z predložených dokumentov bude zrejmé, 
že kúpna cena tovaru sa znížila najmenej o 5 %, upraví sa kúpna cena tovaru o zodpovedajúci počet percent. 
Znížená kúpna cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej ceny.  

7. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi v čase fakturácie. 

8. Plnenie predmetu Zmluvy bude zabezpečované na základe čiastkových objednávok. 

III. Podmienky a spôsob objednávky 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu na základe zaslanej objednávky prostredníctvom emailu, 
ktorej vzor je uvedený v Prílohe č. 4 Zmluvy. Kupujúci bude Tovar objednávať na kus, prípadne na balenia 
aj v prípade, ak je v Prílohe č. 2 Zmluvy uvedená merná jednotka hmotnosti alebo objemu.  

2. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, odošle 
Predávajúcemu objednávku e-mailom najneskôr do 12.00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania 
Tovaru.  

3. Predávajúci je povinný akceptovať objednávku realizovanú v súlade s predchádzajúcim odsekom Zmluvy. 
Predávajúci potvrdí doručenie elektronickej pošty s objednávkou odoslaním potvrdzujúceho emailu ihneď 
po jeho doručení, najneskôr do štyroch hodín od odoslania objednávky Kupujúcim alebo osobou 
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oprávnenou uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy. Predávajúci nie je povinný akceptovať 
objednávku, ktorej termín dodania alebo termín realizácie objednávky bol Kupujúcim, alebo osobou 
oprávnenou uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy, bol v rozpore s predchádzajúcim odsekom 
Zmluvy, ak táto Zmluva neurčuje inak. 

4. Kupujúci, v prípade mimoriadnej potreby môže vykonať dodatočnú doobjednávku Tovaru telefonicky, 
pričom ju následne zašle aj e-mailom najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Takáto 
dodatočná doobjednávka nesmie prevyšovať finančný limit na dodatočnú doobjednávky vo výške 200 eur. 
V prípade ak Predávajúci, v dôsledku časovej tiesne, nedokáže realizovať doobjednávku, bezodkladne 
o tom upovedomí osobu realizujúcu doobjednávku Tovaru a uvedie najskorší predpokladaný termín 
dodania Tovaru uvedeného v doobjednávke. Predávajúci Kupujúcemu potvrdí doobjednávku ihneď po 
doručení, najneskôr do jednej hodiny od jej doručenia Predávajúcemu.  

5. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, môže zrušiť svoju 
objednávku do 12:00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru. V prípade mimoriadnej okolnosti 
môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, zrušiť časť 
objednávky najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Zrušená časť objednávky vyvolaná 
mimoriadnou okolnosťou nesmie prevyšovať sumu 200 eur. V prípade situácie, ktorú nemôže Kupujúci 
ovplyvniť (napríklad zatvorenie triedy/celého zariadenia rozhodnutím príslušného úradu regionálneho 
zdravotníctva v dôsledku epidemiologickej situácie), môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy zrušiť aj časť objednávky prevyšujúcu finančný limit 200 eur, alebo 
celú objednávku. Na zrušenie a mimoriadne zrušenie objednávky sa primerane vzťahujú ustanovenia 
o realizácii objednávky a mimoriadnej objednávky 

6. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizovať objednávku len 
na to miesto dodania, pri ktorom je v rámci Prílohy č. 5 uvedená ako osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávku. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizáciou 
objednávky poveriť inú osobu, ktorá je v pracovnom pomere s rovnakým zamestnávateľom ako osoba 
oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, na takto realizovanú objednávku sa hľadí 
ako by ju vykonala osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. Poverenie podľa 
predchádzajúcej vety musí byť písomné a priložené k objednávke. 

7. Kupujúci je oprávnený, nie povinný objednávať Tovar podľa ustanovení tejto Zmluvy Objednávky 
Kupujúceho nebudú limitované minimálnym množstvom objednávaného Tovaru ani minimálnou cenou 
za objednávaný Tovar v jednej dodávke. Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa 
Prílohy č. 5 Zmluvy vyvinú maximálne úsilie k tomu aby realizovali objednávky v čo možno 
najefektívnejšom rozsahu tak aby sa minimalizovala environmentálna záťaž na životné prostredie 
v dôsledku dodávky Tovaru, a to najmä tým, že budú realizovať objednávky v takých rozsahoch aby 
nedochádzalo k nedostatočnému vyťaženiu dopravného prostriedku, ktorým sa budú dodávky realizovať.  

IV. Dodacie podmienky 

1. Miesto dodania Tovaru bude Kupujúcim alebo osobou oprávnenou uskutočňovať objednávky podľa 
Prílohy č. 5 Zmluvy uvedené v objednávke podľa Článku III. Zmluvy na jednu alebo viacero adries 
stravovacích zariadení uvedených v článku I. ods. 1 Zmluvy 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v termíne a množstve uvedenom v objednávke - (pondelok až piatok) 
a to v čase od 6,00 hod do 9:00 hod. Presnejší čas dodania do jednotlivých stravovacích zariadení určí 
Kupujúci v objednávke, a to tak, aby bola zabezpečená plynulosť a následnosť dodávok do stravovacích 
zariadení. O odovzdaní a prevzatí bude spísaný dodací list, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 6 Zmluvy. Dodací 
list k prevzatému Tovaru bude potvrdený poverenými osobami každej Zmluvnej strany, pričom osoba 
poverená prevziať Tovar zo strany Kupujúceho bude označená už v objednávke.   

3. Predávajúci predáva Tovar bez záložného práva ako aj iných práv zodpovedajúcich právam tretích osôb k 
cudzej veci. 

4. Záručná doba stanovená výrobcom bude vyznačená na obaloch alebo dodacích listoch tak, aby bolo možné 
odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia minimálnej záručnej doby v čase dodania Tovaru stanovenej 
v Prílohe č. 1 Zmluvy.  
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5. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené 
v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum 
spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a ZOP. 
Obaly budú najmä z recyklovateľných materiálov.  

6. Tovar musí byť čerstvý, podľa potreby aj balený. Musí byť dodávaný v akosti a kvalite uvedenej 
v objednávke alebo v Prílohe č. 1 Zmluvy, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, 
veterinárnym a hygienickým normám. Tovar musí spĺňať požiadavky ZOP. Musí byť prepravovaný v 
hygienicky nezávadných obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru Predávajúcimi, bude vykonávať 
kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa 
parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej 
trvanlivosti. Tovar bude preberať na základe senzorickej analýzy t. j na základe zmyslového posúdenia – 
farba, vôňa Tovaru, chuť. Tovary nesmú javiť známky porušenia obalu, vlhkosti. 

7. Predávajúci je povinný po celú dobu tejto zmluvy realizovať predmet zmluvy vozidlami spĺňajúcimi 
hygienické štandardy kladené na vozidlá prepravujúce potraviny a suroviny podľa príslušných právnych 
predpisov,  , a to aj v prípade ak bude dodávka tovaru zabezpečované na základe zmluvného vzťahu medzi 
Predajcom a dopravcom ako subdodávateľom. Predávajúci zodpovedá za prípadné porušenie tejto 
povinnosti takýmto dopravcom. Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu každé aj iba začaté správne 
konanie príslušným orgánom štátnej správy týkajúce sa prípadného porušenia tejto povinnosti.  

8. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy nie je schopný dodať niektorý z Tovarov uvedených v 
opise predmetu Zmluvy z dôvodu, že v rozhodnom období nemá k dispozícii daný Tovar (napr. nemá 
balenie v daných hmotnostiach/objemoch ako sú uvedené v opise predmetu Zmluvy), je povinný dodať 
po dohode s Kupujúcim iné balenie (rozdielnu hmotnosť/objem) v rovnakej jednotkovej cene za 1kg/ks/l. 

9. Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru Kupujúcim. 

10. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru. 

V. Zodpovednosť za vady a akosť Tovaru 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, 
s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ, v parametroch stanovených v tejto 
Zmluve a v súťažných podkladoch vo verejnom obstarávaní a v súlade s príslušnými platnými normami a 
v kvalite spĺňajúcej všetky požiadavky na kritéria zdravotne a hygienicky bezpečné potraviny spolu s 
príslušnými dokladmi vyžadovanými právnymi predpismi. 

2. Dodaný Tovar nesmie mať v čase odovzdania Kupujúcemu vyčerpanú záručnú dobu (dátum minimálnej 
trvanlivosti, resp. dátum spotreby) nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za hrubé porušenie Zmluvných podmienok. V prípade, že Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar 
s vyčerpanou expiračnou lehotou nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy, Kupujúci takýto Tovar bude 
reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude 
Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, 
prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. 
V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to 
najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu 
podľa vystavenej objednávky. 

3. Predávajúci poskytuje na Tovar záruku na akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti, resp. dátumu spotreby 
(expiračnej lehoty). Zárukou na akosť sa rozumie záväzok Predávajúceho, že Tovar bude po dobu záruky 
spôsobilý na použitie na dohodnutý (inak obvyklý) účel a zachová si dohodnuté (inak obvyklé) vlastnosti. 
Súčasťou tohto záväzku Predávajúceho je aj vyznačenie záručnej doby (spotreby), alebo doby minimálnej 
trvanlivosti (expiračnej lehoty) dodaného Tovaru na obale. 

4. V prípade, ak Predávajúci poruší zásadu čerstvosti alebo kvality dodaného Tovaru, alebo iné podmienky 
kladené na akosť, alebo podmienky dodania Tovaru podľa tejto Zmluvy alebo jej Príloh, alebo má Tovar 
zjavné vady, Kupujúci takýto Tovar bude reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný 
zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku 
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Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru 
oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. 

5. Predávajúci je povinný na vlastné náklady v najkratšom možnom termíne, najneskôr do 24 hodín od 
uplatnenia reklamácie dodať nový Tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kladené na daný Tovar na základe 
Zmluvy a jej Príloh, ak na dodaní nového Tovaru bude Kupujúci trvať.        

6. Prípadné skryté, iné vady alebo zjavné vady dodaného Tovaru nezistené alebo nezistiteľné pri 
naskladňovaní Tovaru, Kupujúci Tovar reklamuje prostredníctvom písomného oznámenia Predávajúcemu 
bez zbytočného odkladu po zistení takých vád, najneskôr do uplynutia záručnej lehoty, resp. doby spotreby. 
Tá bude vyznačená na obaloch Tovaru alebo pri nebalenom Tovare na dodacom liste. Kupujúci zároveň 
Predávajúcemu oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní 
objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom 
spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. v prípade 
ak Kupujúci oznámi Predávajúcemu, že na dodaní náhradného Tovaru netrvá, nie je povinný za takýto 
Tovar zaplatiť. 

7. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady Tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú ďalej primerane 
riadiť § 420 a nasl. ObZ, ak táto Zmluvy výslovne neustanovuje iný postup. 

VI. Platobné podmienky a termíny plnenia 

1. Predmetom fakturácie bude len skutočne objednaný, dodaný a Kupujúcim prebratý Tovar počas trvania 
Zmluvy. Predávajúci bude fakturovať dodaný predmet zákazky samostatne podľa miesta dodania Tovaru 
uvedeného v objednávke. Vyúčtovanie Predávajúceho za dodaný Tovar zohľadní hmotnosť/objem 
dodaného Tovaru s ohľadom na počet dodaných kusov jednotlivých položiek Tovaru.  

2. Predávajúci sa zaväzuje fakturovať kúpnu cenu Tovaru maximálne 4 krát do mesiaca. Každá faktúra, 
vystavená v danom mesiaci, musí byť Kupujúcemu doručená najneskôr desať dní po dodaní Tovaru 
uvedenom na predmetnej faktúre. Faktúry musia obsahovať náležitosti daňového dokladu a špecifikáciu 
ceny, povinnou prílohou faktúry je objednávka Kupujúceho, alebo osoby oprávnenej uskutočňovať 
objednávky na základe tejto Zmluvy a potvrdený dodací list skutočne prebraného Tovaru Kupujúcim, jeho 
množstvo a cena za mernú jednotku každej položky. Lehota splatnosti faktúry je do 20 dní odo dňa jej 
doručenia Kupujúcemu. Pre účely tejto Zmluvy sa za deň úhrady považuje deň odoslania príslušnej 
finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet Predávajúceho. 

3. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude absentovať 
objednávka, dodací list, Kupujúci je oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že 
plynutie lehoty splatnosti faktúry sa prerušuje. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku 
opraviť alebo vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti faktúry podľa 
ods. 2 tohto Článku. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo tejto 
Zmluvy a objednávky, na základe ktorej bude realizované plnenie. 

5. Ak Predávajúci nebude schopný z dôvodu závažných okolností na jeho strane dodať Tovar podľa 
objednávky, Kupujúci si vyhradzuje právo zabezpečiť Tovar zodpovedajúcej kvality a v požadovanom 
množstve nevyhnutnom na pokrytie časovej tiesne od iného dodávateľa.  

VII. Sankcie 

1. Pri porušení jednotlivej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom 
termíne (čase), je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 2 % 
z kúpnej ceny objednaného Tovaru, a to v prípade, ak dôjde k omeškaniu Predávajúceho s dodaním Tovaru 
o viac ako 40 minút, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení zmluvnej 
povinnosti Predávajúceho spočívajúcej v dodaní Tovaru, ktorý nespĺňa požadované množstvo alebo kvalitu 
Tovaru, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 500 eur, a to 
v prípade ak Tovar nebude dodaný na viac ako 90%, alebo ak aspoň 10% Tovaru bude javiť známky 
nedostatočnej kvality, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení inej 
Zmluvnej povinnosti Predávajúceho nezabezpečenej inou (osobitnou) zmluvnou pokutou, je Kupujúci 
oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 900 eur, a to za každé jedno porušenie, 
ak táto Zmluva neurčuje inak. To platí aj v prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré 
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sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie Tovaru, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný 
predložiť Kupujúcemu podľa tejto Zmluvy, ak Zmluva neurčuje inak. 

2. Pri porušení Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať Tovar, ktorý neobsahuje geneticky modifikované 
organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. 
z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších 
predpisov, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- Eur za 
každé jedno porušenie. 

3. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy vôbec nedodá, alebo nedodá v stanovenej lehote, niektorý 
z Tovarov uvedených v Prílohe č. 2 minimálne 5 krát počas trvania Zmluvného vzťahu, má Kupujúci nárok 
na odstúpenie od Zmluvy a zároveň právo na Zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny objednaného a 
nedodaného Tovaru. 

4. V prípade omeškania Kupujúceho s uhradením faktúry, je Predávajúci oprávnený účtovať Kupujúcemu 
úrok z omeškania v zákonnej výške podľa ust. § 369 ods. 2 ObZ.  

5. Zaplatenie Zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať Tovar alebo doklady podľa tejto 
Zmluvy. 

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody v plnej výške, 
ktorá jej porušením povinnosti  druhej Zmluvnej strany vznikla. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť 
podľa príslušných ustanovení ObZ. Pre účely tejto Zmluvy sa škodou rozumie aj rozdiel v nákladoch 
Kupujúceho na zabezpečenie rovnakého alebo porovnateľného tovaru u iného predávajúceho v prípade 
omeškania Predávajúceho s dodaním Tovaru alebo odstránením vád Tovaru, pokiaľ toto omeškanie 
ohrozuje činnosť Kupujúceho a takto zabezpečený tovar bol vo vyššej cene ako cena za rovnaký Tovar 
určená na základe tejto Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sú oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči druhej Zmluvnej strane na Zmluvnú 
pokutu, náhradu škody, ušlý zisk a na preukázateľné náklady proti pohľadávke druhej Zmluvnej strany na 
uhradenie akejkoľvek pohľadávky vzniknutej na základe tejto Zmluvy. V prípade, ak nie je možné alebo sa 
neuplatní vzájomné započítanie alebo dofakturovanie zo strany druhej Zmluvnej strany, Zmluvnú pokutu, 
úrok z omeškania, preukázateľné náklady alebo ušlý zisk zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej 
Zmluvnej strane v lehote 30 dní odo dňa jej písomného uplatnenia. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že výška Zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností. 

VIII. Subdodávatelia 

1. Zoznam subdodávateľov Predávajúceho je uvedený v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov Zmluvy. 

2. Každá Zmluva, na základe ktorej Predávajúci poverí tretiu stranu vykonaním aspoň časti predmetu Zmluvy 
sa považuje za Zmluvu so Subdodávateľom. Predávajúci je pred uzatvorením Zmluvy so Subdodávateľom, 
ktorý nie je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy povinný získať predchádzajúci písomný súhlas Kupujúceho. V 
písomnej žiadosti o udelenie súhlasu Kupujúceho je Predávajúci povinný uviesť časť plnenia predmetu 
Zmluvy, ktorý by mal vykonať Subdodávateľ a presnú identifikáciu Subdodávateľa, prípadne i dokumenty 
potrebné na realizáciu predmetu Zmluvy (napríklad čestné vyhlásenie o hygienickej spôsobilosti vozidiel na 
prepravu potravín a surovín, ktoré sú budú využívané na realizáciu predmetu Zmluvy). Kupujúci písomne 
upovedomí Predávajúceho o svojom rozhodnutí v lehote do 10 (desiatich) dní odo dňa doručenia žiadosti 
o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia súhlasu uvedie príslušné dôvody. V prípade ak Kupujúci udelí 
Predávajúcemu súhlas na poverenie vykonania aspoň časti predmetu Zmluvy tretou stranou, nie je potrebné 
uzatvoriť medzi Kupujúcim a Predávajúcim dodatok k Zmluve.  

3. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo vlastného 
zamestnanca, Predávajúci je povinný využívať tieto kapacity inej osoby alebo vlastného zamestnanca pri 
realizácii predmetu Zmluvy a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Predávajúci môže nahradiť takúto 
osobu alebo vlastného zamestnanca len za osobu, ktorá bude spĺňať rovnaké podmienky. Ustanovenie 
článku VIII. ods. 1 Zmluvy sa použije obdobne. 
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4. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného 
konania riadne a včas svojich Subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, 
opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Predávajúceho. Súhlas 
Kupujúceho s uzatvorením akejkoľvek Zmluvy so Subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje 
Predávajúceho žiadneho z jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 

5. Ak Kupujúci zistí, že Subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky, môže od Predávajúceho okamžite 
požadovať náhradu za tohto Subdodávateľa alebo aby Predávajúci sám začal vykonávať predmet Zmluvy 
vykonávaného týmto Subdodávateľom, pričom Kupujúci stanoví Predávajúcemu lehotu na nápravu, 
najviac však 24 hodín. V prípade, že nedôjde k náprave vzniknutého stavu ani v Kupujúcim stanovenej 
lehote sa toto konanie Predávajúceho považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

6. Plnenie predmetu Zmluvy, ktorého vykonávaním poveril Predávajúci na základe Zmluvného vzťahu 
Subdodávateľa, nesmie byť zverená Subdodávateľom tretej osobe. 

7. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena Subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Kupujúci 
je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Predávajúci je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v 
súlade so Zmluvou, t. j. písomným dodatkom k Zmluve. 

8. Kupujúci podpisom Zmluvy akceptuje Subdodávateľov Predávajúceho, ktorých uviedol v zozname 
subdodávateľov, ktorí majú v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO zapísaných konečných 
užívateľov výhod a ktorí spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u neho 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť 
predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. 
Identifikácia Subdodávateľa, predmet a rozsah jeho subdodávok je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy. 
Identifikácia Subdodávateľov podľa predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: konkrétna časť predmetu 
Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane 
údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 
narodenia. 

9. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi. 
V prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu 
týka, byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti 
týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) 
až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, ktorú má Subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) 
Pracovné dni pred zmenou Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene Subdodávateľa, ktoré 
bude obsahovať minimálne: konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, 
identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za 
Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný 
Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO.   

IX. Doba platnosti a skončenie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do 
vyčerpania maximálneho finančného limitu určeného v Prílohe č. 2 Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

3. Kupujúci je oprávnený túto Zmluvu vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou riadne 
doručenou druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť od prvého dňa 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede a skončí sa uplynutím posledného dňa 
príslušného kalendárneho mesiaca. 

4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podľa § 19 ZVO ako aj z dôvodov 
podstatného (hrubého) porušenia Zmluvných záväzkov zo strany Predávajúceho.  

5. Za podstatné (hrubé) porušenie Zmluvného záväzku sa považujú najmä nasledovné skutočnosti:  
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a) opakované (max. 3 krát) nedodanie Tovaru podľa požiadaviek Kupujúceho na akosť, 
kvalitu a čerstvosť,  

b) nedodržanie cien Tovaru podľa Zmluvy,  

c) nedodržanie dodania Tovaru tak ako je špecifikovaný v Prílohe č. 1 alebo Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy,  

d) porušenie zmluvných povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo jej príloh, 

e) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  

f) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom 
Predávajúci je platobne neschopný, alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie 
konkurzného konania,  

g) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku,  

h) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo bola naňho zriadená nútená správa, 

i) nepredloženie Zmluvy s dopravcom a čestného vyhlásenia o hygienickej spôsobilosti 
podľa článku IV. ods. 7. Zmluvy, 

j) Predávajúci ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto 
Zmluva, využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, 
alebo vlastného zamestnanca a  tieto kapacity nie sú využívané pri realizácii predmetu 
Zmluvy alebo akejkoľvek objednávky, alebo neboli nahradené inou osobou alebo 
zamestnancom v súlade s touto Zmluvou, 

k) opakované (max 3 krát) omeškanie s úhradou kúpnej ceny o viac ako 10 dní, 

l)  

6. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, ktorý 
obsahuje oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený inej Zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak existuje dôvodná obava, že plnenie 
záväzkov Predávajúceho v zmysle tejto Zmluvy je vážne ohrozené alebo Kupujúci zistí, že v rámci 
správneho konania o hygienickej spôsobilosti dopravného prostriedku došlo k záveru, že aspoň jedno 
vozidlo Predávajúceho, alebo jeho subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa 
článku IV ods. 7 Zmluvy,. Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní písomne oznámiť Kupujúcemu, že 
v rámci správneho konania došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo jeho 
subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy Zistené 
porušenia podľa tohto bodu sú dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 

8. Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto 
Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o RPVS“). 
Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o 
RPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej Zmluvy, 
ak im taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS. Predávajúci je povinný na požiadanie verejného 
obstarávateľa alebo Kupujúceho predložiť všetky Zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie 
ktorejkoľvek z povinností Predávajúceho podľa tohto ustanovenia Zmluvy je jej podstatným porušením a 
zakladá právo verejného obstarávateľa spoločne s Kupujúcim na odstúpenie od tejto Zmluvy s právnymi 
účinkami ukončenia Zmluvy ex tunc, a/alebo právo verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od 
Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške maximálneho finančného limitu dohodnutého podľa 
tejto Zmluvy, čím nie je nijako dotknutý nárok verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od 
Predávajúceho náhradu škody vzniknutej Kupujúcemu v dôsledku nesplnenia vyššie uvedených povinností 
Predávajúceho. 

9. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a nároku na 
Zmluvnú pokutu. 
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X. Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že: 

a. na ich majetok nebol ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vyhlásený konkurz alebo povolená  
reštrukturalizácia, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo reštrukturalizácie na ich  
majetok, 

b. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie, konanie o výkon 
rozhodnutia alebo dobrovoľná dražba na základe návrhu tretej osoby, na základe ktorých by mohlo 
dôjsť k scudzeniu akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v 
prospech akejkoľvek tretej osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť 
plnenie povinností Zmluvných strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych 
skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

c. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie alebo konanie o výkon 
rozhodnutia z titulu nedoplatkov v súvislosti s neplnením daňových, colných  alebo odvodových 
povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, na základe ktorého (tohto konania) by mohlo dôjsť k 
scudzeniu akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech 
akejkoľvek tretej osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie 
povinností Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností 
nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

d. im nie je známe, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy bol vyhlásený konkurz, povolená 
reštrukturalizácia, vedená exekúcia z akéhokoľvek titulu alebo dobrovoľná dražba, a na majetok tretej 
osoby, pokiaľ by takéto konania mohli priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností ktorejkoľvek 
zo Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností 
nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

e. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie sú insolventní alebo neschopní platiť akékoľvek svoje peňažné 
záväzky voči svojim veriteľom v termíne ich splatnosti, resp. že je nepravdepodobné, že nedodržia 
taký záväzok vyplývajúci z inej Zmluvy dohodnutej s ktoroukoľvek treťou osobou, nedodržanie 
ktorého môže mať priamy vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán plniť záväzky 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k takýmto situáciám, 

f. nie sú im známe žiadne okolnosti obmedzujúce ich oprávnenie uzavrieť túto Zmluvu, najmä že 
uzatvorenie tejto Zmluvy a vykonávanie práv a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nie je v rozpore 
so žiadnym rozhodnutím akéhokoľvek štátneho orgánu a nie je ani viazané na súhlas, povolenie 
alebo súhlasné vyjadrenie akejkoľvek tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
a pokiaľ áno, že takýto súhlas, povolenie alebo súhlasné vyjadrenie bolo riadne a včas vydané. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vyhlásenia uvedené v predchádzajúcim bodoch tohto článku Zmluvy 
sú pravdivé a úplné a zaväzujú sa konať tak, aby riadne plnili všetky povinnosti pre nich z týchto vyhlásení 
vyplývajúce a aby nenastala žiadna negatívna okolnosť predpokladaná ustanoveniami týchto vyhlásení. 

3. Predávajúci sa zaväzuje písomne informovať Kupujúceho o všetkých zmenách údajov  zapísaných o 
Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri, prípadne zápise nových údajov tak, že 
oznámenie o zmene skutočností zapísaných o  Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri 
doručí Kupujúcemu do siedmich (7) pracovných dní od zápisu zmeny údaja, resp. od zápisu nového údaja 
do obchodného, resp. živnostenského registra, pričom k tomuto oznámeniu musí byť priložený originál 
výpisu z obchodného, resp. živnostenského registra. 

4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa písomne informovať o zmene štatutárneho orgánu, alebo spôsobe 
konania štatutárneho orgánu, ako aj o zmenách v akýchkoľvek iných osobách výslovne uvedených v tejto 
Zmluve, pričom toto oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v lehote do siedmich (7) 
pracovných dní od takejto zmeny. 

5. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené Zmluvným 
partnerom, nesprístupnia tretím osobám pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. 
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6. Ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy zistia nové skutočnosti, ktoré neboli známe pri uzatváraní Zmluvy, 
je Predávajúci povinný upozorniť Kupujúceho na takú skutočnosť. 

XI. Komunikácia Zmluvných strán 

1. Objednávky podľa tejto Zmluvy môže Predávajúcemu vystavovať Kupujúci, osoby uvedené v Prílohe č. 5 
Zmluvy alebo nimi poverené osoby.  

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej 
plnením, musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy alebo na 
iné adresy alebo kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú pre účely 
Zmluvy považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

b) v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 
doporučenou poštou alebo v deň doručenia zásielky, podľa toho, čo nastane skôr; alebo 

c) ihneď po odoslaní e-mailu, výlučne vo veci komunikácie Zmluvných strán súvisiacej s objednávkou 
alebo zrušením objednávky, alebo jej časti. 

4. Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznámiť do 5 (piatich) 
Pracovných dní od realizácie týchto zmien. V prípade zmeny osoby uvedenej v Prílohe č. 5 Zmluvy, 
postačuje ak Kupujúci v súlade s touto Zmluvou oznámi túto zmenu Predávajúcemu.   

XII. Záverečné ustanovenia 

1. Otázky a vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou a súťažnými podkladmi osobitne upravené sa spravujú 
ustanoveniami ObZ a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na základe dohody 
Zmluvných strán.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri vyhotovenia si ponechá Kupujúci a dve 
vyhotovenia Predávajúci. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť osobným rokovaním 
o možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi Zmluvnými stranami na základe 
tejto Zmluvy sa riadia slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany 
nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a mieste príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek Zmluvná strana môže kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú 
má voči druhej Zmluvnej strane proti akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v čase započítania 
splatná alebo nie), ktorú má druhá Zmluvná strana. Ak sú započítavané pohľadávky denominované v 
rôznych menách, Zmluvná strana je oprávnená pre účely započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek 
pohľadávky do meny druhej pohľadávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom lístku 
publikovanom Európskou centrálnou bankou.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená podľa ich 
slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok, s jej obsahom bez výhrad 
súhlasia a na znak súhlasu ju podpisujú. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8. Neodlučiteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

• Príloha č. 1 – Opis predmetu Zmluvy,  

• Príloha č. 2 – Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy, 

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov,  
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• Príloha č. 4 – Objednávkový formulár 

• Príloha č. 5 – Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé 
dodacie miesta formulár 

• Príloha č. 6 – Vzor dodacieho listu 

 

Za Kupujúceho Za Predávajúceho 

 

V Bratislave dňa (doplniť) 

 

V (doplniť) dňa (doplniť) 

...................................................................... 

Ján Hrčka, starosta 

...................................................................... 

Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 



 

 
 

Príloha č. 1 Rámcovej zmluvy - Opis predmetu Zmluvy 

 

Časť 8: Mlieko a mliečne výrobky  

Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy:  

1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka mlieka a mliečnych výrobkov. Tovar musí byť dodaný 
nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu a v 
súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ.  

2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a 
vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v 
súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích 
predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového 
kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia Zmluvy musí byť vykonávaná prostredníctvom vozidiel 
spĺňajúcich hygienické štandardy kladené na vozidlá určené na prepravu potravín a surovín v zmysle 
Potravinového kódexu SR.  

3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať 
všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar.  

4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy:  

A. Mlieko a mliečne výrobky  

a) Požiadavky na mlieko:  

− pasterizované mlieko,  

− vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom tovare 
neuplynula viac ako 1/5,  

− minimálny obsah tuku 1,5%  

b) Požiadavky na mliečne výrobky:  

− syry bez rastlinných tukov, farbív, konzervačných látok a iných prísad  

− jogurty a kyslomliečne výrobky musia mať minimálne 106 viabilných mliečnych baktérií 
probiotického charakteru v 1 ml, musia byť bez zahusťovadiel, syntetických farbív, aróm 
a konzervačných látok,  

− Ochutené mlieko a fermentované mliečne výrobky musia mať min. 90 % mliečnej zložky 
a max. 7 % cukru alebo medu, musia byť bez zahusťovadiel, syntetických farbív, aróm a 
konzervačných látok, 

− vyžadujeme dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare 
neuplynula viac ako 1/5.  

Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

5. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, obaly všetkých produktov musia byť čisté, 
nepoškodené, zdraviu nezávadné, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, 
krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo 
výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR, so zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách a so zákonom 
č. 119/2010 Z. z. o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok 

6. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť 
označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 
3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
republiky. 



 

 
 

7. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu 
garantovania technických vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa 
technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších technických vlastností a 
kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami (pomerové zloženie výrobkov 
a chuťové vlastnosti) je na strane uchádzača. 

8. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované 
mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a 
geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj 
na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných 
podmienok. 

9. Kupujúci bude akceptovať aj dodanie Tovaru vo veľkoobchodných baleniach, v prípade ak spotrebiteľské 
balenie, bude svojím obalom/veľkosťou spĺňať hmotnosť/objem stanovený Kupujúcim v prílohe č. 2 
Zmluvy. 

10. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo 
strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ 
na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 

11. Tovary musia mať pred sebou minimálne štyri pätiny záručnej doby. Musia byť dodávané v akosti, kvalite, 
nie vákuovo balené a s dokladmi zodpovedajúcej platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým 
normám, Tovar musí spĺňať požiadavky Zákona 152/1995 Z.z v znení neskorších predpisov. Dodaný 
Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce Potravinovému kódexu SR. Tovary musia byť 
prepravované v hygienicky nezávadných obaloch. Preprava musí byť zabezpečená vozidlom, ktoré je v 
závislosti od druhu dodávaného Tovaru izotermické a strojovo chladené a je hygienicky spôsobilé na 
prepravu potravín a surovín živočíšneho pôvodu. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru predávajúcim, 
bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu 
a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej 
trvanlivosti. 

12. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre 
školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu 
Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu 
predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako 
v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy 
kladené na Tovar v rámci MSN. 

13. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 
Rámcovej zmluvy. 

 

  



 

 
 

Príloha č. 2 Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy   



 

 
 

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

P. č. Identifikácia subdodávateľa (názov, IČO, sídlo/miesto 
podnikania, osoba oprávnená konať v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) 

Konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú 
bude vykonávať 

1.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

2.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

3.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

4.    

5.    

6.    

 

  



 

 
 

Príloha č. 4 

Objednávkový formulár 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Kupujúci si týmto v súlade s Rámcovou Zmluvou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) u Predávajúceho objednáva 
Tovar v nasledujúcom rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     



 

 
 

9.     

10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     

17.     

18.     

19.     

20.     

21.     

22.     

23.     

 

Miesto dodania Tovaru:   (doplniť) 

Osoba oprávnená Tovar prevziať:  

Termín dodania Tovaru:  (doplniť)  

 

 

 

 

 

Deň vystavenia objednávky: (doplniť) 

 

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k realizácii objednávky 

Prílohy:  

1. písomné poverenie na vykonanie objednávky od osoby oprávnenej k uskutočňovaniu objednávok 
podľa prílohy č. 5 Zmluvy pre osobu poverenú na uskutočnenie objednávky podľa čl. III. ods. 5 
Zmluvy (v prípade ak objednávku realizovala poverená osoba) 

  



 

 
 

Príloha č. 5 

Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie miesta  

Dodacie miesto Adresa dodacieho 
miesta 

Osoba oprávnená 
vykonať 
objednávku 

Pozícia Kontakt  

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bohrova 1 
 

Bohrova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bradáčova 4 

Bradáčova 4,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bulíkova 25 

Bulíkova 25,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bzovícka 6 

Bzovícka 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Gessayova 31 

Gessayova 31, 

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Haanova 9 

Haanova 9,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Holíčska 30 

Holíčska 30,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Iľjušinova 1 

Iľjušinova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Jankolova 8 

Jankolova 8,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lachova 31 

Lachova 31,  

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lietavská 1 

Lietavská 1,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Macharova 1 

Macharova 1,  

851  01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Pifflova 10 

Pifflova 10,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 



 

 
 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rontgenova 16 

Röntgenova 16,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rovniankova 8 

Rovniankova 8,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Strečnianska 2 

Strečnianska 2,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Ševčenkova 35 

Ševčenkova 35,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Šustekova 33 

Šustekova 33,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Turnianska 6 

Turnianska 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Vyšehradská 17 

Vyšehradská 17,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

 

  



 

 
 

Príloha č. 6 

Vzor dodacieho listu 

Dodací list 

č. (doplniť číslo dodacieho listu) 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Predávajúci v súlade s objednávkou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) dodáva Kupujúcemu Tovar 
v nasledujúcom rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo Informácia k Tovaru 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      



 

 
 

7.      

8.      

9.      

10.      

11.      

12.      

13.      

14.      

15.      

16.      

17.      

18.      

19.      

20.      

21.      

22.      

 

Ďalšie informácie potrebné pre dodanie Tovaru: (vyhlásenia o neškodnosti Tovaru a pod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miesto dodania Tovaru uvedené v objednávke:   (doplniť) 

Dátum dodania Tovaru:     (doplniť)  

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k prevzatiu objednávky 

...................................................................... 

Norbert Ďuriš, dodávateľ 

 



Číslo zmluvy: (doplniť) 
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RÁMCOVÁ ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

(ďalej len „ObZ“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Kupujúcim: 

 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

e-mail:    rtc@petrzalka.sk 

Konajúca prostredníctvom:  Ján Hrčka, starosta 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúcim: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

Zapísaný v:   v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, vložka č. 28113/T  

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 
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Preambula 

Zmluva medzi Zmluvnými stranami je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania s názvom 

Potraviny pre školské jedálne 2021-2023, vyhláseného Objednávateľom ako verejným obstarávateľom 

v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), ktorým mal Kupujúci v úmysle zabezpečiť dodávky 

potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Kupujúceho. 

I. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je zabezpečenie dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Kupujúceho uvedených v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

v predpokladanom rozsahu a kvalite bližšie definovanej v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) a z toho 
vyplývajúci záväzok: 

a. Predávajúceho dodať Tovar do stravovacích zariadení definovaných v tomto odseku; a 

b. Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu za Tovar; 

a to za podmienok stanovených Zmluvou, v závislosti od požiadaviek a potrieb Kupujúceho, za podmienok 
ustanovených touto Zmluvou a jednotlivými objednávkami. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace 
služby spojené s adekvátnym zabalením Tovaru, dopravou na miesto dodania a vyložením dodávaného 
Tovaru do skladu na miesto určenia. 

2. V prípade ak to neodporuje ustanoveniam alebo zmyslu tejto Zmluvy, Kupujúcim sa na účely tejto Zmluvy 
myslí aj osoba oprávnená k uskutočneniu objednávky uvedená v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

3. Tovar bude dodaný za podmienok stanovených v tejto Zmluve pri splnení platných noriem v požadovanej 
kvalite, prvej akostnej triedy v zmysle zákona č.152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „ZOP“), Potravinového kódexu SR a vyhlášok, nahradzujúcich súvisiace komoditné hlavy 
Potravinového kódexu SR v súlade so súťažnými podkladmi k nadlimitnej zákazke verejného obstarávania 
na predmet zákazky: „Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“. 

4. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami ZOP a ďalších všeobecne záväzných 
platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. 

5. Predávajúci vyhlasuje, že je spôsobilý plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so ZOP, ako aj v súlade s 
požiadavkami ustanovenými všeobecne záväznými právnymi predpismi na bezpečnosť potravín a ich 
kvalitu, hygienu, požiadavkami na zloženie potravín, zložky, ako aj technologické postupy používané pri 
ich výrobe a požiadavkami na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo všetkých potravín, rozsah a 
spôsob ich označovania, ich skladovanie, prepravu a inú manipuláciu s nimi, ich umiestňovanie na trh. 

6. Predávajúci sa zaväzuje počas celého trvania tejto Zmluvy mať k dispozícii pre Kupujúceho celý sortiment 
Tovaru podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a množstvo Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy je len orientačné 
a skutočne odobrané množstvo sa bude odvíjať od skutočných potrieb Kupujúceho po dobu trvania tejto 
Zmluvy. Maximálne množstvá však nebudú prekročené.  

8. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť kópie platných certifikátov bezpečnosti 
potravín alebo Značky kvality SK alebo podobnej značky, ktorá má v systéme intenzívnejšiu kontrolu 
autorizovanou kontrolnou inštitúciou. Certifikát Značka kvality SK je možné požadovať len v prípade, že 
je v Prílohe č. 2 pri danom Tovare uvedené, že na tento Tovar bol certifikát vydaný.  

9. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie 
tejto Zmluvy, pri preukázaní splnenia technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti doložil k niektorej 
položke Tovaru certifikát Značky kvality SK, je povinný počas celého trvania Zmluvy dodávať 
Kupujúcemu predmetnú položku Tovaru s certifikátom Značky kvality SK. 
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II. Kúpna cena 

1. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného 
obstarávania.  

2. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného 
obstarávania. Kúpna cena za celý predmet zákazky je vo výške: 

Kúpna cena bez DPH v EUR:................... 

DPH 20% v EUR:............................. 

Kúpna cena s DPH v EUR:................... (slovom:.........................) 

3. Kúpna cena bude stanovená ako súčin množstva tovaru a jednotkovej ceny za požadovaný Tovar uvedený 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Uvedené jednotkové ceny v zmysle Prílohy č. 2 sú nemenné a záväzné počas 
trvania tejto Zmluvy 

4. Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej prirážky, poistného, 
nákladov Predávajúceho na skladovanie a všetkých ďalších nákladov Predávajúceho spojených s dodávkou 
(napr. naloženie a vyloženie dodávaného Tovaru do skladu). 

5. Kúpna cena Tovaru môže byť navýšená len v prípade, ak Predávajúci jednoznačne preukáže, že mu vstupné 
náklady na akúkoľvek položku Tovaru uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy (napr. cena surovín určených na 
výrobu Tovaru) vzrástli o viac ako 10% od času účinnosti tejto Zmluvy. Cena Tovaru bude po preukázaní 
nárastu cien automaticky navýšená o toľko percent, o koľko Predávajúcemu preukázateľne vzrástli náklady, 
a to najviac 1 krát za dva kalendárne mesiace. V prípade potreby nového navýšenia kúpnej ceny sa pre účely 
určenia percenta zvýšenia nákladov použije nová kúpna cena z predchádzajúceho navýšenia kúpnej ceny. 
Kupujúci sa vyjadrí v lehote do 7 pracovných dní, či s navrhovaným zvýšením ceny súhlasí. V prípade, ak 
Kupujúci z poskytnutých dokumentov nenadobudne presvedčenie o opodstatnenosti navýšenia kúpnej 
ceny, vyžiada si od Predávajúceho doplňujúce informácie k navrhovanému navýšeniu kúpnej ceny. Lehota 
na poskytnutie súhlasu na navýšenie kúpnej ceny sa prerušuje a začína plynúť nanovo po tom, ako 
Predávajúci poskytne Kupujúcemu všetky požadované dokumenty. V prípade, ak sa Kupujúci v stanovenej 
lehote nevyjadrí, má sa za to, že s navrhovaným zvýšením kúpnej ceny súhlasí. V prípade ak Kupujúci 
z poskytnutých dokumentov nezistí opodstatnenosť navýšenia kúpnej ceny písomne s odôvodnením to 
oznámi Predávajúcemu, pričom kúpna cena ostane nezmenená. Navýšená kúpna cena bude platná odo dňa 
schválenia zmeny výšky kúpnej ceny Kupujúcim. 

6. Predávajúci je povinný v súvislosti s postupom podľa predchádzajúceho odseku najmenej každé tri mesiace 
po zvýšení jednoznačne preukazovať Kupujúcemu opodstatnenosť trvania navýšenej  Kúpnej ceny pre 
jednotlivé položky Tovaru. Na preukazovanie opodstatnenosti výšky kúpnej ceny sa primerane použije 
postup na preukazovanie navýšenia kúpnej ceny. V prípade ak z predložených dokumentov bude zrejmé, 
že kúpna cena tovaru sa znížila najmenej o 5 %, upraví sa kúpna cena tovaru o zodpovedajúci počet percent. 
Znížená kúpna cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej ceny.  

7. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi v čase fakturácie. 

8. Plnenie predmetu Zmluvy bude zabezpečované na základe čiastkových objednávok. 

III. Podmienky a spôsob objednávky 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu na základe zaslanej objednávky prostredníctvom emailu, 
ktorej vzor je uvedený v Prílohe č. 4 Zmluvy. Kupujúci bude Tovar objednávať na kus, prípadne na balenia 
aj v prípade, ak je v Prílohe č. 2 Zmluvy uvedená merná jednotka hmotnosti alebo objemu.  

2. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, odošle 
Predávajúcemu objednávku e-mailom najneskôr do 12.00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania 
Tovaru.  

3. Predávajúci je povinný akceptovať objednávku realizovanú v súlade s predchádzajúcim odsekom Zmluvy. 
Predávajúci potvrdí doručenie elektronickej pošty s objednávkou odoslaním potvrdzujúceho emailu ihneď 
po jeho doručení, najneskôr do štyroch hodín od odoslania objednávky Kupujúcim alebo osobou 
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oprávnenou uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy. Predávajúci nie je povinný akceptovať 
objednávku, ktorej termín dodania alebo termín realizácie objednávky bol Kupujúcim, alebo osobou 
oprávnenou uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy, bol v rozpore s predchádzajúcim odsekom 
Zmluvy, ak táto Zmluva neurčuje inak. 

4. Kupujúci, v prípade mimoriadnej potreby môže vykonať dodatočnú doobjednávku Tovaru telefonicky, 
pričom ju následne zašle aj e-mailom najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Takáto 
dodatočná doobjednávka nesmie prevyšovať finančný limit na dodatočnú doobjednávky vo výške 200 eur. 
V prípade ak Predávajúci, v dôsledku časovej tiesne, nedokáže realizovať doobjednávku, bezodkladne 
o tom upovedomí osobu realizujúcu doobjednávku Tovaru a uvedie najskorší predpokladaný termín 
dodania Tovaru uvedeného v doobjednávke. Predávajúci Kupujúcemu potvrdí doobjednávku ihneď po 
doručení, najneskôr do jednej hodiny od jej doručenia Predávajúcemu.  

5. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, môže zrušiť svoju 
objednávku do 12:00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru. V prípade mimoriadnej okolnosti 
môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, zrušiť časť 
objednávky najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Zrušená časť objednávky vyvolaná 
mimoriadnou okolnosťou nesmie prevyšovať sumu 200 eur. V prípade situácie, ktorú nemôže Kupujúci 
ovplyvniť (napríklad zatvorenie triedy/celého zariadenia rozhodnutím príslušného úradu regionálneho 
zdravotníctva v dôsledku epidemiologickej situácie), môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy zrušiť aj časť objednávky prevyšujúcu finančný limit 200 eur, alebo 
celú objednávku. Na zrušenie a mimoriadne zrušenie objednávky sa primerane vzťahujú ustanovenia 
o realizácii objednávky a mimoriadnej objednávky 

6. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizovať objednávku len 
na to miesto dodania, pri ktorom je v rámci Prílohy č. 5 uvedená ako osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávku. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizáciou 
objednávky poveriť inú osobu, ktorá je v pracovnom pomere s rovnakým zamestnávateľom ako osoba 
oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, na takto realizovanú objednávku sa hľadí 
ako by ju vykonala osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. Poverenie podľa 
predchádzajúcej vety musí byť písomné a priložené k objednávke. 

7. Kupujúci je oprávnený, nie povinný objednávať Tovar podľa ustanovení tejto Zmluvy Objednávky 
Kupujúceho nebudú limitované minimálnym množstvom objednávaného Tovaru ani minimálnou cenou 
za objednávaný Tovar v jednej dodávke. Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa 
Prílohy č. 5 Zmluvy vyvinú maximálne úsilie k tomu aby realizovali objednávky v čo možno 
najefektívnejšom rozsahu tak aby sa minimalizovala environmentálna záťaž na životné prostredie 
v dôsledku dodávky Tovaru, a to najmä tým, že budú realizovať objednávky v takých rozsahoch aby 
nedochádzalo k nedostatočnému vyťaženiu dopravného prostriedku, ktorým sa budú dodávky realizovať.  

IV. Dodacie podmienky 

1. Miesto dodania Tovaru bude Kupujúcim alebo osobou oprávnenou uskutočňovať objednávky podľa 
Prílohy č. 5 Zmluvy uvedené v objednávke podľa Článku III. Zmluvy na jednu alebo viacero adries 
stravovacích zariadení uvedených v článku I. ods. 1 Zmluvy 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v termíne a množstve uvedenom v objednávke - (pondelok až piatok) 
a to v čase od 6,00 hod do 9:00 hod. Presnejší čas dodania do jednotlivých stravovacích zariadení určí 
Kupujúci v objednávke, a to tak, aby bola zabezpečená plynulosť a následnosť dodávok do stravovacích 
zariadení. O odovzdaní a prevzatí bude spísaný dodací list, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 6 Zmluvy. Dodací 
list k prevzatému Tovaru bude potvrdený poverenými osobami každej Zmluvnej strany, pričom osoba 
poverená prevziať Tovar zo strany Kupujúceho bude označená už v objednávke.   

3. Predávajúci predáva Tovar bez záložného práva ako aj iných práv zodpovedajúcich právam tretích osôb k 
cudzej veci. 

4. Záručná doba stanovená výrobcom bude vyznačená na obaloch alebo dodacích listoch tak, aby bolo možné 
odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia minimálnej záručnej doby v čase dodania Tovaru stanovenej 
v Prílohe č. 1 Zmluvy.  
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5. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené 
v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum 
spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a ZOP. 
Obaly budú najmä z recyklovateľných materiálov.  

6. Tovar musí byť čerstvý, podľa potreby aj balený. Musí byť dodávaný v akosti a kvalite uvedenej 
v objednávke alebo v Prílohe č. 1 Zmluvy, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, 
veterinárnym a hygienickým normám. Tovar musí spĺňať požiadavky ZOP. Musí byť prepravovaný v 
hygienicky nezávadných obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru Predávajúcimi, bude vykonávať 
kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa 
parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej 
trvanlivosti. Tovar bude preberať na základe senzorickej analýzy t. j na základe zmyslového posúdenia – 
farba, vôňa Tovaru, chuť. Tovary nesmú javiť známky porušenia obalu, vlhkosti. 

7. Predávajúci je povinný po celú dobu tejto zmluvy realizovať predmet zmluvy vozidlami spĺňajúcimi 
hygienické štandardy kladené na vozidlá prepravujúce potraviny a suroviny podľa príslušných právnych 
predpisov,  , a to aj v prípade ak bude dodávka tovaru zabezpečované na základe zmluvného vzťahu medzi 
Predajcom a dopravcom ako subdodávateľom. Predávajúci zodpovedá za prípadné porušenie tejto 
povinnosti takýmto dopravcom. Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu každé aj iba začaté správne 
konanie príslušným orgánom štátnej správy týkajúce sa prípadného porušenia tejto povinnosti.  

8. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy nie je schopný dodať niektorý z Tovarov uvedených v 
opise predmetu Zmluvy z dôvodu, že v rozhodnom období nemá k dispozícii daný Tovar (napr. nemá 
balenie v daných hmotnostiach/objemoch ako sú uvedené v opise predmetu Zmluvy), je povinný dodať 
po dohode s Kupujúcim iné balenie (rozdielnu hmotnosť/objem) v rovnakej jednotkovej cene za 1kg/ks/l. 

9. Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru Kupujúcim. 

10. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru. 

V. Zodpovednosť za vady a akosť Tovaru 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, 
s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ, v parametroch stanovených v tejto 
Zmluve a v súťažných podkladoch vo verejnom obstarávaní a v súlade s príslušnými platnými normami a 
v kvalite spĺňajúcej všetky požiadavky na kritéria zdravotne a hygienicky bezpečné potraviny spolu s 
príslušnými dokladmi vyžadovanými právnymi predpismi. 

2. Dodaný Tovar nesmie mať v čase odovzdania Kupujúcemu vyčerpanú záručnú dobu (dátum minimálnej 
trvanlivosti, resp. dátum spotreby) nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za hrubé porušenie Zmluvných podmienok. V prípade, že Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar 
s vyčerpanou expiračnou lehotou nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy, Kupujúci takýto Tovar bude 
reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude 
Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, 
prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. 
V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to 
najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu 
podľa vystavenej objednávky. 

3. Predávajúci poskytuje na Tovar záruku na akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti, resp. dátumu spotreby 
(expiračnej lehoty). Zárukou na akosť sa rozumie záväzok Predávajúceho, že Tovar bude po dobu záruky 
spôsobilý na použitie na dohodnutý (inak obvyklý) účel a zachová si dohodnuté (inak obvyklé) vlastnosti. 
Súčasťou tohto záväzku Predávajúceho je aj vyznačenie záručnej doby (spotreby), alebo doby minimálnej 
trvanlivosti (expiračnej lehoty) dodaného Tovaru na obale. 

4. V prípade, ak Predávajúci poruší zásadu čerstvosti alebo kvality dodaného Tovaru, alebo iné podmienky 
kladené na akosť, alebo podmienky dodania Tovaru podľa tejto Zmluvy alebo jej Príloh, alebo má Tovar 
zjavné vady, Kupujúci takýto Tovar bude reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný 
zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku 
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Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru 
oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. 

5. Predávajúci je povinný na vlastné náklady v najkratšom možnom termíne, najneskôr do 24 hodín od 
uplatnenia reklamácie dodať nový Tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kladené na daný Tovar na základe 
Zmluvy a jej Príloh, ak na dodaní nového Tovaru bude Kupujúci trvať.        

6. Prípadné skryté, iné vady alebo zjavné vady dodaného Tovaru nezistené alebo nezistiteľné pri 
naskladňovaní Tovaru, Kupujúci Tovar reklamuje prostredníctvom písomného oznámenia Predávajúcemu 
bez zbytočného odkladu po zistení takých vád, najneskôr do uplynutia záručnej lehoty, resp. doby spotreby. 
Tá bude vyznačená na obaloch Tovaru alebo pri nebalenom Tovare na dodacom liste. Kupujúci zároveň 
Predávajúcemu oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní 
objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom 
spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. v prípade 
ak Kupujúci oznámi Predávajúcemu, že na dodaní náhradného Tovaru netrvá, nie je povinný za takýto 
Tovar zaplatiť. 

7. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady Tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú ďalej primerane 
riadiť § 420 a nasl. ObZ, ak táto Zmluvy výslovne neustanovuje iný postup. 

VI. Platobné podmienky a termíny plnenia 

1. Predmetom fakturácie bude len skutočne objednaný, dodaný a Kupujúcim prebratý Tovar počas trvania 
Zmluvy. Predávajúci bude fakturovať dodaný predmet zákazky samostatne podľa miesta dodania Tovaru 
uvedeného v objednávke. Vyúčtovanie Predávajúceho za dodaný Tovar zohľadní hmotnosť/objem 
dodaného Tovaru s ohľadom na počet dodaných kusov jednotlivých položiek Tovaru.  

2. Predávajúci sa zaväzuje fakturovať kúpnu cenu Tovaru maximálne 4 krát do mesiaca. Každá faktúra, 
vystavená v danom mesiaci, musí byť Kupujúcemu doručená najneskôr desať dní po dodaní Tovaru 
uvedenom na predmetnej faktúre. Faktúry musia obsahovať náležitosti daňového dokladu a špecifikáciu 
ceny, povinnou prílohou faktúry je objednávka Kupujúceho, alebo osoby oprávnenej uskutočňovať 
objednávky na základe tejto Zmluvy a potvrdený dodací list skutočne prebraného Tovaru Kupujúcim, jeho 
množstvo a cena za mernú jednotku každej položky. Lehota splatnosti faktúry je do 20 dní odo dňa jej 
doručenia Kupujúcemu. Pre účely tejto Zmluvy sa za deň úhrady považuje deň odoslania príslušnej 
finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet Predávajúceho. 

3. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude absentovať 
objednávka, dodací list, Kupujúci je oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že 
plynutie lehoty splatnosti faktúry sa prerušuje. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku 
opraviť alebo vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti faktúry podľa 
ods. 2 tohto Článku. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo tejto 
Zmluvy a objednávky, na základe ktorej bude realizované plnenie. 

5. Ak Predávajúci nebude schopný z dôvodu závažných okolností na jeho strane dodať Tovar podľa 
objednávky, Kupujúci si vyhradzuje právo zabezpečiť Tovar zodpovedajúcej kvality a v požadovanom 
množstve nevyhnutnom na pokrytie časovej tiesne od iného dodávateľa.  

VII. Sankcie 

1. Pri porušení jednotlivej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom 
termíne (čase), je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 2 % 
z kúpnej ceny objednaného Tovaru, a to v prípade, ak dôjde k omeškaniu Predávajúceho s dodaním Tovaru 
o viac ako 40 minút, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení zmluvnej 
povinnosti Predávajúceho spočívajúcej v dodaní Tovaru, ktorý nespĺňa požadované množstvo alebo kvalitu 
Tovaru, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 500 eur, a to 
v prípade ak Tovar nebude dodaný na viac ako 90%, alebo ak aspoň 10% Tovaru bude javiť známky 
nedostatočnej kvality, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení inej 
Zmluvnej povinnosti Predávajúceho nezabezpečenej inou (osobitnou) zmluvnou pokutou, je Kupujúci 
oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 900 eur, a to za každé jedno porušenie, 
ak táto Zmluva neurčuje inak. To platí aj v prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré 
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sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie Tovaru, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný 
predložiť Kupujúcemu podľa tejto Zmluvy, ak Zmluva neurčuje inak. 

2. Pri porušení Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať Tovar, ktorý neobsahuje geneticky modifikované 
organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. 
z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších 
predpisov, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- Eur za 
každé jedno porušenie. 

3. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy vôbec nedodá, alebo nedodá v stanovenej lehote, niektorý 
z Tovarov uvedených v Prílohe č. 2 minimálne 5 krát počas trvania Zmluvného vzťahu, má Kupujúci nárok 
na odstúpenie od Zmluvy a zároveň právo na Zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny objednaného a 
nedodaného Tovaru. 

4. V prípade omeškania Kupujúceho s uhradením faktúry, je Predávajúci oprávnený účtovať Kupujúcemu 
úrok z omeškania v zákonnej výške podľa ust. § 369 ods. 2 ObZ.  

5. Zaplatenie Zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať Tovar alebo doklady podľa tejto 
Zmluvy. 

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody v plnej výške, 
ktorá jej porušením povinnosti  druhej Zmluvnej strany vznikla. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť 
podľa príslušných ustanovení ObZ. Pre účely tejto Zmluvy sa škodou rozumie aj rozdiel v nákladoch 
Kupujúceho na zabezpečenie rovnakého alebo porovnateľného tovaru u iného predávajúceho v prípade 
omeškania Predávajúceho s dodaním Tovaru alebo odstránením vád Tovaru, pokiaľ toto omeškanie 
ohrozuje činnosť Kupujúceho a takto zabezpečený tovar bol vo vyššej cene ako cena za rovnaký Tovar 
určená na základe tejto Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sú oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči druhej Zmluvnej strane na Zmluvnú 
pokutu, náhradu škody, ušlý zisk a na preukázateľné náklady proti pohľadávke druhej Zmluvnej strany na 
uhradenie akejkoľvek pohľadávky vzniknutej na základe tejto Zmluvy. V prípade, ak nie je možné alebo sa 
neuplatní vzájomné započítanie alebo dofakturovanie zo strany druhej Zmluvnej strany, Zmluvnú pokutu, 
úrok z omeškania, preukázateľné náklady alebo ušlý zisk zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej 
Zmluvnej strane v lehote 30 dní odo dňa jej písomného uplatnenia. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že výška Zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností. 

VIII. Subdodávatelia 

1. Zoznam subdodávateľov Predávajúceho je uvedený v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov Zmluvy. 

2. Každá Zmluva, na základe ktorej Predávajúci poverí tretiu stranu vykonaním aspoň časti predmetu Zmluvy 
sa považuje za Zmluvu so Subdodávateľom. Predávajúci je pred uzatvorením Zmluvy so Subdodávateľom, 
ktorý nie je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy povinný získať predchádzajúci písomný súhlas Kupujúceho. V 
písomnej žiadosti o udelenie súhlasu Kupujúceho je Predávajúci povinný uviesť časť plnenia predmetu 
Zmluvy, ktorý by mal vykonať Subdodávateľ a presnú identifikáciu Subdodávateľa, prípadne i dokumenty 
potrebné na realizáciu predmetu Zmluvy (napríklad čestné vyhlásenie o hygienickej spôsobilosti vozidiel na 
prepravu potravín a surovín, ktoré sú budú využívané na realizáciu predmetu Zmluvy). Kupujúci písomne 
upovedomí Predávajúceho o svojom rozhodnutí v lehote do 10 (desiatich) dní odo dňa doručenia žiadosti 
o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia súhlasu uvedie príslušné dôvody. V prípade ak Kupujúci udelí 
Predávajúcemu súhlas na poverenie vykonania aspoň časti predmetu Zmluvy tretou stranou, nie je potrebné 
uzatvoriť medzi Kupujúcim a Predávajúcim dodatok k Zmluve.  

3. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo vlastného 
zamestnanca, Predávajúci je povinný využívať tieto kapacity inej osoby alebo vlastného zamestnanca pri 
realizácii predmetu Zmluvy a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Predávajúci môže nahradiť takúto 
osobu alebo vlastného zamestnanca len za osobu, ktorá bude spĺňať rovnaké podmienky. Ustanovenie 
článku VIII. ods. 1 Zmluvy sa použije obdobne. 
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4. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného 
konania riadne a včas svojich Subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, 
opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Predávajúceho. Súhlas 
Kupujúceho s uzatvorením akejkoľvek Zmluvy so Subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje 
Predávajúceho žiadneho z jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 

5. Ak Kupujúci zistí, že Subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky, môže od Predávajúceho okamžite 
požadovať náhradu za tohto Subdodávateľa alebo aby Predávajúci sám začal vykonávať predmet Zmluvy 
vykonávaného týmto Subdodávateľom, pričom Kupujúci stanoví Predávajúcemu lehotu na nápravu, 
najviac však 24 hodín. V prípade, že nedôjde k náprave vzniknutého stavu ani v Kupujúcim stanovenej 
lehote sa toto konanie Predávajúceho považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

6. Plnenie predmetu Zmluvy, ktorého vykonávaním poveril Predávajúci na základe Zmluvného vzťahu 
Subdodávateľa, nesmie byť zverená Subdodávateľom tretej osobe. 

7. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena Subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Kupujúci 
je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Predávajúci je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v 
súlade so Zmluvou, t. j. písomným dodatkom k Zmluve. 

8. Kupujúci podpisom Zmluvy akceptuje Subdodávateľov Predávajúceho, ktorých uviedol v zozname 
subdodávateľov, ktorí majú v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO zapísaných konečných 
užívateľov výhod a ktorí spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u neho 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť 
predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. 
Identifikácia Subdodávateľa, predmet a rozsah jeho subdodávok je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy. 
Identifikácia Subdodávateľov podľa predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: konkrétna časť predmetu 
Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane 
údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 
narodenia. 

9. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi. 
V prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu 
týka, byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti 
týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) 
až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, ktorú má Subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) 
Pracovné dni pred zmenou Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene Subdodávateľa, ktoré 
bude obsahovať minimálne: konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, 
identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za 
Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný 
Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO.   

IX. Doba platnosti a skončenie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do 
vyčerpania maximálneho finančného limitu určeného v Prílohe č. 2 Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

3. Kupujúci je oprávnený túto Zmluvu vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou riadne 
doručenou druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť od prvého dňa 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede a skončí sa uplynutím posledného dňa 
príslušného kalendárneho mesiaca. 

4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podľa § 19 ZVO ako aj z dôvodov 
podstatného (hrubého) porušenia Zmluvných záväzkov zo strany Predávajúceho.  

5. Za podstatné (hrubé) porušenie Zmluvného záväzku sa považujú najmä nasledovné skutočnosti:  
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a) opakované (max. 3 krát) nedodanie Tovaru podľa požiadaviek Kupujúceho na akosť, 
kvalitu a čerstvosť,  

b) nedodržanie cien Tovaru podľa Zmluvy,  

c) nedodržanie dodania Tovaru tak ako je špecifikovaný v Prílohe č. 1 alebo Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy,  

d) porušenie zmluvných povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo jej príloh, 

e) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  

f) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom 
Predávajúci je platobne neschopný, alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie 
konkurzného konania,  

g) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku,  

h) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo bola naňho zriadená nútená správa, 

i) nepredloženie Zmluvy s dopravcom a čestného vyhlásenia o hygienickej spôsobilosti 
podľa článku IV. ods. 7. Zmluvy, 

j) Predávajúci ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto 
Zmluva, využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, 
alebo vlastného zamestnanca a  tieto kapacity nie sú využívané pri realizácii predmetu 
Zmluvy alebo akejkoľvek objednávky, alebo neboli nahradené inou osobou alebo 
zamestnancom v súlade s touto Zmluvou, 

k) opakované (max 3 krát) omeškanie s úhradou kúpnej ceny o viac ako 10 dní, 

l)  

6. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, ktorý 
obsahuje oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený inej Zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak existuje dôvodná obava, že plnenie 
záväzkov Predávajúceho v zmysle tejto Zmluvy je vážne ohrozené alebo Kupujúci zistí, že v rámci 
správneho konania o hygienickej spôsobilosti dopravného prostriedku došlo k záveru, že aspoň jedno 
vozidlo Predávajúceho, alebo jeho subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa 
článku IV ods. 7 Zmluvy,. Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní písomne oznámiť Kupujúcemu, že 
v rámci správneho konania došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo jeho 
subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy Zistené 
porušenia podľa tohto bodu sú dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 

8. Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto 
Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o RPVS“). 
Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o 
RPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej Zmluvy, 
ak im taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS. Predávajúci je povinný na požiadanie verejného 
obstarávateľa alebo Kupujúceho predložiť všetky Zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie 
ktorejkoľvek z povinností Predávajúceho podľa tohto ustanovenia Zmluvy je jej podstatným porušením a 
zakladá právo verejného obstarávateľa spoločne s Kupujúcim na odstúpenie od tejto Zmluvy s právnymi 
účinkami ukončenia Zmluvy ex tunc, a/alebo právo verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od 
Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške maximálneho finančného limitu dohodnutého podľa 
tejto Zmluvy, čím nie je nijako dotknutý nárok verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od 
Predávajúceho náhradu škody vzniknutej Kupujúcemu v dôsledku nesplnenia vyššie uvedených povinností 
Predávajúceho. 

9. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a nároku na 
Zmluvnú pokutu. 
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X. Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že: 

a. na ich majetok nebol ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vyhlásený konkurz alebo povolená  
reštrukturalizácia, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo reštrukturalizácie na ich  
majetok, 

b. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie, konanie o výkon 
rozhodnutia alebo dobrovoľná dražba na základe návrhu tretej osoby, na základe ktorých by mohlo 
dôjsť k scudzeniu akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v 
prospech akejkoľvek tretej osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť 
plnenie povinností Zmluvných strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych 
skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

c. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie alebo konanie o výkon 
rozhodnutia z titulu nedoplatkov v súvislosti s neplnením daňových, colných  alebo odvodových 
povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, na základe ktorého (tohto konania) by mohlo dôjsť k 
scudzeniu akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech 
akejkoľvek tretej osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie 
povinností Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností 
nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

d. im nie je známe, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy bol vyhlásený konkurz, povolená 
reštrukturalizácia, vedená exekúcia z akéhokoľvek titulu alebo dobrovoľná dražba, a na majetok tretej 
osoby, pokiaľ by takéto konania mohli priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností ktorejkoľvek 
zo Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností 
nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

e. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie sú insolventní alebo neschopní platiť akékoľvek svoje peňažné 
záväzky voči svojim veriteľom v termíne ich splatnosti, resp. že je nepravdepodobné, že nedodržia 
taký záväzok vyplývajúci z inej Zmluvy dohodnutej s ktoroukoľvek treťou osobou, nedodržanie 
ktorého môže mať priamy vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán plniť záväzky 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k takýmto situáciám, 

f. nie sú im známe žiadne okolnosti obmedzujúce ich oprávnenie uzavrieť túto Zmluvu, najmä že 
uzatvorenie tejto Zmluvy a vykonávanie práv a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nie je v rozpore 
so žiadnym rozhodnutím akéhokoľvek štátneho orgánu a nie je ani viazané na súhlas, povolenie 
alebo súhlasné vyjadrenie akejkoľvek tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
a pokiaľ áno, že takýto súhlas, povolenie alebo súhlasné vyjadrenie bolo riadne a včas vydané. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vyhlásenia uvedené v predchádzajúcim bodoch tohto článku Zmluvy 
sú pravdivé a úplné a zaväzujú sa konať tak, aby riadne plnili všetky povinnosti pre nich z týchto vyhlásení 
vyplývajúce a aby nenastala žiadna negatívna okolnosť predpokladaná ustanoveniami týchto vyhlásení. 

3. Predávajúci sa zaväzuje písomne informovať Kupujúceho o všetkých zmenách údajov  zapísaných o 
Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri, prípadne zápise nových údajov tak, že 
oznámenie o zmene skutočností zapísaných o  Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri 
doručí Kupujúcemu do siedmich (7) pracovných dní od zápisu zmeny údaja, resp. od zápisu nového údaja 
do obchodného, resp. živnostenského registra, pričom k tomuto oznámeniu musí byť priložený originál 
výpisu z obchodného, resp. živnostenského registra. 

4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa písomne informovať o zmene štatutárneho orgánu, alebo spôsobe 
konania štatutárneho orgánu, ako aj o zmenách v akýchkoľvek iných osobách výslovne uvedených v tejto 
Zmluve, pričom toto oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v lehote do siedmich (7) 
pracovných dní od takejto zmeny. 

5. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené Zmluvným 
partnerom, nesprístupnia tretím osobám pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. 
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6. Ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy zistia nové skutočnosti, ktoré neboli známe pri uzatváraní Zmluvy, 
je Predávajúci povinný upozorniť Kupujúceho na takú skutočnosť. 

XI. Komunikácia Zmluvných strán 

1. Objednávky podľa tejto Zmluvy môže Predávajúcemu vystavovať Kupujúci, osoby uvedené v Prílohe č. 5 
Zmluvy alebo nimi poverené osoby.  

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej 
plnením, musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy alebo na 
iné adresy alebo kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú pre účely 
Zmluvy považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

b) v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 
doporučenou poštou alebo v deň doručenia zásielky, podľa toho, čo nastane skôr; alebo 

c) ihneď po odoslaní e-mailu, výlučne vo veci komunikácie Zmluvných strán súvisiacej s objednávkou 
alebo zrušením objednávky, alebo jej časti. 

4. Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznámiť do 5 (piatich) 
Pracovných dní od realizácie týchto zmien. V prípade zmeny osoby uvedenej v Prílohe č. 5 Zmluvy, 
postačuje ak Kupujúci v súlade s touto Zmluvou oznámi túto zmenu Predávajúcemu.   

XII. Záverečné ustanovenia 

1. Otázky a vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou a súťažnými podkladmi osobitne upravené sa spravujú 
ustanoveniami ObZ a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na základe dohody 
Zmluvných strán.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri vyhotovenia si ponechá Kupujúci a dve 
vyhotovenia Predávajúci. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť osobným rokovaním 
o možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi Zmluvnými stranami na základe 
tejto Zmluvy sa riadia slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany 
nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a mieste príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek Zmluvná strana môže kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú 
má voči druhej Zmluvnej strane proti akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v čase započítania 
splatná alebo nie), ktorú má druhá Zmluvná strana. Ak sú započítavané pohľadávky denominované v 
rôznych menách, Zmluvná strana je oprávnená pre účely započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek 
pohľadávky do meny druhej pohľadávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom lístku 
publikovanom Európskou centrálnou bankou.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená podľa ich 
slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok, s jej obsahom bez výhrad 
súhlasia a na znak súhlasu ju podpisujú. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8. Neodlučiteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

• Príloha č. 1 – Opis predmetu Zmluvy,  

• Príloha č. 2 – Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy, 

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov,  
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• Príloha č. 4 – Objednávkový formulár 

• Príloha č. 5 – Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé 
dodacie miesta formulár 

• Príloha č. 6 – Vzor dodacieho listu 

 

Za Kupujúceho Za Predávajúceho 

 

V Bratislave dňa (doplniť) 

 

V (doplniť) dňa (doplniť) 

...................................................................... 

Ján Hrčka, starosta 

...................................................................... 

Norbert Ďuriš, konateľ 

 



 

 
 

Príloha č. 1 Rámcovej zmluvy - Opis predmetu Zmluvy 

 

Časť 9: Ovocie a zelenina  

Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy:  

1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvého ovocia a zeleniny. Tovar musí byť dodaný nepoškodený 
v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu a v súlade s 
platnou legislatívnou SR a EÚ.  

2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a 
vyložením dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v 
súlade s ustanoveniami zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích 
predpisov k tomuto zákonu a ďalších všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového 
kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia Zmluvy musí byť vykonávaná prostredníctvom vozidiel 
spĺňajúcich hygienické štandardy kladené na vozidlá určené na prepravu potravín a surovín v zmysle 
Potravinového kódexu SR. Z dôvodu zabrániť hnitiu, vädnutiu a vysychaniu (zaistenie maximálnej 
udržateľnosti vlastností ovocia a zeleniny) je žiadaná doprava v boxoch s temperovanou teplotou a 
správnou vlhkosťou.  

3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať 
všetky požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar.  

4. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy:  

A. Ovocie a zelenina  

a) kvalitou ovocia a zeleniny s výnimkou povolených odchýlok sú výrobky:  

− aspoň I. akostná trieda, 

− neporušené, zdravé (vylúčené sú výrobky napadnuté hnilobou, plesňou alebo inak 
poškodené tak, že nie sú vhodné na spotrebu),  

− čisté (bez akýchkoľvek viditeľných cudzích látok),  

− bez škodcov alebo poškodení spôsobenými škodcami, ktoré ovplyvnia dužinu,  

− bez nadmernej povrchovej vlhkosti,  

− bez cudzieho pachu a chuti,  

− výrobky musia znášať prepravu a manipuláciu a byť doručené na miesto určenia vo 
vyhovujúcom stave,  

− plody musia byť toho istého pôvodu, odrody, obchodnej triedy a kvality.  

− skladované výrobky musia byť bez použitia chemických konzervačných látok, a 
prostriedkov proti klíčeniu s dohľadom na minimalizáciu množstiev akrylamidu 

b) zrelosť:  

− plody musia dokazovať uspokojivú zrelosť a nesmú byť prezrelé,  

c) označovanie pôvodu produktov:  

− v prípade Tovaru pochádzajúceho z členského štátu sa názov uvedie v jazyku krajiny 
pôvodu alebo v akomkoľvek inom jazyku, ktorý je zrozumiteľný pre spotrebiteľov v 
krajine určenia.  

Nesplnenie povinností podľa tohto bodu sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

5. Verejný obstarávateľ preferuje pri sezónnom ovocí a zelenine regionálny sortiment.  



 

 
 

6. Dodaný Tovar musí mať doklad o vykonanej skúške na prítomnosť nežiaducich látok (ťažké kovy, rezíduá 
pesticídy, dusičnany)  z akreditovaného laboratória alebo výskumného ústavu. Dodávateľ túto skutočnosť 
uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie 
zmluvných podmienok. 

7. Dodaný Tovar musí spĺňať všetky predpisy zodpovedajúce potravinárskemu kódexu. Tovar musí byť 
označený na obale v súlade s § 9 zákona č. 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov o potravinách a § 
3 Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej 
republiky. 

8. Odkaz technickej špecifikácie na obchodnú značku alebo výrobcu Tovaru je uvádzaný z dôvodu 
garantovania technických vlastností a kvalitatívnych parametrov Tovaru. Pripúšťa sa Tovar podľa 
technickej špecifikácie nahradiť ekvivalentným Tovarom rovnakých alebo lepších technických vlastností a 
kvality. Dôkazné bremeno o súlade vlastností s požadovanými parametrami je na strane uchádzača.  

9. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované 
mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a 
geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj 
na dodacom liste. Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných 
podmienok. 

10. Kupujúci bude akceptovať aj dodanie Tovaru vo veľkoobchodných baleniach, v prípade ak spotrebiteľské 
balenie, bude svojím obalom/veľkosťou spĺňať hmotnosť/objem stanovený Kupujúcim v prílohe č. 2 
Zmluvy. 

11. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo 
strany Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ 
na seba všetky náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom.  

12.  Tovar musí mať pred sebou minimálne tri štvrtiny záručnej doby. Tovar musí byť dodávaný v 1. 
akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, veterinárnym a hygienickým 
normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení neskorších predpisov. Musí byť 
prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. V prípade, že dodávané Tovary budú balené v obale, 
musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť 
výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Nariadením EP a 
Rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z.z. a Zákonom č. 152/1995 Z. z. o potravinách. 
Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. Tovar musí byť 
čerstvý, zdravý, dostatočne zrelý, nenapadnutý hnilobou, plesňou, bez cudzieho pachu, bez nadmernej 
vlhkosti. Kupujúci pri realizácii dodávok uchádzačom bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z 
dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parameter čerstvosti (overením aký čas 
zostáva do dátumu spotreby, resp. minimálnej trvanlivosti).  

13. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre 
školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu 
Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu 
predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako 
v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy 
kladené na Tovar v rámci MSN. 

14. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 
Rámcovej zmluvy. 

 

  



 

 
 

Príloha č. 2 Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy   



 

 
 

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

P. č. Identifikácia subdodávateľa (názov, IČO, sídlo/miesto 
podnikania, osoba oprávnená konať v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) 

Konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú 
bude vykonávať 

1.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

2.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

3.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

4.    

5.    

6.    

 

  



 

 
 

Príloha č. 4 

Objednávkový formulár 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Kupujúci si týmto v súlade s Rámcovou Zmluvou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) u Predávajúceho objednáva 
Tovar v nasledujúcom rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     



 

 
 

9.     

10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     

17.     

18.     

19.     

20.     

21.     

22.     

23.     

 

Miesto dodania Tovaru:   (doplniť) 

Osoba oprávnená Tovar prevziať:  

Termín dodania Tovaru:  (doplniť)  

 

 

 

 

 

Deň vystavenia objednávky: (doplniť) 

 

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k realizácii objednávky 

Prílohy:  

1. písomné poverenie na vykonanie objednávky od osoby oprávnenej k uskutočňovaniu objednávok 
podľa prílohy č. 5 Zmluvy pre osobu poverenú na uskutočnenie objednávky podľa čl. III. ods. 5 
Zmluvy (v prípade ak objednávku realizovala poverená osoba) 

  



 

 
 

Príloha č. 5 

Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie miesta  

Dodacie miesto Adresa dodacieho 
miesta 

Osoba oprávnená 
vykonať 
objednávku 

Pozícia Kontakt  

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bohrova 1 
 

Bohrova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bradáčova 4 

Bradáčova 4,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bulíkova 25 

Bulíkova 25,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bzovícka 6 

Bzovícka 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Gessayova 31 

Gessayova 31, 

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Haanova 9 

Haanova 9,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Holíčska 30 

Holíčska 30,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Iľjušinova 1 

Iľjušinova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Jankolova 8 

Jankolova 8,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lachova 31 

Lachova 31,  

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lietavská 1 

Lietavská 1,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Macharova 1 

Macharova 1,  

851  01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Pifflova 10 

Pifflova 10,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 



 

 
 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rontgenova 16 

Röntgenova 16,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rovniankova 8 

Rovniankova 8,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Strečnianska 2 

Strečnianska 2,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Ševčenkova 35 

Ševčenkova 35,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Šustekova 33 

Šustekova 33,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Turnianska 6 

Turnianska 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Vyšehradská 17 

Vyšehradská 17,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

 

  



 

 
 

Príloha č. 6 

Vzor dodacieho listu 

Dodací list 

č. (doplniť číslo dodacieho listu) 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Predávajúci v súlade s objednávkou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) dodáva Kupujúcemu Tovar 
v nasledujúcom rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo Informácia k Tovaru 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      



 

 
 

7.      

8.      

9.      

10.      

11.      

12.      

13.      

14.      

15.      

16.      

17.      

18.      

19.      

20.      

21.      

22.      

 

Ďalšie informácie potrebné pre dodanie Tovaru: (vyhlásenia o neškodnosti Tovaru a pod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miesto dodania Tovaru uvedené v objednávke:   (doplniť) 

Dátum dodania Tovaru:     (doplniť)  

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k prevzatiu objednávky 

...................................................................... 

Norbert Ďuriš, dodávateľ 

 



Číslo zmluvy: (doplniť) 
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RÁMCOVÁ ZMLUVA 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  

(ďalej len „ObZ“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Kupujúcim: 

 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

e-mail:    rtc@petrzalka.sk 

Konajúca prostredníctvom:  Ján Hrčka, starosta 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

a 

 

Predávajúcim: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

Zapísaný v:   v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, vložka č. 28113/T  

(ďalej len „Predávajúci“) 

 

(Kupujúci a Predávajúci ďalej spolu ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 
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Preambula 

Zmluva medzi Zmluvnými stranami je uzatvorená na základe výsledku verejného obstarávania s názvom 

Potraviny pre školské jedálne 2021-2023, vyhláseného Objednávateľom ako verejným obstarávateľom 

v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“), ktorým mal Kupujúci v úmysle zabezpečiť dodávky 

potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej pôsobnosti Kupujúceho. 

I. Predmet Zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je zabezpečenie dodávky potravín do stravovacích zariadení v zriaďovateľskej 
pôsobnosti Kupujúceho uvedených v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

v predpokladanom rozsahu a kvalite bližšie definovanej v Prílohe č. 1 Zmluvy (ďalej len „Tovar“) a z toho 
vyplývajúci záväzok: 

a. Predávajúceho dodať Tovar do stravovacích zariadení definovaných v tomto odseku; a 

b. Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Cenu za Tovar; 

a to za podmienok stanovených Zmluvou, v závislosti od požiadaviek a potrieb Kupujúceho, za podmienok 
ustanovených touto Zmluvou a jednotlivými objednávkami. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace 
služby spojené s adekvátnym zabalením Tovaru, dopravou na miesto dodania a vyložením dodávaného 
Tovaru do skladu na miesto určenia. 

2. V prípade ak to neodporuje ustanoveniam alebo zmyslu tejto Zmluvy, Kupujúcim sa na účely tejto Zmluvy 
myslí aj osoba oprávnená k uskutočneniu objednávky uvedená v Prílohe č. 5 Zmluvy. 

3. Tovar bude dodaný za podmienok stanovených v tejto Zmluve pri splnení platných noriem v požadovanej 
kvalite, prvej akostnej triedy v zmysle zákona č.152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov 
(ďalej len „ZOP“), Potravinového kódexu SR a vyhlášok, nahradzujúcich súvisiace komoditné hlavy 
Potravinového kódexu SR v súlade so súťažnými podkladmi k nadlimitnej zákazke verejného obstarávania 
na predmet zákazky: „Potraviny pre školské jedálne 2021-2023“. 

4. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami ZOP a ďalších všeobecne záväzných 
platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. 

5. Predávajúci vyhlasuje, že je spôsobilý plniť predmet tejto Zmluvy v súlade so ZOP, ako aj v súlade s 
požiadavkami ustanovenými všeobecne záväznými právnymi predpismi na bezpečnosť potravín a ich 
kvalitu, hygienu, požiadavkami na zloženie potravín, zložky, ako aj technologické postupy používané pri 
ich výrobe a požiadavkami na balenie jednotlivých potravín, ich skupín alebo všetkých potravín, rozsah a 
spôsob ich označovania, ich skladovanie, prepravu a inú manipuláciu s nimi, ich umiestňovanie na trh. 

6. Predávajúci sa zaväzuje počas celého trvania tejto Zmluvy mať k dispozícii pre Kupujúceho celý sortiment 
Tovaru podľa Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že rozsah a množstvo Tovaru uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy je len orientačné 
a skutočne odobrané množstvo sa bude odvíjať od skutočných potrieb Kupujúceho po dobu trvania tejto 
Zmluvy. Maximálne množstvá však nebudú prekročené.  

8. Predávajúci je povinný na požiadanie Kupujúceho predložiť kópie platných certifikátov bezpečnosti 
potravín alebo Značky kvality SK alebo podobnej značky, ktorá má v systéme intenzívnejšiu kontrolu 
autorizovanou kontrolnou inštitúciou. Certifikát Značka kvality SK je možné požadovať len v prípade, že 
je v Prílohe č. 2 pri danom Tovare uvedené, že na tento Tovar bol certifikát vydaný.  

9. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie 
tejto Zmluvy, pri preukázaní splnenia technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti doložil k niektorej 
položke Tovaru certifikát Značky kvality SK, je povinný počas celého trvania Zmluvy dodávať 
Kupujúcemu predmetnú položku Tovaru s certifikátom Značky kvality SK. 
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II. Kúpna cena 

1. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného 
obstarávania.  

2. Kúpna cena za jednotlivé položky Tovaru je stanovená podľa zákona 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č.87/1996 Z .z., dohodou Zmluvných strán ako výsledok verejného 
obstarávania. Kúpna cena za celý predmet zákazky je vo výške: 

Kúpna cena bez DPH v EUR:................... 

DPH 20% v EUR:............................. 

Kúpna cena s DPH v EUR: ................ (slovom:.........................) 

3. Kúpna cena bude stanovená ako súčin množstva tovaru a jednotkovej ceny za požadovaný Tovar uvedený 
v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy. Uvedené jednotkové ceny v zmysle Prílohy č. 2 sú nemenné a záväzné počas 
trvania tejto Zmluvy 

4. Kúpna cena je stanovená vrátane DPH, obalu, dopravy do miesta plnenia, cla, dovoznej prirážky, poistného, 
nákladov Predávajúceho na skladovanie a všetkých ďalších nákladov Predávajúceho spojených s dodávkou 
(napr. naloženie a vyloženie dodávaného Tovaru do skladu). 

5. Kúpna cena Tovaru môže byť navýšená len v prípade, ak Predávajúci jednoznačne preukáže, že mu vstupné 
náklady na akúkoľvek položku Tovaru uvedenú v Prílohe č. 2 Zmluvy (napr. cena surovín určených na 
výrobu Tovaru) vzrástli o viac ako 10% od času účinnosti tejto Zmluvy. Cena Tovaru bude po preukázaní 
nárastu cien automaticky navýšená o toľko percent, o koľko Predávajúcemu preukázateľne vzrástli náklady, 
a to najviac 1 krát za dva kalendárne mesiace. V prípade potreby nového navýšenia kúpnej ceny sa pre účely 
určenia percenta zvýšenia nákladov použije nová kúpna cena z predchádzajúceho navýšenia kúpnej ceny. 
Kupujúci sa vyjadrí v lehote do 7 pracovných dní, či s navrhovaným zvýšením ceny súhlasí. V prípade, ak 
Kupujúci z poskytnutých dokumentov nenadobudne presvedčenie o opodstatnenosti navýšenia kúpnej 
ceny, vyžiada si od Predávajúceho doplňujúce informácie k navrhovanému navýšeniu kúpnej ceny. Lehota 
na poskytnutie súhlasu na navýšenie kúpnej ceny sa prerušuje a začína plynúť nanovo po tom, ako 
Predávajúci poskytne Kupujúcemu všetky požadované dokumenty. V prípade, ak sa Kupujúci v stanovenej 
lehote nevyjadrí, má sa za to, že s navrhovaným zvýšením kúpnej ceny súhlasí. V prípade ak Kupujúci 
z poskytnutých dokumentov nezistí opodstatnenosť navýšenia kúpnej ceny písomne s odôvodnením to 
oznámi Predávajúcemu, pričom kúpna cena ostane nezmenená. Navýšená kúpna cena bude platná odo dňa 
schválenia zmeny výšky kúpnej ceny Kupujúcim. 

6. Predávajúci je povinný v súvislosti s postupom podľa predchádzajúceho odseku najmenej každé tri mesiace 
po zvýšení jednoznačne preukazovať Kupujúcemu opodstatnenosť trvania navýšenej  Kúpnej ceny pre 
jednotlivé položky Tovaru. Na preukazovanie opodstatnenosti výšky kúpnej ceny sa primerane použije 
postup na preukazovanie navýšenia kúpnej ceny. V prípade ak z predložených dokumentov bude zrejmé, 
že kúpna cena tovaru sa znížila najmenej o 5 %, upraví sa kúpna cena tovaru o zodpovedajúci počet percent. 
Znížená kúpna cena bude platná odo dňa schválenia zmeny výšky kúpnej ceny.  

7. Sadzba DPH bude účtovaná v súlade so všeobecne platnými právnymi predpismi v čase fakturácie. 

8. Plnenie predmetu Zmluvy bude zabezpečované na základe čiastkových objednávok. 

III. Podmienky a spôsob objednávky 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar Kupujúcemu na základe zaslanej objednávky prostredníctvom emailu, 
ktorej vzor je uvedený v Prílohe č. 4 Zmluvy. Kupujúci bude Tovar objednávať na kus, prípadne na balenia 
aj v prípade, ak je v Prílohe č. 2 Zmluvy uvedená merná jednotka hmotnosti alebo objemu.  

2. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, odošle 
Predávajúcemu objednávku e-mailom najneskôr do 12.00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania 
Tovaru.  

3. Predávajúci je povinný akceptovať objednávku realizovanú v súlade s predchádzajúcim odsekom Zmluvy. 
Predávajúci potvrdí doručenie elektronickej pošty s objednávkou odoslaním potvrdzujúceho emailu ihneď 
po jeho doručení, najneskôr do štyroch hodín od odoslania objednávky Kupujúcim alebo osobou 
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oprávnenou uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy. Predávajúci nie je povinný akceptovať 
objednávku, ktorej termín dodania alebo termín realizácie objednávky bol Kupujúcim, alebo osobou 
oprávnenou uskutočňovať objednávky na základe tejto Zmluvy, bol v rozpore s predchádzajúcim odsekom 
Zmluvy, ak táto Zmluva neurčuje inak. 

4. Kupujúci, v prípade mimoriadnej potreby môže vykonať dodatočnú doobjednávku Tovaru telefonicky, 
pričom ju následne zašle aj e-mailom najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Takáto 
dodatočná doobjednávka nesmie prevyšovať finančný limit na dodatočnú doobjednávky vo výške 200 eur. 
V prípade ak Predávajúci, v dôsledku časovej tiesne, nedokáže realizovať doobjednávku, bezodkladne 
o tom upovedomí osobu realizujúcu doobjednávku Tovaru a uvedie najskorší predpokladaný termín 
dodania Tovaru uvedeného v doobjednávke. Predávajúci Kupujúcemu potvrdí doobjednávku ihneď po 
doručení, najneskôr do jednej hodiny od jej doručenia Predávajúcemu.  

5. Kupujúci, alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, môže zrušiť svoju 
objednávku do 12:00 hod, pracovného dňa pred dňom dodania Tovaru. V prípade mimoriadnej okolnosti 
môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, zrušiť časť 
objednávky najneskôr do 13:00 hod, dňa pred dňom dodania Tovaru. Zrušená časť objednávky vyvolaná 
mimoriadnou okolnosťou nesmie prevyšovať sumu 200 eur. V prípade situácie, ktorú nemôže Kupujúci 
ovplyvniť (napríklad zatvorenie triedy/celého zariadenia rozhodnutím príslušného úradu regionálneho 
zdravotníctva v dôsledku epidemiologickej situácie), môže Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy zrušiť aj časť objednávky prevyšujúcu finančný limit 200 eur, alebo 
celú objednávku. Na zrušenie a mimoriadne zrušenie objednávky sa primerane vzťahujú ustanovenia 
o realizácii objednávky a mimoriadnej objednávky 

6. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizovať objednávku len 
na to miesto dodania, pri ktorom je v rámci Prílohy č. 5 uvedená ako osoba oprávnená uskutočňovať 
objednávku. Osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy môže realizáciou 
objednávky poveriť inú osobu, ktorá je v pracovnom pomere s rovnakým zamestnávateľom ako osoba 
oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy, na takto realizovanú objednávku sa hľadí 
ako by ju vykonala osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa Prílohy č. 5 Zmluvy. Poverenie podľa 
predchádzajúcej vety musí byť písomné a priložené k objednávke. 

7. Kupujúci je oprávnený, nie povinný objednávať Tovar podľa ustanovení tejto Zmluvy Objednávky 
Kupujúceho nebudú limitované minimálnym množstvom objednávaného Tovaru ani minimálnou cenou 
za objednávaný Tovar v jednej dodávke. Kupujúci alebo osoba oprávnená uskutočňovať objednávky podľa 
Prílohy č. 5 Zmluvy vyvinú maximálne úsilie k tomu aby realizovali objednávky v čo možno 
najefektívnejšom rozsahu tak aby sa minimalizovala environmentálna záťaž na životné prostredie 
v dôsledku dodávky Tovaru, a to najmä tým, že budú realizovať objednávky v takých rozsahoch aby 
nedochádzalo k nedostatočnému vyťaženiu dopravného prostriedku, ktorým sa budú dodávky realizovať.  

IV. Dodacie podmienky 

1. Miesto dodania Tovaru bude Kupujúcim alebo osobou oprávnenou uskutočňovať objednávky podľa 
Prílohy č. 5 Zmluvy uvedené v objednávke podľa Článku III. Zmluvy na jednu alebo viacero adries 
stravovacích zariadení uvedených v článku I. ods. 1 Zmluvy 

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať Tovar v termíne a množstve uvedenom v objednávke - (pondelok až piatok) 
a to v čase od 6,00 hod do 9:00 hod. Presnejší čas dodania do jednotlivých stravovacích zariadení určí 
Kupujúci v objednávke, a to tak, aby bola zabezpečená plynulosť a následnosť dodávok do stravovacích 
zariadení. O odovzdaní a prevzatí bude spísaný dodací list, ktorého vzor tvorí Prílohu č. 6 Zmluvy. Dodací 
list k prevzatému Tovaru bude potvrdený poverenými osobami každej Zmluvnej strany, pričom osoba 
poverená prevziať Tovar zo strany Kupujúceho bude označená už v objednávke.   

3. Predávajúci predáva Tovar bez záložného práva ako aj iných práv zodpovedajúcich právam tretích osôb k 
cudzej veci. 

4. Záručná doba stanovená výrobcom bude vyznačená na obaloch alebo dodacích listoch tak, aby bolo možné 
odkontrolovať dodržiavanie neprekročenia minimálnej záručnej doby v čase dodania Tovaru stanovenej 
v Prílohe č. 1 Zmluvy.  
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5. Ak sú výrobky balené, sú balené len v obaloch, ktoré neovplyvňujú kvalitu výrobku a chránia ich pred 
nežiaducimi vonkajšími vplyvmi. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené 
v štátnom jazyku s min. údajmi (názov výrobku, obchodné meno výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum 
spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo výrobku) v súlade s Potravinovým kódexom SR a ZOP. 
Obaly budú najmä z recyklovateľných materiálov.  

6. Tovar musí byť čerstvý, podľa potreby aj balený. Musí byť dodávaný v akosti a kvalite uvedenej 
v objednávke alebo v Prílohe č. 1 Zmluvy, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, 
veterinárnym a hygienickým normám. Tovar musí spĺňať požiadavky ZOP. Musí byť prepravovaný v 
hygienicky nezávadných obaloch. Kupujúci pri realizácii dodávok Tovaru Predávajúcimi, bude vykonávať 
kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa 
parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej 
trvanlivosti. Tovar bude preberať na základe senzorickej analýzy t. j na základe zmyslového posúdenia – 
farba, vôňa Tovaru, chuť. Tovary nesmú javiť známky porušenia obalu, vlhkosti. 

7. Predávajúci je povinný po celú dobu tejto zmluvy realizovať predmet zmluvy vozidlami spĺňajúcimi 
hygienické štandardy kladené na vozidlá prepravujúce potraviny a suroviny podľa príslušných právnych 
predpisov,  , a to aj v prípade ak bude dodávka tovaru zabezpečované na základe zmluvného vzťahu medzi 
Predajcom a dopravcom ako subdodávateľom. Predávajúci zodpovedá za prípadné porušenie tejto 
povinnosti takýmto dopravcom. Predávajúci je povinný oznámiť Kupujúcemu každé aj iba začaté správne 
konanie príslušným orgánom štátnej správy týkajúce sa prípadného porušenia tejto povinnosti.  

8. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy nie je schopný dodať niektorý z Tovarov uvedených v 
opise predmetu Zmluvy z dôvodu, že v rozhodnom období nemá k dispozícii daný Tovar (napr. nemá 
balenie v daných hmotnostiach/objemoch ako sú uvedené v opise predmetu Zmluvy), je povinný dodať 
po dohode s Kupujúcim iné balenie (rozdielnu hmotnosť/objem) v rovnakej jednotkovej cene za 1kg/ks/l. 

9. Vlastnícke právo k Tovaru prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru Kupujúcim. 

10. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Kupujúceho okamihom prevzatia Tovaru. 

V. Zodpovednosť za vady a akosť Tovaru 

1. Predávajúci je povinný dodať Tovar nepoškodený v čerstvom stave v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy, 
s vysledovateľnosťou pôvodu v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ, v parametroch stanovených v tejto 
Zmluve a v súťažných podkladoch vo verejnom obstarávaní a v súlade s príslušnými platnými normami a 
v kvalite spĺňajúcej všetky požiadavky na kritéria zdravotne a hygienicky bezpečné potraviny spolu s 
príslušnými dokladmi vyžadovanými právnymi predpismi. 

2. Dodaný Tovar nesmie mať v čase odovzdania Kupujúcemu vyčerpanú záručnú dobu (dátum minimálnej 
trvanlivosti, resp. dátum spotreby) nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy Porušenie tejto povinnosti sa 
považuje za hrubé porušenie Zmluvných podmienok. V prípade, že Predávajúci dodá Kupujúcemu Tovar 
s vyčerpanou expiračnou lehotou nad limit stanovený v Prílohe č. 1 Zmluvy, Kupujúci takýto Tovar bude 
reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude 
Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, 
prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. 
V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to 
najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu 
podľa vystavenej objednávky. 

3. Predávajúci poskytuje na Tovar záruku na akosť v dĺžke ich minimálnej trvanlivosti, resp. dátumu spotreby 
(expiračnej lehoty). Zárukou na akosť sa rozumie záväzok Predávajúceho, že Tovar bude po dobu záruky 
spôsobilý na použitie na dohodnutý (inak obvyklý) účel a zachová si dohodnuté (inak obvyklé) vlastnosti. 
Súčasťou tohto záväzku Predávajúceho je aj vyznačenie záručnej doby (spotreby), alebo doby minimálnej 
trvanlivosti (expiračnej lehoty) dodaného Tovaru na obale. 

4. V prípade, ak Predávajúci poruší zásadu čerstvosti alebo kvality dodaného Tovaru, alebo iné podmienky 
kladené na akosť, alebo podmienky dodania Tovaru podľa tejto Zmluvy alebo jej Príloh, alebo má Tovar 
zjavné vady, Kupujúci takýto Tovar bude reklamovať a Tovar neprevezme. Kupujúci nie je povinný 
zaplatiť za takýto Tovar. Reklamáciu bude Kupujúci uplatňovať priamo u vodiča, ktorý realizoval dodávku 
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Tovaru. Kupujúci zároveň Predávajúcemu, prostredníctvom vodiča, ktorý realizoval dodávku Tovaru 
oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. 

5. Predávajúci je povinný na vlastné náklady v najkratšom možnom termíne, najneskôr do 24 hodín od 
uplatnenia reklamácie dodať nový Tovar, ktorý bude spĺňať požiadavky kladené na daný Tovar na základe 
Zmluvy a jej Príloh, ak na dodaní nového Tovaru bude Kupujúci trvať.        

6. Prípadné skryté, iné vady alebo zjavné vady dodaného Tovaru nezistené alebo nezistiteľné pri 
naskladňovaní Tovaru, Kupujúci Tovar reklamuje prostredníctvom písomného oznámenia Predávajúcemu 
bez zbytočného odkladu po zistení takých vád, najneskôr do uplynutia záručnej lehoty, resp. doby spotreby. 
Tá bude vyznačená na obaloch Tovaru alebo pri nebalenom Tovare na dodacom liste. Kupujúci zároveň 
Predávajúcemu oznámi, či trvá na dodaní objednaného Tovaru. V prípade, že Kupujúci trvá na dodaní 
objednaného Tovaru, Predávajúci je povinný ho bezodkladne, a to najviac do 24 hodín, nahradiť Tovarom 
spĺňajúcim jeho požiadavky v rovnakej kvalite, množstve a druhu podľa vystavenej objednávky. v prípade 
ak Kupujúci oznámi Predávajúcemu, že na dodaní náhradného Tovaru netrvá, nie je povinný za takýto 
Tovar zaplatiť. 

7. Zmluvné strany sa pri zodpovednosti za vady Tovaru a nárokov z nich vyplývajúcich budú ďalej primerane 
riadiť § 420 a nasl. ObZ, ak táto Zmluvy výslovne neustanovuje iný postup. 

VI. Platobné podmienky a termíny plnenia 

1. Predmetom fakturácie bude len skutočne objednaný, dodaný a Kupujúcim prebratý Tovar počas trvania 
Zmluvy. Predávajúci bude fakturovať dodaný predmet zákazky samostatne podľa miesta dodania Tovaru 
uvedeného v objednávke. Vyúčtovanie Predávajúceho za dodaný Tovar zohľadní hmotnosť/objem 
dodaného Tovaru s ohľadom na počet dodaných kusov jednotlivých položiek Tovaru.  

2. Predávajúci sa zaväzuje fakturovať kúpnu cenu Tovaru maximálne 4 krát do mesiaca. Každá faktúra, 
vystavená v danom mesiaci, musí byť Kupujúcemu doručená najneskôr desať dní po dodaní Tovaru 
uvedenom na predmetnej faktúre. Faktúry musia obsahovať náležitosti daňového dokladu a špecifikáciu 
ceny, povinnou prílohou faktúry je objednávka Kupujúceho, alebo osoby oprávnenej uskutočňovať 
objednávky na základe tejto Zmluvy a potvrdený dodací list skutočne prebraného Tovaru Kupujúcim, jeho 
množstvo a cena za mernú jednotku každej položky. Lehota splatnosti faktúry je do 20 dní odo dňa jej 
doručenia Kupujúcemu. Pre účely tejto Zmluvy sa za deň úhrady považuje deň odoslania príslušnej 
finančnej sumy z účtu Kupujúceho na účet Predávajúceho. 

3. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu alebo bude absentovať 
objednávka, dodací list, Kupujúci je oprávnený vrátiť ju Predávajúcemu do dátumu splatnosti s tým, že 
plynutie lehoty splatnosti faktúry sa prerušuje. Predávajúci je povinný faktúru podľa charakteru nedostatku 
opraviť alebo vystaviť novú. Na opravenej alebo novej faktúre vyznačí nový dátum splatnosti faktúry podľa 
ods. 2 tohto Článku. 

4. Predávajúci sa zaväzuje vo všetkých dokladoch, listoch, dodacích listoch a faktúrach uvádzať číslo tejto 
Zmluvy a objednávky, na základe ktorej bude realizované plnenie. 

5. Ak Predávajúci nebude schopný z dôvodu závažných okolností na jeho strane dodať Tovar podľa 
objednávky, Kupujúci si vyhradzuje právo zabezpečiť Tovar zodpovedajúcej kvality a v požadovanom 
množstve nevyhnutnom na pokrytie časovej tiesne od iného dodávateľa.  

VII. Sankcie 

1. Pri porušení jednotlivej Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať predmet plnenia v dohodnutom 
termíne (čase), je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 2 % 
z kúpnej ceny objednaného Tovaru, a to v prípade, ak dôjde k omeškaniu Predávajúceho s dodaním Tovaru 
o viac ako 40 minút, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení zmluvnej 
povinnosti Predávajúceho spočívajúcej v dodaní Tovaru, ktorý nespĺňa požadované množstvo alebo kvalitu 
Tovaru, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 500 eur, a to 
v prípade ak Tovar nebude dodaný na viac ako 90%, alebo ak aspoň 10% Tovaru bude javiť známky 
nedostatočnej kvality, a to za každé jedno porušenie, ak táto Zmluva neurčuje inak. Pri porušení inej 
Zmluvnej povinnosti Predávajúceho nezabezpečenej inou (osobitnou) zmluvnou pokutou, je Kupujúci 
oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 900 eur, a to za každé jedno porušenie, 
ak táto Zmluva neurčuje inak. To platí aj v prípade nedodania alebo oneskoreného dodania dokladov, ktoré 
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sú potrebné na prevzatie alebo na užívanie Tovaru, alebo iných dokladov, ktoré je Predávajúci povinný 
predložiť Kupujúcemu podľa tejto Zmluvy, ak Zmluva neurčuje inak. 

2. Pri porušení Zmluvnej povinnosti Predávajúceho dodať Tovar, ktorý neobsahuje geneticky modifikované 
organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. 
z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných organizmov, v znení neskorších 
predpisov, je Kupujúci oprávnený uplatniť voči Predávajúcemu Zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- Eur za 
každé jedno porušenie. 

3. V prípade, že Predávajúci počas trvania Zmluvy vôbec nedodá, alebo nedodá v stanovenej lehote, niektorý 
z Tovarov uvedených v Prílohe č. 2 minimálne 5 krát počas trvania Zmluvného vzťahu, má Kupujúci nárok 
na odstúpenie od Zmluvy a zároveň právo na Zmluvnú pokutu vo výške 20% z ceny objednaného a 
nedodaného Tovaru. 

4. V prípade omeškania Kupujúceho s uhradením faktúry, je Predávajúci oprávnený účtovať Kupujúcemu 
úrok z omeškania v zákonnej výške podľa ust. § 369 ods. 2 ObZ.  

5. Zaplatenie Zmluvnej pokuty nezbavuje Predávajúceho povinnosti dodať Tovar alebo doklady podľa tejto 
Zmluvy. 

6. Zaplatením Zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo druhej Zmluvnej strany na náhradu škody v plnej výške, 
ktorá jej porušením povinnosti  druhej Zmluvnej strany vznikla. Zodpovednosť za škodu sa bude riadiť 
podľa príslušných ustanovení ObZ. Pre účely tejto Zmluvy sa škodou rozumie aj rozdiel v nákladoch 
Kupujúceho na zabezpečenie rovnakého alebo porovnateľného tovaru u iného predávajúceho v prípade 
omeškania Predávajúceho s dodaním Tovaru alebo odstránením vád Tovaru, pokiaľ toto omeškanie 
ohrozuje činnosť Kupujúceho a takto zabezpečený tovar bol vo vyššej cene ako cena za rovnaký Tovar 
určená na základe tejto Zmluvy. 

7. Zmluvné strany sú oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči druhej Zmluvnej strane na Zmluvnú 
pokutu, náhradu škody, ušlý zisk a na preukázateľné náklady proti pohľadávke druhej Zmluvnej strany na 
uhradenie akejkoľvek pohľadávky vzniknutej na základe tejto Zmluvy. V prípade, ak nie je možné alebo sa 
neuplatní vzájomné započítanie alebo dofakturovanie zo strany druhej Zmluvnej strany, Zmluvnú pokutu, 
úrok z omeškania, preukázateľné náklady alebo ušlý zisk zaplatí povinná Zmluvná strana oprávnenej 
Zmluvnej strane v lehote 30 dní odo dňa jej písomného uplatnenia. 

8. Zmluvné strany prehlasujú, že výška Zmluvnej pokuty je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 
obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností. 

VIII. Subdodávatelia 

1. Zoznam subdodávateľov Predávajúceho je uvedený v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov Zmluvy. 

2. Každá Zmluva, na základe ktorej Predávajúci poverí tretiu stranu vykonaním aspoň časti predmetu Zmluvy 
sa považuje za Zmluvu so Subdodávateľom. Predávajúci je pred uzatvorením Zmluvy so Subdodávateľom, 
ktorý nie je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy povinný získať predchádzajúci písomný súhlas Kupujúceho. V 
písomnej žiadosti o udelenie súhlasu Kupujúceho je Predávajúci povinný uviesť časť plnenia predmetu 
Zmluvy, ktorý by mal vykonať Subdodávateľ a presnú identifikáciu Subdodávateľa, prípadne i dokumenty 
potrebné na realizáciu predmetu Zmluvy (napríklad čestné vyhlásenie o hygienickej spôsobilosti vozidiel na 
prepravu potravín a surovín, ktoré sú budú využívané na realizáciu predmetu Zmluvy). Kupujúci písomne 
upovedomí Predávajúceho o svojom rozhodnutí v lehote do 10 (desiatich) dní odo dňa doručenia žiadosti 
o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia súhlasu uvedie príslušné dôvody. V prípade ak Kupujúci udelí 
Predávajúcemu súhlas na poverenie vykonania aspoň časti predmetu Zmluvy tretou stranou, nie je potrebné 
uzatvoriť medzi Kupujúcim a Predávajúcim dodatok k Zmluve.  

3. V prípade ak Predávajúci, ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto Zmluva, 
využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, alebo vlastného 
zamestnanca, Predávajúci je povinný využívať tieto kapacity inej osoby alebo vlastného zamestnanca pri 
realizácii predmetu Zmluvy a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Predávajúci môže nahradiť takúto 
osobu alebo vlastného zamestnanca len za osobu, ktorá bude spĺňať rovnaké podmienky. Ustanovenie 
článku VIII. ods. 1 Zmluvy sa použije obdobne. 
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4. Predávajúci zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného 
konania riadne a včas svojich Subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, 
opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného Predávajúceho. Súhlas 
Kupujúceho s uzatvorením akejkoľvek Zmluvy so Subdodávateľom a ani jej uzatvorenie nezbavuje 
Predávajúceho žiadneho z jeho záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy. 

5. Ak Kupujúci zistí, že Subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky, môže od Predávajúceho okamžite 
požadovať náhradu za tohto Subdodávateľa alebo aby Predávajúci sám začal vykonávať predmet Zmluvy 
vykonávaného týmto Subdodávateľom, pričom Kupujúci stanoví Predávajúcemu lehotu na nápravu, 
najviac však 24 hodín. V prípade, že nedôjde k náprave vzniknutého stavu ani v Kupujúcim stanovenej 
lehote sa toto konanie Predávajúceho považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy.  

6. Plnenie predmetu Zmluvy, ktorého vykonávaním poveril Predávajúci na základe Zmluvného vzťahu 
Subdodávateľa, nesmie byť zverená Subdodávateľom tretej osobe. 

7. Každé poverenie tretej strany vykonaním časti predmetu Zmluvy a každá zmena Subdodávateľa bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Kupujúceho sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy a Kupujúci 
je oprávnený od Zmluvy odstúpiť. Predávajúci je oprávnený zmeniť Subdodávateľov len postupom v 
súlade so Zmluvou, t. j. písomným dodatkom k Zmluve. 

8. Kupujúci podpisom Zmluvy akceptuje Subdodávateľov Predávajúceho, ktorých uviedol v zozname 
subdodávateľov, ktorí majú v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO zapísaných konečných 
užívateľov výhod a ktorí spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u neho 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť 
predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť. 
Identifikácia Subdodávateľa, predmet a rozsah jeho subdodávok je uvedený v Prílohe 3 Zmluvy. 
Identifikácia Subdodávateľov podľa predchádzajúcej vety je uvedená v rozsahu: konkrétna časť predmetu 
Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane 
údajov o osobe oprávnenej konať za Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 
narodenia. 

9. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť Kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o Subdodávateľovi. 
V prípade zmeny Subdodávateľa počas trvania Zmluvy, musí Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu 
týka, byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa § 11 ZVO, musí spĺňať podmienky účasti 
týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) 
až h) a ods. 7 ZVO, pričom oprávnenie vykonať časť predmetu Zmluvy preukazuje vo vzťahu k tej časti 
predmetu zákazky, ktorú má Subdodávateľ plniť. Predávajúci je povinný Kupujúcemu najneskôr tri (3) 
Pracovné dni pred zmenou Subdodávateľa, predložiť písomné oznámenie o zmene Subdodávateľa, ktoré 
bude obsahovať minimálne: konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú má Subdodávateľ vykonať, 
identifikačné údaje navrhovaného Subdodávateľa, vrátane údajov o osobe oprávnenej konať za 
Subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia a preukázanie, že navrhovaný 
Subdodávateľ spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO.   

IX. Doba platnosti a skončenie Zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo do 
vyčerpania maximálneho finančného limitu určeného v Prílohe č. 2 Zmluvy, podľa toho, ktorá skutočnosť 
nastane skôr. 

2. Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

3. Kupujúci je oprávnený túto Zmluvu vypovedať i bez udania dôvodu, a to písomnou výpoveďou riadne 
doručenou druhej Zmluvnej strane. Výpovedná lehota je trojmesačná a začína plynúť od prvého dňa 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede a skončí sa uplynutím posledného dňa 
príslušného kalendárneho mesiaca. 

4. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov podľa § 19 ZVO ako aj z dôvodov 
podstatného (hrubého) porušenia Zmluvných záväzkov zo strany Predávajúceho.  

5. Za podstatné (hrubé) porušenie Zmluvného záväzku sa považujú najmä nasledovné skutočnosti:  
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a) opakované (max. 3 krát) nedodanie Tovaru podľa požiadaviek Kupujúceho na akosť, 
kvalitu a čerstvosť,  

b) nedodržanie cien Tovaru podľa Zmluvy,  

c) nedodržanie dodania Tovaru tak ako je špecifikovaný v Prílohe č. 1 alebo Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy,  

d) porušenie zmluvných povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo jej príloh, 

e) Predávajúci podal na seba návrh na vyhlásenie konkurzu,  

f) bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu voči Predávajúcemu treťou osobou, pričom 
Predávajúci je platobne neschopný, alebo je v situácii, ktorá odôvodňuje začatie 
konkurzného konania,  

g) bol na majetok Predávajúceho vyhlásený konkurz, alebo bol návrh na vyhlásenie konkurzu 
zamietnutý pre nedostatok majetku,  

h) Predávajúci vstúpil do likvidácie alebo bola naňho zriadená nútená správa, 

i) nepredloženie Zmluvy s dopravcom a čestného vyhlásenia o hygienickej spôsobilosti 
podľa článku IV. ods. 7. Zmluvy, 

j) Predávajúci ako uchádzač v rámci verejného obstarávania, ktorého výsledkom je táto 
Zmluva, využil na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti kapacity inej osoby, 
alebo vlastného zamestnanca a  tieto kapacity nie sú využívané pri realizácii predmetu 
Zmluvy alebo akejkoľvek objednávky, alebo neboli nahradené inou osobou alebo 
zamestnancom v súlade s touto Zmluvou, 

k) opakované (max 3 krát) omeškanie s úhradou kúpnej ceny o viac ako 10 dní, 

l)  

6. Odstúpenie od Zmluvy nadobudne účinnosť dňom, kedy písomný prejav vôle Zmluvnej strany, ktorý 
obsahuje oznámenie o odstúpení od Zmluvy, bude doručený inej Zmluvnej strane.  

7. Kupujúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy aj v prípade, ak existuje dôvodná obava, že plnenie 
záväzkov Predávajúceho v zmysle tejto Zmluvy je vážne ohrozené alebo Kupujúci zistí, že v rámci 
správneho konania o hygienickej spôsobilosti dopravného prostriedku došlo k záveru, že aspoň jedno 
vozidlo Predávajúceho, alebo jeho subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa 
článku IV ods. 7 Zmluvy,. Predávajúci je povinný do 5 pracovných dní písomne oznámiť Kupujúcemu, že 
v rámci správneho konania došlo k záveru, že aspoň jedno vozidlo Predávajúceho, alebo jeho 
subdodávateľa, nespĺňa podmienky hygienickej spôsobilosti podľa článku IV ods. 7 Zmluvy Zistené 
porušenia podľa tohto bodu sú dôvodom na odstúpenie od Zmluvy. 

8. Predávajúci sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania tejto 
Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „Zákon o RPVS“). 
Predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o 
RPVS boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej Zmluvy, 
ak im taká povinnosť vyplýva zo Zákona o RPVS. Predávajúci je povinný na požiadanie verejného 
obstarávateľa alebo Kupujúceho predložiť všetky Zmluvy so svojimi subdodávateľmi. Porušenie 
ktorejkoľvek z povinností Predávajúceho podľa tohto ustanovenia Zmluvy je jej podstatným porušením a 
zakladá právo verejného obstarávateľa spoločne s Kupujúcim na odstúpenie od tejto Zmluvy s právnymi 
účinkami ukončenia Zmluvy ex tunc, a/alebo právo verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od 
Predávajúceho zaplatenie Zmluvnej pokuty vo výške maximálneho finančného limitu dohodnutého podľa 
tejto Zmluvy, čím nie je nijako dotknutý nárok verejného obstarávateľa a Kupujúceho požadovať od 
Predávajúceho náhradu škody vzniknutej Kupujúcemu v dôsledku nesplnenia vyššie uvedených povinností 
Predávajúceho. 

9. Odstúpenie od Zmluvy nemá vplyv na nárok na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy a nároku na 
Zmluvnú pokutu. 
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X. Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že: 

a. na ich majetok nebol ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vyhlásený konkurz alebo povolená  
reštrukturalizácia, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k podaniu návrhu na začatie konkurzu alebo reštrukturalizácie na ich  
majetok, 

b. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie, konanie o výkon 
rozhodnutia alebo dobrovoľná dražba na základe návrhu tretej osoby, na základe ktorých by mohlo 
dôjsť k scudzeniu akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v 
prospech akejkoľvek tretej osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť 
plnenie povinností Zmluvných strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych 
skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

c. voči nim nie je ku dňu uzavretia tejto Zmluvy vedené exekučné konanie alebo konanie o výkon 
rozhodnutia z titulu nedoplatkov v súvislosti s neplnením daňových, colných  alebo odvodových 
povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán, na základe ktorého (tohto konania) by mohlo dôjsť k 
scudzeniu akéhokoľvek majetku ktorejkoľvek zo Zmluvných strán v akejkoľvek forme v prospech 
akejkoľvek tretej osoby a v takom rozsahu, že by to mohlo priamym spôsobom ohroziť plnenie 
povinností Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností 
nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

d. im nie je známe, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy bol vyhlásený konkurz, povolená 
reštrukturalizácia, vedená exekúcia z akéhokoľvek titulu alebo dobrovoľná dražba, a na majetok tretej 
osoby, pokiaľ by takéto konania mohli priamym spôsobom ohroziť plnenie povinností ktorejkoľvek 
zo Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností 
nasvedčujúcich tomu, že by v budúcnosti mohlo dôjsť k začatiu takýchto konaní, 

e. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy nie sú insolventní alebo neschopní platiť akékoľvek svoje peňažné 
záväzky voči svojim veriteľom v termíne ich splatnosti, resp. že je nepravdepodobné, že nedodržia 
taký záväzok vyplývajúci z inej Zmluvy dohodnutej s ktoroukoľvek treťou osobou, nedodržanie 
ktorého môže mať priamy vplyv na schopnosť ktorejkoľvek zo Zmluvných strán plniť záväzky 
podľa tejto Zmluvy, resp. že si nie sú vedomí žiadnych skutočností nasvedčujúcich tomu, že by v 
budúcnosti mohlo dôjsť k takýmto situáciám, 

f. nie sú im známe žiadne okolnosti obmedzujúce ich oprávnenie uzavrieť túto Zmluvu, najmä že 
uzatvorenie tejto Zmluvy a vykonávanie práv a plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich nie je v rozpore 
so žiadnym rozhodnutím akéhokoľvek štátneho orgánu a nie je ani viazané na súhlas, povolenie 
alebo súhlasné vyjadrenie akejkoľvek tretej osoby v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
a pokiaľ áno, že takýto súhlas, povolenie alebo súhlasné vyjadrenie bolo riadne a včas vydané. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky vyhlásenia uvedené v predchádzajúcim bodoch tohto článku Zmluvy 
sú pravdivé a úplné a zaväzujú sa konať tak, aby riadne plnili všetky povinnosti pre nich z týchto vyhlásení 
vyplývajúce a aby nenastala žiadna negatívna okolnosť predpokladaná ustanoveniami týchto vyhlásení. 

3. Predávajúci sa zaväzuje písomne informovať Kupujúceho o všetkých zmenách údajov  zapísaných o 
Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri, prípadne zápise nových údajov tak, že 
oznámenie o zmene skutočností zapísaných o  Predávajúcom v obchodnom, resp. živnostenskom registri 
doručí Kupujúcemu do siedmich (7) pracovných dní od zápisu zmeny údaja, resp. od zápisu nového údaja 
do obchodného, resp. živnostenského registra, pričom k tomuto oznámeniu musí byť priložený originál 
výpisu z obchodného, resp. živnostenského registra. 

4. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa písomne informovať o zmene štatutárneho orgánu, alebo spôsobe 
konania štatutárneho orgánu, ako aj o zmenách v akýchkoľvek iných osobách výslovne uvedených v tejto 
Zmluve, pričom toto oznámenie musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v lehote do siedmich (7) 
pracovných dní od takejto zmeny. 

5. Kupujúci a Predávajúci sa zaväzujú, že obchodné a technické informácie, ktoré im boli zverené Zmluvným 
partnerom, nesprístupnia tretím osobám pre iné účely, ako pre plnenie podmienok tejto Zmluvy. 
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6. Ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy zistia nové skutočnosti, ktoré neboli známe pri uzatváraní Zmluvy, 
je Predávajúci povinný upozorniť Kupujúceho na takú skutočnosť. 

XI. Komunikácia Zmluvných strán 

1. Objednávky podľa tejto Zmluvy môže Predávajúcemu vystavovať Kupujúci, osoby uvedené v Prílohe č. 5 
Zmluvy alebo nimi poverené osoby.  

2. Pokiaľ nie je v Zmluve uvedené inak, akákoľvek komunikácia a iné úkony v súvislosti so Zmluvou a jej 
plnením, musia byť urobené v písomnej forme a doručené na adresy uvedené v záhlaví Zmluvy alebo na 
iné adresy alebo kontaktné osoby, ktoré si Zmluvné strany navzájom písomne oznámia. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia sa budú pre účely 
Zmluvy považovať za doručené: 

a) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; alebo 

b) v 5. (piaty) Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky na pošte, ak bola zásielka poslaná 
doporučenou poštou alebo v deň doručenia zásielky, podľa toho, čo nastane skôr; alebo 

c) ihneď po odoslaní e-mailu, výlučne vo veci komunikácie Zmluvných strán súvisiacej s objednávkou 
alebo zrušením objednávky, alebo jej časti. 

4. Zmeny identifikačných údajov uvedených v Zmluve sú si Zmluvné strany povinné oznámiť do 5 (piatich) 
Pracovných dní od realizácie týchto zmien. V prípade zmeny osoby uvedenej v Prílohe č. 5 Zmluvy, 
postačuje ak Kupujúci v súlade s touto Zmluvou oznámi túto zmenu Predávajúcemu.   

XII. Záverečné ustanovenia 

1. Otázky a vzťahy, ktoré nie sú touto Zmluvou a súťažnými podkladmi osobitne upravené sa spravujú 
ustanoveniami ObZ a iných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

2. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými očíslovanými dodatkami na základe dohody 
Zmluvných strán.  

3. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, z ktorých tri vyhotovenia si ponechá Kupujúci a dve 
vyhotovenia Predávajúci. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú riešiť osobným rokovaním 
o možnej dohode. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy vzniknuté medzi Zmluvnými stranami na základe 
tejto Zmluvy sa riadia slovenským právnym poriadkom. Prípadné spory, o ktorých sa Zmluvné strany 
nedohodli, budú postúpené na rozhodnutie vecne a mieste príslušnému súdu podľa sídla odporcu. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že ktorákoľvek Zmluvná strana môže kedykoľvek započítať pohľadávku, ktorú 
má voči druhej Zmluvnej strane proti akejkoľvek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v čase započítania 
splatná alebo nie), ktorú má druhá Zmluvná strana. Ak sú započítavané pohľadávky denominované v 
rôznych menách, Zmluvná strana je oprávnená pre účely započítania prepočítať čiastku ktorejkoľvek 
pohľadávky do meny druhej pohľadávky, pričom použije výmenný kurz stanovený v kurzovom lístku 
publikovanom Európskou centrálnou bankou.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, bola uzatvorená podľa ich 
slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni za jednostranne nevýhodných podmienok, s jej obsahom bez výhrad 
súhlasia a na znak súhlasu ju podpisujú. 

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Kupujúceho v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

8. Neodlučiteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledujúce prílohy:  

• Príloha č. 1 – Opis predmetu Zmluvy,  

• Príloha č. 2 – Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy, 

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov,  
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• Príloha č. 4 – Objednávkový formulár 

• Príloha č. 5 – Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé 
dodacie miesta formulár 

• Príloha č. 6 – Vzor dodacieho listu 

 

Za Kupujúceho Za Predávajúceho 

 

V Bratislave dňa (doplniť) 

 

V (doplniť) dňa (doplniť) 

...................................................................... 

Ján Hrčka, starosta 

...................................................................... 

Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 



 

 
 

Príloha č. 1 Rámcovej zmluvy - Opis predmetu Zmluvy 

 

Časť 10: Vajcia 

Špecifikácia predmetu Zmluvy a požiadavky na predmet Zmluvy: 

1. Predmetom Zmluvy je nákup a dodávka čerstvých slepačích vajec v škrupine. Tovar musí byť dodaný nepoškodený 

v najvyššej kvalite, prvej akostnej triedy a s vysledovateľnosťou pôvodu podľa požiadavky verejného obstarávateľa v 

súťažných podkladoch a Rámcovej zmluve a v súlade s platnou legislatívnou SR a EÚ. 

2. Súčasťou predmetu Zmluvy sú aj súvisiace služby spojené s dopravou na miesto dodania, naložením a vyložením 

dodávaného Tovaru do skladu na miesto určenia. Obaly, označenie a preprava musia byť v súlade s ustanoveniami 

zákona č. 152/1995 Z. z. o potravinách v platnom znení, vrátane vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a ďalších 

všeobecne záväzných platných predpisov, noriem a Potravinového kódexu SR. Doprava Tovaru do miesta plnenia 

Zmluvy musí byť vykonávaná prostredníctvom vozidiel spĺňajúcich hygienické štandardy kladené na vozidlá určené 

na prepravu potravín a surovín v zmysle Potravinového kódexu SR.  

3. Predmet Zmluvy musí spĺňať všetky zákonom stanovené normy pre daný predmet Zmluvy a musí spĺňať všetky 

požiadavky na zdravotne nezávadný Tovar. 

4. V prípade, že dodávané položky budú balené v obale, musia byť označené v štátnom jazyku s min. údajmi (názov 

výrobku, krajinu pôvodu, výrobcu, hmotnosť výrobku, dátum spotreby, spôsob skladovania, zoznam zložiek vo 

výrobku) v súlade s Nariadením EP a rady EÚ č.1169/2011, Vyhláškou MPRV SR č. 243/2015 Z. z. a Zákonom 

č.152/1995 Z. z. o potravinách. Porušenie tejto povinnosti sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

Predávajúci sa zároveň zaväzuje uvádzať v dodacích listoch pre každý dodaný Tovar trvanlivosť alebo dobu spotreby 

a záručné lehoty tak, aby bola možná kontrola kupujúcim v čase dodávky.  

5. Minimálne požiadavky na predmet Zmluvy: 

a) Vysledovateľný pôvod:  

− Pri každej dodávke Tovaru na dodacom liste okrem iných povinných údajov musí byť označenie 

referenčným číslom a údajom o krajine, odkiaľ Tovar pochádza. 

− Verejný obstarávateľ požaduje iba vajcia pochádzajúce zo schválených a kontrolovaných chovov sliepok 

z voľného výbehu, kŕmených prírodným krmivom s obsahom karotenoidov, túto skutočnosť uvedie na 

dodacom liste 

− Verejný obstarávateľ vyžaduje dodávku v lehote, v ktorej z doby spotreby vyznačenej na dodanom Tovare 

neuplynula viac ako 1/7 (dodanie čerstvých vajec nie starších ako 4 dni). 

Nesplnenie povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

6. Dodaný Tovar nesmie obsahovať geneticky modifikované organizmy alebo geneticky modifikované mikroorganizmy 

podľa § 4 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 151/2002 Z. z. o používaní genetických technológií a geneticky modifikovaných 

organizmov, v znení neskorších predpisov, dodávateľ túto skutočnosť uvedie aj na dodacom liste. Nesplnenie 

povinností podľa tohto odseku sa považuje za hrubé porušenie zmluvných podmienok. 

7. Kupujúci bude akceptovať aj dodanie Tovaru vo veľkoobchodných baleniach, v prípade ak spotrebiteľské balenie, 

bude svojím obalom/veľkosťou spĺňať hmotnosť/objem stanovený Kupujúcim v prílohe č. 2 Zmluvy. 

8. V prípade porušenia platných právnych predpisov, týkajúcich sa zabezpečenia bezpečnosti potravín zo strany 

Dodávateľa a prípadného zistenia tohto porušenia zo strany kontrolného orgánu, preberá Dodávateľ na seba všetky 

náklady, súvisiace s prípadným sankčným postihom Objednávateľa kontrolným orgánom. 

9. Kupujúci si vyhradzuje právo prevzatia Tovaru odmietnuť v prípadoch, ak kvalitatívne vlastnosti Tovaru 

nezodpovedajú požadovaným hodnotám, vyskytli sa nedostatky v kvalite, dodávka Tovaru ku dňu dodania presahuje 

1/7 trvanlivosti, doby spotreby alebo záručnej doby výrobky. 

10. Tovar musí byť dodávaný v 1. akostnej triede, s dokladmi zodpovedajúcimi platným právnym predpisom, 
veterinárnym a hygienickým normám, Tovar musí spĺňať požiadavky zákona 152/1995 Z.z. v znení 
neskorších predpisov. Musí byť prepravovaný v hygienicky nezávadných obaloch. Kupujúci pri realizácii 
dodávok Tovaru predávajúcim, bude vykonávať kontrolu preberaného Tovaru z dôvodu overenia, či 



 

 
 

dodaný Tovar má požadovanú kvalitu a spĺňa parametre čerstvosti napr. overením aký čas zostáva do 
dátumu spotreby resp. dátumu minimálnej trvanlivosti. Tovary ani obaly nesmú javiť známky poškodenia.  

11. Parametre Tovaru v opise predmetu Zmluvy vychádzajú z Materiálno-spotrebných noriem a receptúr pre 
školské stravovanie (ďalej len „MSN“) vydaných Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu 
Slovenskej republiky. V prípade ak pri opise jednotlivej položky Tovaru, alebo v rámci tohto opisu 
predmetu Zmluvy nie je uvedená špecifikácia, alebo ak štandardy na Tovar v rámci MSN sú prísnejšie ako 
v opise jednotlivých zložiek Tovaru, alebo v tomto opise predmetu Zmluvy, platia minimálne štandardy 
kladené na Tovar v rámci MSN. 

12. Predpokladané množstvá a špecifikácia jednotlivých zložiek Tovaru sú špecifikované v Prílohe č. 2 
Rámcovej zmluvy. 

 

 

 

  



 

 
 

Príloha č. 2 Cenník Tovaru, predpokladané množstvo Tovaru a finančný limit Rámcovej Zmluvy   



 

 
 

• Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

P. č. Identifikácia subdodávateľa (názov, IČO, sídlo/miesto 
podnikania, osoba oprávnená konať v rozsahu meno a 
priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia) 

Konkrétna časť predmetu Zmluvy, ktorú 
bude vykonávať 

1.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

2.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

3.  ------------------------------------------------------------------ --------------------------------------------------- 

4.    

5.    

6.    

 

  



 

 
 

Príloha č. 4 

Objednávkový formulár 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Kupujúci si týmto v súlade s Rámcovou Zmluvou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) u Predávajúceho objednáva 
Tovar v nasledujúcom rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo 

1.     

2.     

3.     

4.     

5.     

6.     

7.     

8.     



 

 
 

9.     

10.     

11.     

12.     

13.     

14.     

15.     

16.     

17.     

18.     

19.     

20.     

21.     

22.     

23.     

 

Miesto dodania Tovaru:   (doplniť) 

Osoba oprávnená Tovar prevziať:  

Termín dodania Tovaru:  (doplniť)  

 

 

 

 

 

Deň vystavenia objednávky: (doplniť) 

 

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k realizácii objednávky 

Prílohy:  

1. písomné poverenie na vykonanie objednávky od osoby oprávnenej k uskutočňovaniu objednávok 
podľa prílohy č. 5 Zmluvy pre osobu poverenú na uskutočnenie objednávky podľa čl. III. ods. 5 
Zmluvy (v prípade ak objednávku realizovala poverená osoba) 

  



 

 
 

Príloha č. 5 

Zoznam dodacích miest a osôb oprávnených realizovať objednávky na jednotlivé dodacie miesta  

Dodacie miesto Adresa dodacieho 
miesta 

Osoba oprávnená 
vykonať 
objednávku 

Pozícia Kontakt  

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bohrova 1 
 

Bohrova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bradáčova 4 

Bradáčova 4,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bulíkova 25 

Bulíkova 25,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Bzovícka 6 

Bzovícka 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Gessayova 31 

Gessayova 31, 

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Haanova 9 

Haanova 9,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Holíčska 30 

Holíčska 30,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Iľjušinova 1 

Iľjušinova 1,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Jankolova 8 

Jankolova 8,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lachova 31 

Lachova 31,  

851 03 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Lietavská 1 

Lietavská 1,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Macharova 1 

Macharova 1,  

851  01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Pifflova 10 

Pifflova 10,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 



 

 
 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rontgenova 16 

Röntgenova 16,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Rovniankova 8 

Rovniankova 8,  

851 02 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Strečnianska 2 

Strečnianska 2,  

851 05 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Ševčenkova 35 

Ševčenkova 35,  

851 01 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Šustekova 33 

Šustekova 33,  

851 04 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Turnianska 6 

Turnianska 6,  

851 07 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

Školská jedáleň pri 
materskej škole 
Vyšehradská 17 

Vyšehradská 17,  

851 06 Bratislava 

(doplniť) Vedúca/i jedálne (doplniť) 

 

  



 

 
 

Príloha č. 6 

Vzor dodacieho listu 

Dodací list 

č. (doplniť číslo dodacieho listu) 

č. (doplniť číslo objednávky) 

Kupujúci: 

Názov:     Mestská časť Bratislava – Petržalka 

Sídlom:     Kutlíkova 17, 852 12 Bratislava 

IČO:    00603201 

DIČ:    2020936643 

IČ DPH:    SK2020936643 

Bankové spojenie (IBAN): SK41 5600 0000 0018 0059 9001 

Osoba oprávnená k realizácii objednávky:   (doplniť) 

E-mail oprávnenej osoby:    (doplniť) 

 

(ďalej len „Kupujúci“) 

 

Predávajúci: 

 

Názov:     TOP FRUITS SK, s.r.o. 

Sídlom:     Bratislavská 68/A, 931 01 Šamorín 

IČO:    46329897 

DIČ:    2023345566 

IČ DPH:    SK2023345566 

Bankové spojenie (IBAN): SK7911000000002927863572  

e-mail:    topfruitssk@gmail.com  

Konajúca prostredníctvom:  Norbert Ďuriš, konateľ spoločnosti 

 

(ďalej len „Predávajúci“) 

Predávajúci v súlade s objednávkou č. (doplniť) zo dňa (doplniť) dodáva Kupujúcemu Tovar 
v nasledujúcom rozsahu:  

P. č.  Druh Tovaru Jednotka Množstvo Informácia k Tovaru 

1.      

2.      

3.      

4.      

5.      

6.      



 

 
 

7.      

8.      

9.      

10.      

11.      

12.      

13.      

14.      

15.      

16.      

17.      

18.      

19.      

20.      

21.      

22.      

 

Ďalšie informácie potrebné pre dodanie Tovaru: (vyhlásenia o neškodnosti Tovaru a pod) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Miesto dodania Tovaru uvedené v objednávke:   (doplniť) 

Dátum dodania Tovaru:     (doplniť)  

 

 

 

...................................................................... 

(doplniť meno osoby), osoba oprávnená 
k prevzatiu objednávky 

...................................................................... 

Norbert Ďuriš, dodávateľ 
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